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DECLARATION OF CONFORMITY (UK)

Name and address of the manufacturer:
Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Address: Riggaregatan 53, 211 13 Malm6 Sweden

Name and address of the Authorized representative:
Name: Garden Equipment Ltd
Address: 3a Groveley Road, Christchurch, Dorset, BH23 3HB, UK

Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Simon Del-Nevo
Address: 3a Groveley Road, Christchurch, Dorset, BH23 3HB, UK

Here with we declare that the product
Category: Lawn Mower

Model: LMC420 (GD60LM51SP)

Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

« is in conformity with the relevant provisions of the Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008.
« is in conformity with the provisions of the following other UK legislation:

« Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

* Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001

* The Restriction of the Use of Certain Hazardous

« ubstances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

Furthermore, we declare that the following standard have been used:

BS EN 60335-1, BS EN 60335-2-77, BS EN 62233, BS EN 55014-1, BS EN 55014-2,
BS EN ISO 3744, ISO 11094, BS EN 62321-3-1, BS EN 62321-4, BS EN 62321-5,
BS EN 62321-6, BS EN 62321-7-1, BS EN 62321-7-2, BS EN 62321-8

Conformity assessment method to Annex E Noise Emission in the Environment by Equipment for
use Outdoors Regulations 2001.

Measured sound power level 94.6 dB(A)

Guaranteed sound power level 98 dB(A)
Place, date: Christchurch, Dorset, UK 07.06.2021  Signature: Ted Qu, Quality Director

Ted Qu
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1 DESCRIPTION
1.1  PURPOSE

This machine is used for domestic lawn mowing. The cutting
blade must be approximately parallel to the ground. All four
wheels must touch the ground while mowing.

1.2 OVERVIEW
Figure 1~13

Start button

Start handle
Self-propel drive lever
Upper handle

Lower handle

Grass catcher

Rear discharge flap

Height adjustment lever
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Battery compartment flap
10 Mulch plug

11 Side discharge chute

12 Handle hole

13 Handle bolt

14 Handle nut

15 Handle pin

16 Grass catcher handle

17 Grass catcher hook

18 Door rod

19 Side discharge flap

20 Pivot

21 Safety key

22 Battery pack

23 Battery capacity indicator
24 Self-propel speed control
25 Blade bolt

26 Spacer
27 Blade
28 Battery release button

29 Turbo button
30 Headlight
31 Rubber edge guard

2 SAFETY

A WARNING

Make sure that you follow all safety instructions.

Refer to Safety Manual.

3 INSTALLATION

A WARNING

Do not use accessories that are not recommended by the
manufacturer.

A WARNING

Do not put in the safety key or the battery pack until you
finalised the assembly of all the parts.

3.1 UNPACK THE MACHINE

A WARNING

Make sure that you correctly assemble the machine before
use.

A WARNING
* If parts of the machine are damaged, do not use the
machine.
+ Ifyou do not have all the parts, do not operate the
machine.

» If parts are damaged or missing, contact the service
center.

Open the package.
Read the documentation provided in the box.
Remove all the unassembled parts from the box.

Remove the machine from the box.

SO e

Discard the box and packing material in compliance with
local regulations.

3.2 UNPACKING AND HANDLE
ASSEMBLY

Figure 2

1. Place the mower upright in vertical position.

Remove the packing material from the cable.

Remove the rubber edge guard from the upper handle.

Insert the upper handle into the lower handle.

SO

Put the bolts through the holes and tighten with the nuts.

A WARNING

Do not damage the cable while installing the upper handle.

3.3 UNFOLD THE LOWER HANDLE
Figure 3
1. Pull up on the handle holes to release the lower handles.

2. Fold the lower handle up until the handle pins lock into
position.
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 AWARNING |

Make sure that the two handle pins are in the same position.

3.4 INSTALL THE GRASS CATCHER

Figure 4

1. Remove the mulch plug.

2. Remove the side discharge chute.

3. Open the rear discharge flap and hold it.
4

Hold the the grass catcher by its handle and engage the
hooks on the door rod.

5. Close the rear discharge flap.

3.5 INSTALL THE MULCH PLUG

Figure 5
1. Remove the grass catcher.
2. Open the rear discharge flap and hold it.

3. Hold the mulch plug by its handle and fit it in the
discharge chute.

4. Close the rear discharge flap.

3.6 INSTALL THE SIDE DISCHARGE
CHUTE

Figure 6

‘When you use the side discharge chute,

* Do not install the grass catcher.
«  Keep the mulch plug installed.

1. Open the side discharge flap and hold it.

2. Line up the recesses of the side discharge chute below the
pivot.

3. Close the side discharge flap.

3.7 SET THE BLADE/CUTTING
HEIGHT

The machine can be set to different blade/cutting heights.

Figure 7

1. Pull the height adjustment lever rearward to increase the
blade/cutting height.

2. Push the height adjustment lever forward to decrease the
blade/cutting height.

3.8 INSTALL THE BATTERY PACK

Figure 8.

A WARNING

» If the battery pack or charger is damaged, replace the
battery pack or the charger.

*  Stop the machine and wait until the engine stops before
you install or remove the battery pack.

* Read, know, and do the instructions in the battery and
charger manual.

i NOTE

The machine has an automatic switch function that lets the
other battery work when the first cannot operate.

1. Open the battery compartment flap.

2. Align the lift ribs on the battery pack with the grooves in
the battery compartment.

3. Push the battery pack into the battery compartment until
the battery pack locks into place.
4. When you hear a click, the battery pack is installed.

Close the battery compartment.

The engine starts only when you put in the safety key.

3.9 REMOVE THE BATTERY PACK
Figure 8

1. Remove the safety key.

Open the battery compartment flap.

Push and hold the battery release button.

oW

Remove the battery pack from the machine.

4 OPERATION

A WARNING

Wear eye protection during operation.

4.1 START THE MACHINE

Figure 9
Make sure safety key is inserted into slot.
2. Push and hold the start button.

While you hold the start button, grab the start handles in
the direction of the handle bar.

hed

4. Once the machine has started, you can release the start
button.

5. Press the Turbo button to speed up to 3,200/min.

4.1.1 BATTERY CAPACITY INDICATOR
Lights [ Capacity
4 Green | The battery is above 80% capacity.
Lights




Lights [ Capacity

3 Green | The battery is between 80% and 60% capacity.
Lights

2 Green | The battery is at between 60% and 40% capacity.
Lights

1 Green | The battery is between 40% and 20% capacity .
Light

Lights The battery is less than 20% capacity and re-
goout |quires charging immediately.

4.2 STOP THE MACHINE

Figure 9

1. Release the handle switch to stop the machine.

A WARNING

Wait until the blade fully stops before you start the machine
again. Do not quickly turn the machine off and on.

A WARNING

Always remove the safety key and battery pack after you
complete the work.

4.3 OPERATE THE SELF-PROPEL
DRIVE SYSTEM

Figure 10
1. Start the machine.

2. While you hold the start handles, grab either of the drive
levers and pull towards the handle bar.

3. Hold the start handles and the drive levers at the same
time.

4. Release either set of start handle and drive lever from the
same side.

5. Adjust the speed control with your free hand.

« Slide the speed control button in the direction of the
Rabbit Symbol to increase the speed.

«  Pull the speed control button in the direction of the
Turtle Symbol to decrease the speed.

6. Release the drive levers to close the self-propel system.

To engage the self-propel drive system while the mower is
not running:

»  Press and hold the start button, then pull up on the drive
lever.

OR
*  Pull up on the drive lever, then press the start button.

44 LED HEADLIGHTS

Figure 11
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1. When the mower is ready to start, you may grab the start
handle or the self-propel lever to turn on the LED
headlights.

Release the start handles and self-propel levers to turn off
the headlights.

1N

4.5 EMPTY THE GRASS CATCHER

Stop the machine.

2. Remove the safety key.

3. Remove the battery pack.

4. Open the rear discharge flap and hold it.

5. Hold the grass catcher by its handle and unhook it from
the door rod.

6. Close the rear discharge flap.

Empty the grass catcher.

4.6 OPERATE ON SLOPES

A WARNING

Do not mow on the slopes with incline more than 15°. If
you are not comfortable, do not mow on a slope.

A WARNING

Please keep a low self-propelled speed when you mow on a
slope.

Do not go up and down on a slope, mow across the face
of the slope. Be careful when you change the direction on
a slope.

Monitor the holes, ruts, rocks, and other hidden objects
that can cause you to fall. Remove all obstacles such as
rocks and tree limbs.

Make sure that your footing is stable. If you are out of
balance, release the start handle immediately.

Do not mow near drop-offs, ditches, or embankments.

4.7 OPERATION TIPS

Do not try to override the operation of the start button or
handle switch.

Do not tilt the machine when you start it.
Do not put hands or feet near or below the turning parts.

«  Keep the discharge chute clean.

Do not cut wet grass.

Higher blade height is necessary for new or thick grass.

Clean the bottom of the mower deck after each use.
Remove grass clippings, leaves, dirt, and other debris.

5 MAINTENANCE

A WARNING

Remove the safety key and battery pack from the machine
before maintenance.
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5.3 STORE THE MACHINE

Keep the motor and battery pack free from grass, leaves or .
too much grease. .

Remove the safety key.
Remove the battery pack(s).
¢ Clean the machine before storage.

A CAUTION .

Make sure the motor is not hot when you store the
machine.

Use only approved replacement parts.

«  Make sure that the machine does not have loose or
damaged parts. If it is necessary, follow these
A CAUTION instructions:
Do not let brake fluids, gasoline, petroleum-based materials
touch the plastic parts. Chemicals can cause damage to the

plastic, and make the plastic unserviceable.

A CAUTION )

« Replace the damaged parts.

« Tighten the bolts.

« Speak to a person at an approved service center.
Store the machine in a dry area.

b *  Make sure that children cannot come near the machine.
0

housing or components.

not use strong solvents or detergents on the plastic

Recommended tightening torque (blade): 33-37 Nm.

5.1

GENERAL MAINTENANCE

Before each use, examine the machine for damaged,
missing, or loose parts such as screws, nuts, bolts and
caps.

Tighten correctly all the fasteners and caps.

Clean the machine with a dry cloth. Do not use water.

5.4

Figure 13

Remove the grass catcher.

Remove the battery and safety key.

Lock the handles into position.

VERTICAL STORAGE

1.
2.
3. Pull through the handle holes to fold away the handles.
4.
5.

Stand the machine on end and make sure that the brackets

touch the floor.

6 TROUBLESHOOTING

5.2 REPLACE THE BLADE Problem Possible cause Solution
Figure 12 The hgr?dle isnot | The bolts are not | Adjust the height
in position. engaged correctly. | of the handle and

A WARNING

Use only approved replacement blades.

make sure that the
knobs and bolts
are aligned cor-
rectly.

The machine does | The battery ca- Charge the battery
Wear heavy gloves or wind cloth around the blade when not start. pacity is low. pack.
you touch the blade. -
The handle switch | Replace the handle
1. Stop the machine. is defective. switch.

2. Make sure that the blades fully stop. The safety key is | Put in the safety
3. Remove the safety key and battery pack. not put in. key.
4. Turn the machine to its side. The machine cuts | The lawn is rough. | Examine the mow-
5. Use a piece of wood to prevent the movement of the grass unevenly. ing area.
blade. The blade height is | Adjust the blade/
6. Remove the mounting screw and spacer with a wrench or not set correctly. | cutting height to a
socket. higher position.
7. Remove the blade. The machine does | Wet grass clip- Wait until the
8. Install the new blade. Make sure that the arrows engage not mulch correct- | pings attach to the | grass dries before
the holes in the blade. ly. deck. mowing.
9. Put in the mounting screw and spacer and tighten them. The mulch plug is | Install the mulch

missing.

plug.




Problem Possible cause Solution Vibration <2,5m/s?,K=1,5m/s?
The machine is The grass is too Increase the blade/ Battery model G60B2/G60B4 and other
hard to push. tall, or the blade cutting height. BAC series

height is too low.

gt 15 too Jow Charger model G60UC and other CAC ser-

The grass catcher | Empty the grass ies

and th_e blgde clippings from the Double-insulated construc-

drags in thick grass catcher. . D

tion

grass.
There is a high vi- | The blade is un- Replace the blade. IPX IPX4
bration in the ma- |balanced and
chine. worn.

The motor shaft is
bent.

1. Stop the mo-
tor.

2. Remove the
safety key and
battery pack.

3. Inspect for
damage.

4. Repair the ma-
chine before
you start it

The machine stops
during mowing.

again.
The blade height is | Increase the blade/
too low. cutting height.
The battery pack is | Charge the battery
out of power. pack.
The grass clip- Remove the bat-
pings attach to the |tery pack and
deck or the blade. | check the deck.

Operation temper-
ature of the ma-
chine is too high.

Cool the machine.

* If you cannot find the solution to these problems, go to the

service center.

7 TECHNICAL DATA

Voltage 60V

No load speed 2800 /3200 / min
Cut width 510 mm

Cut height 25 - 80 mm
Self-propelled speed 0,6 - 1,5m/s
Grass catcher capacity 60 L

Weight (without battery 29.5kg

pack)

Measured sound pressure Lpa=87.9dB(A),K=3
level dB(A)
Guaranteed sound power lev- [ Ly ¢= 98 dB(A)
el

8 WARRANTY

(The full warranty terms and conditions can be found on
Greenworks website https://www.greenworkstools.eu)

The Greenworks warranty is 3 years on the product, and 2
years on batteries (consumer/private usage) from the date of
purchase. This warranty covers manufacturing faults. A faulty
product under warranty might be either repaired or replaced.
A unit that has been misused or used in other ways then
described in the owner’s manual might be rejected for
warranty. Normal wear, and wear parts are not considered as
warranty. The original manufacturer warranty is not affected
by any additional warranty offered by a dealer or retailer.

A faulty product must be returned to the point of purchase in
order to claim for warranty, together with the proof of
purchase (receipt).

9 EC DECLARATION OF
CONFORMITY

Name and address of the manufacturer:

Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Address:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Name and address of the person authorised to compile the
technical file:

Name: Micael Johansson

Address:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Herewith we declare that the product

Lawn Mower

LMC420 (GD60LMS51SP)

Category:
Model:

Serial number: See product rating label

Year of Construction: ~ See product rating label

« is in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

« is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:
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*  2014/30/EU
* 2000/14/EC & 2005/88/EC
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Furthermore, we declare that the following parts, clauses of
harmonised standards have been used:

* EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1,1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Conformity assessment method to Annex VI Directive

2000/14/EC.
Measured sound power level Lwa: 94.6 dB(A)
Guaranteed sound power level Lwa.d: 98 dB(A)

Place, date: Malmag, Signature: Ted Qu, Quality Director

Ted Qu
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1 BESCHREIBUNG

1.1  VERWENDUNGSZWECK

Diese Maschine wird fiir das Rasenméhen im privaten
Umfeld. Das Schneidmesser muss sich etwa parallel zum
Boden befinden. Alle vier Réder miissen beim Mihen den
Boden beriihren.

1.2 UBERSICHT

Abbildung 1~13

Start-Taste

Startgriff
Selbstfahrerhebel
Oberer Griff
Unterer Griff
Grasfangvorrichtung
Heckauswurfklappe
Hohenverstellhebel
Akkufachabdeckung
10  Mulcher

11 Seitenauslaufschacht
12 Griffbohrung

13 Griffschraube

14  Griffmutter

15  Griffstift

16  Grasfanggriff

17 Grasfanghaken

o 0 0NN AW N -

18  Klappenstange

19  Seitenauswurfklappe

20  Drehpunkt

21  Sicherheitsschliissel

22 Akkupack

23  Batteriekapazititsanzeige
24  Selbstfahr-Geschwindigkeitssteuerung
25  Klingenbolzen

26  Abstandhalter

27  Messer

28  Akkuentriegelungstaste
29  Turbotaste

30  Scheinwerfer

31 Gummikantenschutz

2 SICHERHEIT

A WARNUNG

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitshinweise
befolgen.

Siehe Sicherheitshandbuch.

3 MONTAGE

A WARNUNG

Nur Zubehdr verwenden, das vom Hersteller empfohlen
wird.

A WARNUNG

Stecken Sie den Sicherheitsschliissel oder den Akkupack
erst dann ein, wenn Sie alle Teile zusammengebaut haben.

3.1 MASCHINE AUSPACKEN

A WARNUNG

Vergewissern Sie sich, dass Sie die Maschine vor dem
Gebrauch richtig montiert haben.

A WARNUNG

*  Bei beschiddigten Maschinenteilen diirfen Sie die
Maschine nicht verwenden.

*  Wenn Sie nicht alle Teile haben, diirfen Sie die
Maschine nicht in Betrieb nehmen.

*  Wenn Teile beschédigt sind oder fehlen, wenden Sie
sich an die Servicestelle.

Offnen Sie die Verpackung.
Lesen Sie die beiliegende Dokumentation.
Entnehmen Sie alle unmontierten Teile aus dem Karton.

Nehmen Sie die Maschine aus dem Karton.

SO e

Entsorgen Sie den Karton und das Verpackungsmaterial
gemdf den ortlichen Vorschriften.

3.2 AUSPACKEN UND

GRIFFMONTAGE
Abbildung 2
1. Stellen Sie den Méher aufrecht in senkrechte Position.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial vom Kabel.
Entfernen Sie den Gummikantenschutz vom oberen Grift.

Stecken Sie den oberen Griff in den unteren Griff.

SO

Stecken Sie die Schrauben durch die Locher und ziehen
Sie sie mit den Muttern an.

A WARNUNG

Beschddigen Sie das Kabel bei der Montage des oberen
Handgriffs nicht.

3.3 UNTEREN GRIFF AUSKLAPPEN
Abbildung 3

1. Ziehen Sie an den Griffbohrungen nach oben, um die
unteren Griffe zu l6sen.
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2. Klappen Sie den unteren Griff nach oben, bis die
Griffstifte einrasten.

Achten Sie darauf, dass sich die beiden Griffstifte in der
gleichen Position befinden.

3.4 GRASFANGVORRICHTUNG *  Wenn der Akkupack oder das Ladegerit beschidigt ist,
MONTIEREN ersetzen Sie den Akkupack oder das Ladegerit.
Abbildung 4 » Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der

1. Entfernen Sie den Mulcher.
2. Entfernen Sie den seitlichen Auslaufschacht.

3. Offnen Sie die Heckauswurfklappe und halten Sie sie

2. Driicken Sie den Hohenverstellhebel nach vorne, um die
Messer-/Schnitthéhe zu verringern.

3.8

AKKUPACK EINSETZEN

Abbildung 8.

A WARNUNG

Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einsetzen oder
entnehmen.

Lesen, kennen und befolgen Sie die Anweisungen im
Handbuch fiir Akku und Ladegerit.

fest.

4. Halten Sie die Grasfangvorrichtung am Griff und rasten
Sie die Haken an der Klappenstange ein.

i HINWEIS

Die Maschine verfiigt {iber eine automatische
Schaltfunktion, die den anderen Akku arbeiten ldsst, wenn
der erste nicht funktioniert.

5. SchlieBen Sie die Heckauswurfklappe.

3.5 MULCHER MONTIEREN 1. Offnen Sie die Abdeckung des Akkufachs.
Abbildung 5 2. Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den Nuten
1. Entfernen Sie die Grasfangvorrichtung. im Akkufach aus.
2. Offnen Sie die Heckauswurfklappe und halten Sie sie 3. Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis er
fest. einrastet.
3. Halten Sie den Mulcher am Griff fest und setzen Sie ihn 4. Wenn Sie ein Klicken horen, ist der Akkupack eingesetzt.

SchlieBen Sie das Akkufach.

in den Auswurfschacht ein.

4. SchlieBen Sie die Heckauswurfklappe.

3.6 SEITENAUSLAUFSCHACHT Der Motor startet erst, wenn Sie den Sicherheitsschliissel
MONTIEREN einstecken.
Abbildung 6 3.9 AKKUPACK ENTFERNEN
A VORSICHT Abbildung 8
Wenn Sie den Seitenauslaufschacht verwenden, 1. Ziehen Sie den Sicherheitsschliissel ab.
» die Grasfangvorrichtung nicht installieren. 2. Offnen Sie die Abdeckung des Akkufachs.
+  den Mulcher festhalten. 3. Driicken und halten Sie die Akkuentriegelungstaste.
1. Offnen Sie die Seitenauswurfklappe und halten Sie sie 4. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.
fest.
4 BEDIENUNG

2. Richten Sie die Aussparungen des Seitenauslaufschachts
unter dem Drehpunkt aus.

A WARNUNG

3. Schliefen Sie die Seitenauswurfklappe.
Wihrend des Betriebes Augenschutz tragen.

3.7 MESSER-/SCHNITTHOHE
EINSTELLEN 4.1 MASCHINE STARTEN
Die Maschine kann auf verschiedene Messer-/Schnitthohen Abbildung 9
eingestellt werden. 1. Stellen Sie sicher, dass der Sicherheitsschliissel in den
Abbildung 7 Schlitz eingesetzt ist.
1. Ziehen Sie den Hohenverstellhebel nach hinten, um die 2. Halten Sie die Starttaste gedriickt.
Messer-/Schnitthdhe zu erhShen. 3. Wihrend Sie die Starttaste gedriickt halten, halten Sie den

Startgriff in Richtung Griffstange.



Deutsch

>

Sobald die Maschine lduft, konnen Sie die Starttaste
loslassen.

bl

Driicken Sie die Turbotaste, um auf 3,200 U/min zu
beschleunigen.

4.1.1 BATTERIEKAPAZITATSANZEIGE

Lampen | Kapazitiit

4 griine
Lampen

Die Batterie liegt iiber 80% Kapazitit.

3 griine
Lampen

Die Batteriekapazitit liegt zwischen 80% und
60%.

2 griine
Lampen

Die Batteriekapazitit liegt zwischen 60% und
40%.

1 griine
Lampe

Die Batteriekapazitit liegt zwischen 40% und
20%.

Lampen
gehen
aus

Die Batterie hat weniger als 20% Kapazitéit und
muss sofort nachgeladen werden.

4.2 MASCHINE ANHALTEN
Abbildung 9

1. Lassen Sie den Griffschalter los, um die Maschine zu
stoppen.

A WARNUNG

Warten Sie, bis das Messer vollstédndig zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie die Maschine erneut starten.
Schalten Sie die Maschine nicht schnell aus und wieder ein.

A WARNUNG

Entfernen Sie immer den Sicherheitsschliissel und den
Akkupack, nachdem Sie die Arbeit beendet haben.

4.3 BEDIENUNG DES
SELBSTFAHRERSYSTEMS
Abbildung 10

1. Starten Sie die Maschine.

2. Halten Sie die Startgriffe fest, fassen Sie einen der beiden
Fahrhebel und ziehen Sie ihn in Richtung der Griffstange.

3. Halten Sie gleichzeitig die Startgriffe und die Fahrhebel
fest.

4. Lassen Sie jeweils die Startgriffe oder Fahrhebel einer
Seite los.

5. Stellen Sie die Geschwindigkeit mit Ihrer freien Hand

em.

* Schieben Sie den Geschwindigkeitsregler in Richtung
des Kaninchensymbols, um die Geschwindigkeit zu
erhohen.

¢ Ziehen Sie den Geschwindigkeitsregler in Richtung
des Schildkrétensymbols, um die Geschwindigkeit zu
verringern.

6. Lassen Sie die Fahrhebel los, um das Selbstfahrersystem
abzuschalten.

Um das Selbstfahrersystem einzuschalten, wenn der
Miiher nicht lduft, verfahren Sie folgendermafien:

*  Driicken und halten Sie den Start-Taste und ziehen Sie
dann den Fahrhebel nach oben.

ODER

e Ziehen Sie den Fahrhebel nach oben und driicken Sie
dann die Start-Taste.

44 LED-SCHEINWERFER

Abbildung 11

1. Sobald der Miher startbereit ist, kénnen Sie den Startgriff
oder den Selbstfahrhebel greifen, um die LED-
Scheinwerfer einzuschalten.

2. Lassen Sie die Startgriffe und Selbstfahrhebel los, um die
Scheinwerfer auszuschalten.

4.5 GRASFANGVORRICHTUNG

ENTLEEREN

1. Stoppen Sie die Maschine.

2. Ziehen Sie den Sicherheitsschliissel ab.

3. Entfernen Sie den Akkupack.

4. Offnen Sie die Heckauswurfklappe und halten Sie sie
fest.

5. Halten Sie die Grasfangvorrichtung an ihrem Griff und
haken Sie sie von der Klappenstange ab.

6. SchlieBen Sie die Heckauswurfklappe.

7. Entleeren Sie die Grasfangvorrichtung.

4.6 BETRIEB AN HANGEN

A WARNUNG

Mihen Sie nicht an Héngen mit einem Gefélle von mehr als
15°. Wenn Sie sich damit nicht sicher fiihlen, mihen Sie
nicht am Hang.

A WARNUNG

Bitte halten Sie beim Méhen am Hang eine niedrige
Selbstfahrgeschwindigkeit ein.

Mihen Sie stets horizontal zum Hang. Seien Sie
vorsichtig, wenn Sie an Héngen die Arbeitsrichtung
dndern.

* Achten Sie auf Locher, Furchen, Felsen und andere
versteckte Objekte, die Sie zum Fallen bringen konnen.
Entfernen Sie alle Hindernisse wie Steine und Aste.



* Achten Sie auf einen stabilen Stand. Sollten Sie das
Gleichgewicht verlieren, lassen Sie den Startgriff sofort
los.

*  Mibhen Sie nicht in der Nahe von Steilhdngen, Griaben
oder Boschungen.

4.7  TIPPS ZUR BEDIENUNG

*  Versuchen Sie nicht, die Funktion der Start-Taste oder des

Griffschalters aufer Kraft zu setzen.
» Kippen Sie die Maschine nicht, wenn Sie sie starten.
* Hénde oder Fiifle nicht in die Ndhe von oder unter
rotierende Teile bringen.
* Halten Sie den Auswurfschacht sauber.
*  Mibhen Sie kein nasses Gras.

* Beineuem oder dickem Gras ist eine hohere Messerhdhe
erforderlich.

* Reinigen Sie den Boden des Méhwerks nach jedem
Einsatz. Entfernen Sie Grasreste, Blitter, Schmutz und
andere Ablagerungen.

5 WARTUNG UND
INSTANDHALTUNG

A WARNUNG

Entnehmen Sie vor der Wartung den Sicherheitsschliissel
und den Akkupack aus der Maschine.

Halten Sie den Motor und den Akkupack frei von Gras,
Laub oder zu viel Fett.

A WARNUNG

A VORSICHT

Verwenden Sie nur zugelassene Ersatzteile.

A VORSICHT

Lassen Sie Bremsfliissigkeiten, Benzin und
mineral6lbasierte Materialien nicht mit den Kunststoffteilen
in Beriihrung kommen. Chemikalien kénnen den Kunststoff
beschidigen und ihn unbrauchbar machen.

Verwenden Sie keine starken Losungsmittel oder
Reinigungsmittel auf dem Kunststoffgehduse oder den
Bauteilen.

A VORSICHT

Empfohlenes Anziehdrehmoment (Messer): 33-37 Nm.

5.1 ALLGEMEINE WARTUNG

* Priifen Sie die Maschine vor jedem Einsatz auf
beschadigte, fehlende oder lose Teile wie Schrauben,
Muttern, Bolzen und Kappen.

e Ziehen Sie alle Befestigungen und Kappen richtig an.
* Reinigen Sie die Maschine mit einem trockenen Tuch.
Verwenden Sie kein Wasser.

5.2 MESSER ERSETZEN
Abbildung 12

Nur zugelassene Ersatzmesser verwenden.

A WARNUNG

Tragen Sie strapazierfahige Handschuhe oder wickeln Sie
ein Tuch um das Messer, wenn Sie es beriihren.

1. Stoppen Sie die Maschine.
2. Vergewissern Sie sich, dass die Messer zum Stillstand

kommen.

3. Entfernen Sie den Sicherheitsschliissel und den
Akkupack.

4. Legen Sie die Maschine auf die Seite.

5. Verwenden Sie ein Stiick Holz, um die Bewegung des
Messers zu verhindern.

6. Entfernen Sie die Befestigungsschraube und den
Abstandhalter mit einem Schraubenschliissel oder einem
Steckschliissel.

7. Entfernen Sie das Messer.
8. Installieren Sie das neue Messer. Achten Sie darauf, dass

die Richtungspfeile mit den Lochern im Messer
iibereinstimmen.

9. Setzen Sie die Befestigungsschraube und den
Abstandhalter ein und ziehen Sie sie fest.

5.3 LAGERUNG DER MASCHINE

e Ziehen Sie den Sicherheitsschliissel ab.

*  Akkupack entfernen.

* Reinigen Sie die Maschine vor der Lagerung.

¢ Stellen Sie sicher, dass der Motor nicht heil} ist, wenn Sie
die Maschine einlagern.

«  Stellen Sie sicher, dass die Maschine keine losen oder
beschadigten Teile aufweist. Wenn es notwendig ist,
fiihren Sie diese Schritte/Anweisungen aus:
¢ Tauschen Sie die beschéddigten Teile aus.

«  Ziehen Sie die Schrauben an.

«  Sprechen Sie mit einem Mitarbeiter in einem
zugelassenen Servicezentrum.

*  Verstauen Sie die Maschine an einem trockenen Ort.

« Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht in die Nahe der
Maschine kommen konnen.

5.4 VERTIKALE LAGERUNG
Abbildung 13

1. Entfernen Sie die Grasfangvorrichtung.



2. Entfernen Sie das Akku und den Sicherheitsschliissel.
3. Ziehen Sie durch die Griffbohrungen, um die Griffe

wegzuklappen.

4. Sichern Sie die Griffe in ihrer Position.

Stellen Sie die Maschine hochkant auf und achten Sie
darauf, dass die Halterungen den Boden beriihren.

6 FEHLERBEHEBUNG

in Position.

sind nicht richtig

Problem Magliche Urs- Loésung
ache
Der Griff ist nicht | Die Schrauben Stellen Sie die

Hohe des Griffs

eingerastet. ein und achten Sie
darauf, dass die
Knéufe und
Schrauben richtig
ausgerichtet sind.
Die Maschine star- | Die Akkuleistung | Laden Sie den Ak-
tet nicht. ist schwach. kupack auf.
Der Griffschalter | Ersetzen Sie den
ist beschadigt. Griffschalter.
Der Sicherheitss- | Stecken Sie den
chliissel ist nicht | Sicherheitsschliis-
eingesteckt. sel ein.

Die Maschine
miht das Gras un-
gleichmaBig.

Der Rasen ist rau.

Untersuchen Sie
den Mihbereich.

Die Messerhohe
ist nicht richtig
eingestellt.

Stellen Sie eine
hohere Messer-/
Schnitthohe ein.

Die Maschine
mulcht nicht rich-

tig.

Nasser Grasschnitt

Warten Sie, bis das

klebt am Méh- Gras getrocknet

werk. ist, bevor Sie mi-
hen.

Der Mulcher fehlt. | Installieren Sie

den Mulcher.

Die Maschine ldsst
sich nur schwer
schieben.

Das Gras ist zu
hoch oder die
Messerhohe zu
niedrig.

Erhohen Sie die
Messer-/Schnit-
thohe.

Die Grasfangvor-
richtung und das
Messer ziehen
dickes Gras ein.

Entleeren Sie den
Grasschnitt aus
der Grasfangvor-
richtung.
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Problem

Magliche Urs-
ache

Losung

Die Maschine vi-
briert sehr stark.

Das Messer ist
nicht ausgewuch-
tet oder verschlis-
sen.

Tauschen Sie das
Messer aus.

Die Motorwelle ist
verbogen.

1. Stoppen Sie
den Motor.

2. Entfernen Sie
den Sicher-
heitsschliissel
und den Akku-
pack.

3. Auf Schiden
untersuchen.

4. Reparieren Sie
die Maschine,
bevor Sie sie
wieder in Be-
trieb nehmen.

schine ist zu hoch.

Die Maschine Die Messerhohe | Erhohen Sie die
stoppt wihrend ist zu niedrig. Messer-/Schnit-
des Mihens. thohe.
Der Akkupack ist | Laden Sie den Ak-
leer. kupack auf.
Der Grasschnitt Nehmen Sie den
klebt am Mahwerk | Akkupack heraus
oder am Messer. und tiberpriifen
Sie das Mahwerk.
Die Betriebstem- | Maschine abkiih-
peratur der Ma- len lassen.

* Wenn Sie keine Losung fiir diese Probleme finden, wenden
Sie sich an das Service-Center.

7 TECHNISCHE DATEN

Spannung 60 V
Leerlaufdrehzahl 2800 /3200 / min
Schnittbreite 510 mm
Schnitthéhe 25 - 80 mm
Selbstfahrgeschwindigkeit 0,6 - 1,5 m/s
Grasfangkapazitét 60 L

Gewicht (ohne Akkupack) |29.5 kg

Gemessener Schalldruckpe-
gel

Lpa=87.9 dB(A),K =3
dB(A)

Garantierter Schallleistung-
spegel

Lwa.¢= 98 dB(A)

Vibration

<2,5m/s%, K=1,5 m/s?




Akku-Modell G60B2/G60B4 und andere
BAC

Ladegerit-Modell G60UC und andere CAC

Doppelt isolierte Konstruk-

tion D

IPX 1PX4

8 GARANTIE

(Die vollstindigen Garantiebedingungen finden Sie auf der
Website von Greenworks https://www.greenworkstools.eu)

Die Greenworks-Garantie betragt 3 Jahre auf das Produkt und
2 Jahre auf die Akkus (Kéufer/Privatgebrauch) ab
Kaufdatum. Diese Garantie deckt Herstellungsfehler ab. Ein
im Rahmen der Garantie fehlerhaftes Produkt kann entweder
repariert oder ersetzt werden. Ein Gerit, das missbrauchlich
oder auf andere Weise als zu in der Bedienungsanleitung
beschrieben Zwecken verwendet wurde, kann von der
Garantie ausgeschlossen werden. Normaler Verschleifl und
Verschleifteile sind von der Garantie ausgeschlossen. Die
urspriingliche Herstellergarantie wird durch eine zusétzliche
Garantie eines Handlers oder Einzelhéndlers nicht
beeintréchtigt.

Ein fehlerhaftes Produkt muss zusammen mit dem
Kaufnachweis (Quittung) an die Verkaufsstelle
zuriickgeschickt werden, um Garantieanspriiche geltend zu
machen.

9 EG-
KONFORMITATSERKLARUNG

Name und Anschrift des Herstellers:

Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Schweden

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Name: Micael Johansson

Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Schweden

Hiermit erkldren wir, dass das Produkt

Kategorie: Rasenméher

Modell: LMC420 (GD60LM51SP)
Seriennummer: Siehe Produktetikett
Baujahr: Siehe Produktetikett

* den einschldgigen Bestimmungen der Maschinenrichtlinie
2006/42/EG entspricht.

¢ den Bestimmungen der folgenden anderen EG-
Richtlinien entspricht:
*  2014/30/EU
e 2000/14/EG & 2005/88/EG
e 2011/65/EU & 2015/863/EU

Dariiber hinaus erklaren wir, dass die folgenden Teile/
Klauseln von harmonisierten Normen verwendet wurden:

*  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC 62321-8

Konformitéitsbewertungsmethode nach Anhang VI der
Richtlinie 2000/14/EG.

Gemessener Schallleistungspegel ~— Lwa: 94.6 dB(A)

Garantierter Schallleistungspegel ~ Lwa q: 98 dB(A)

Ort, Datum: Malmo,
03.03.2021

Unterschrift: Ted Qu, Qualitétsleiter

Ted Qu
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1 DESCRIPCION

1.1  FINALIDAD

Esta maquina se utiliza para el corte de césped doméstico. La
cuchilla de corte debe estar aproximadamente paralela al
suelo. Las cuatro ruedas deben tocar el suelo al segar.

1.2 PERSPECTIVA GENERAL

Figura 1~13

1 Boton de puesta en marcha

2 Asa de puesta en marcha

3 Palanca de accionamiento de autopropulsion
4 Asa superior

5 Asa inferior

6  Recogehierba

7 Aleta de descarga trasera

8 Palanca de ajuste de altura

9  Aleta del compartimento de la bateria
10 Tapon de mulching

11 Conducto de descarga lateral

12 Orificio del asa

13 Perno del asa

14 Tuerca del asa

15 Pasador del asa

16 Asa del recogehierba

17 Gancho del recogehierba

18 \Varilla de puerta

19 Aleta de descarga lateral

20 Articulacion

21 Llave de seguridad

22 Bateria

23 Indicador de capacidad de la bateria
24 Control de velocidad autopropulsada
25 Perno de cuchilla

26 Espaciador

27 Cuchilla

28 Boton de desbloqueo de la bateria
29 Botodn turbo

30 Luzdelantera

31 Proteccion del extremo de goma

2 SEGURIDAD

A AVISO

Aseglirese de seguir todas las instrucciones de seguridad.

Consulte el manual de seguridad.

3 INSTALACION

A AVISO

No utilice accesorios que no sean los recomendados por el
fabricante.

A AVISO

No coloque la llave de seguridad ni la bateria hasta que no
haya finalizado el montaje de todas las piezas.

DESEMBALAJE DE LA MAQUINA
A AVISO

Asegurese de montar correctamente la maquina antes del
uso.

31

A AVISO

* Si las piezas de la maquina presentan dafios, no utilice
la maquina.

*  Sino tiene todas las piezas, no utilice la maquina.

+ Si faltan piezas o hay piezas dafladas, contacte con el
centro de servicio.

Abra el embalaje.

2. Lea la documentacion que se proporciona en la caja.

3. Retire todas las piezas sin montar de la caja.

4. Retire la maquina de la caja.

5. Deseche la caja y el material de embalaje de conformidad
con los reglamentos locales.

3.2 DESEMBALAJE Y MONTAJE DEL

ASA
Figura 2

1. Coloque el cortacésped en posicion vertical.
Retire el material de embalaje del cable.
Retire la proteccion del extremo de goma del asa superior.

Inserte el asa superior en el asa inferior.

A

Meta los pernos por los orificios y apriételos con las
tuercas.

A AVISO

No dafie el cable cuando instale el asa superior.

3.3 DESPLEGADO DEL ASA

INFERIOR

Figura 3

1. Tire hacia arriba sobre los orificios del asa para
desbloquear las asas inferiores.

2. Pliegue el asa inferior hacia arriba hasta que los
pasadores del asa se bloqueen en posicion.
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Asegurese de que los dos pasadores de las asas estén en la
misma posicion.

INSTALACION DEL
RECOGEHIERBA

34

Figura 4

1. Retire el tapon de mulching.

2. Retire el conducto de descarga lateral.

3. Abra la aleta de descarga trasera y sujétela.
4

Sostenga el recogehierba por el asa y enganche los
ganchos en la varilla de la puerta.

5. Cierre la aleta de descarga trasera.

INSTALACION DEL TAPON DE
MULCHING

3.5

Figura 5
1. Retire el recogehierba.
2. Abra la aleta de descarga trasera y sujétela.

3. Sujete el tapon de mulching por su asa y coloquelo en el
conducto de descarga.

4. Cierre la aleta de descarga trasera.

INSTALACION DEL CONDUCTO
DE DESCARGA LATERAL

3.6

Figura 6

A PRECAUCION

Cuando utilice el conducto de descarga lateral,

« No instale el recogehierba.
* Mantenga instalado el tapén de mulching.

1. Abra la aleta de descarga lateral y sujétela.

2. Alinee los huecos del conducto de descarga lateral debajo
de la articulacion.

3. Cierre la aleta de descarga lateral.

3.7 AJUSTE DE LA ALTURA DE

CUCHILLA/CORTE
La maquina puede ajustarse a distintas alturas de cuchilla/
corte.
Figura 7

1. Tire hacia atras de la palanca de ajuste de altura para
aumentar la altura de cuchilla/corte.

2. Empuje hacia delante la palanca de ajuste de altura para
disminuir la altura de cuchilla/corte.

3.8 INSTALACION DE LA BATERIA

Figura 8.

A AVISO
»  Si la bateria o el cargador ha sufrido dafos, sustituya la
bateria o el cargador.
» Detenga la maquina y espere hasta que el motor se pare
antes de instalar o retirar la bateria.
+ Debe leer, conocer y seguir las instrucciones del manual
de la bateria y el cargador.

i NOTA

La maquina tiene una funcion de interruptor automatico que
permite que la otra bateria funcione cuando la primera no
puede funcionar.

1. Abra la aleta del compartimento de la bateria.

2. Alinee las nervaduras de elevacion de la bateria con las
ranuras del compartimento de la bateria.

3. Introduzca la bateria en el compartimento de la bateria
hasta que encaje en su posicion.

4. Cuando escuche un clic, la bateria esta instalada.

Cierre el compartimento de la bateria.

El motor arranca solo cuando se introduce la llave de
seguridad.

3.9 RETIRADA DE LA BATERIA

Figura 8
1. Retire la llave de seguridad.
2. Abra la aleta del compartimento de la bateria.

3. Pulse y mantenga pulsado el boton de desbloqueo de la
bateria.

4. Retire la bateria de la maquina.

FUNCIONAMIENTO

A AVISO

Lleve proteccion ocular durante el funcionamiento.

PUESTA EN MARCHA DE LA
MAQUINA

4.1

Figura 9

1. Aseglrese de que la llave de seguridad se inserte en la
ranura.

2. Pulse y mantenga pulsado el boton de puesta en marcha.

3. Mientras mantiene pulsado el boton de puesta en marcha,
agarre las asas de puesta en marcha en la direccion del
manillar.

4. Una vez que la maquina esté en marcha, puede soltar el
botoén de puesta en marcha.

5. Pulse el boton Turbo para acelerar a 3,200RPM.
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4.1.1 INDICADOR DE CAPACIDAD DE LA
BATERIA

Pilotos | Capacidad

4 pilotos | La bateria esta por encima del 80% de capacidad.
verdes

3 pilotos | La bateria esta entre el 80% y el 60% de capaci-
verdes  |dad.

2 pilotos | La bateria esta entre el 60% y el 40% de capaci-
verdes | dad.

1 piloto | La bateria esta entre el 40% y el 20% de capaci-
verde dad.

Los pilo- | La bateria esta por debajo del 20% de capacidad
tos se y debe cargarse inmediatamente.

apagan
4.2 DETENCION DE LA MAQUINA
Figura 9

1. Suelte el interruptor del asa para detener la maquina.

A AVISO

Espere hasta que la cuchilla se detenga por completo antes
de volver a poner en marcha la maquina. No apague y
encienda la maquina rapidamente.

A AVISO

Retire siempre la llave de seguridad y la bateria tras
finalizar el trabajo.

43 FUNCIONAMIENTO DEL |
SISTEMA DE TRANSMISION
AUTOPROPULSADA

Figura 10

1. Ponga en marcha la maquina.

N

Mientras sujeta las asas de puesta en marcha, agarre
cualquiera de las palancas de accionamiento y tire hacia
el manillar.

w

Sujete las asas de puesta en marcha y las palancas de
accionamiento al mismo tiempo.

»

Suelte cualquier conjunto del asa de puesta en marcha y
la palanca de accionamiento del mismo lado.

W

Ajuste el control de velocidad con la mano libre.

* Deslice el boton de control de velocidad en la
direccion del simbolo del conejo para aumentar la
velocidad.

« Tire del boton de control de velocidad en la direccion
del simbolo de la tortuga para disminuir la velocidad.

=

Suelte las palancas de accionamiento para cerrar el
sistema de autopropulsion.

Para acoplar el sistema de transmisién autopropulsada
mientras el cortacésped no esta funcionando:

« Pulse y mantenga pulsado el boton de puesta en marcha,
posteriormente, tire hacia arriba de la palanca de
accionamiento.

(0]

« Tire hacia arriba de la palanca de accionamiento,
posteriormente, pulse el boton de puesta en marcha.

4.4 LUCES DELANTERAS LED

Figura 11

1. Cuando el cortacésped esté listo para la puesta en marcha,
puede agarrar el asa de puesta en marcha o la palanca de
autopropulsion para encender las luces delanteras LED.

2. Suelte las asas de puesta en marcha y las palancas de
autopropulsion para apagar las luces delanteras.

4.5 VACIADO DEL RECOGEHIERBA

1. Detenga la maquina.

2. Retire la llave de seguridad.

3. Retire la bateria.

4. Abra la aleta de descarga trasera y sujétela.

5. Sostenga el recogehierba por el asa y desenganchelo de la
varilla de la puerta.

6. Cierre la aleta de descarga trasera.
Vacie el recogehierba.

4.6 FUNCIONAMIENTO EN

PENDIENTES

A AVISO

No siegue en pendientes con una inclinacion superior a 15°.
Si no esta comodo, no siegue en una pendiente.

A AVISO

Mantenga una velocidad de autopropulsion baja cuando
siegue en una pendiente.

No suba y baje en una pendiente, siegue transversalmente
la superficie de la misma. Tenga cuidado al cambiar de
direccion en una pendiente.

Supervise los orificios, surcos, piedras y otros objetos
ocultos que pueden hacer que se caiga. Elimine todos los
obstaculos como piedras y ramas de arboles.

Asegurese de tener un equilibrio estable. Si pierde el
equilibrio, suelte el asa de puesta en marcha
inmediatamente.

No siegue cerca de precipicios, zanjas o terraplenes.
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4.7 CONSEJOS DE

FUNCIONAMIENTO

* No intente anular el funcionamiento del boton de puesta
en marcha o el interruptor del asa.

* No incline la maquina cuando la ponga en marcha.

* No ponga las manos ni los pies cerca o debajo de las
piezas giratorias.

* Mantenga limpio el conducto de descarga.

* No corte hierba mojada.

»  Es necesaria una mayor altura de la cuchilla para césped
nuevo o denso.

» Limpie la parte inferior de la plataforma del cortacésped
después de cada uso. Retire los recortes de hierba, las
hojas, la suciedad y otros residuos.

5 MANTENIMIENTO

A AVISO

Retire la llave de seguridad y la bateria de la maquina antes
de realizar tareas de mantenimiento.

A AVISO

Mantenga el motor y la bateria libres de hierba, hojas o un
exceso de grasa.

A PRECAUCION

Utilice unicamente piezas de repuesto aprobadas.

A PRECAUCION
No permita que liquidos de frenos, gasolina y otros
derivados del petroleo toquen las piezas de plastico. Las
sustancias quimicas pueden dafiar el plastico y hacer que
quede inservible.

7

A PRECAUCION

No utilice disolventes o detergentes fuertes en la carcasa o
los componentes de plastico.

Par de apriete recomendado (cuchilla): 33-37 Nm.

5.1 MANTENIMIENTO GENERAL

* Antes de cada uso, examine la maquina para comprobar si
hay piezas dafadas, ausentes o sueltas como tornillos,
tuercas, pernos y tapas.

*  Apriete correctamente todos los elementos de fijacion y
las tapas.

* Limpie la maquina con un pafio seco. No utilice agua.

52  SUSTITUCION DE LA CUCHILLA

Figura 12
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A AVISO

Utilice tnicamente cuchillas de repuesto aprobadas.

A AVISO

Lleve guantes gruesos o enrolle un trapo alrededor de la
cuchilla cuando la toque.

Detenga la maquina.
Asegurese de que las cuchillas se detengan por completo.
Retire la llave de seguridad y la bateria.

Apoye la maquina sobre un lateral.

SAEEE o A

Utilice un trozo de madera para impedir el movimiento de
la cuchilla.

6. Retire el tornillo de montaje y el espaciador con una llave
o una llave de tubo.

7. Retire la cuchilla.

8. Instale la cuchilla nueva. Aseglirese de que las flechas se
acoplen en los orificios de la cuchilla.

9. Coloque el tornillo de montaje y el espaciador y
apriételos.

5.3 ALMACENAMIENTO DE LA

MAQUINA

¢ Retire la llave de seguridad.
* Retire la(s) bateria(s).
« Limpie la maquina antes del almacenamiento.

» Asegurese de que el motor no esté caliente cuando
almacene la maquina.

« Asegurese de que la maquina no tenga piezas sueltas o
dafiadas. Si es necesario, siga estas instrucciones:
« Sustituya las piezas dafiadas.
*  Apriete los pernos.

* Hable con una persona de un centro de servicio
aprobado.

¢ Almacene la maquina en una zona seca.

*  Asegurese de que los niflos no puedan acercarse a la
maquina.

54 ALMACENAMIENTO VERTICAL

Figura 13
1. Retire el recogehierba.

2. Retire la bateria y la llave de seguridad.

3. Apriete por los orificios del asa para plegarlas.

4. Bloquee las asas en posicion.

5. Coloque la maquina sobre un extremo y asegurese de que
los soportes toquen el suelo.



6 SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Posible causa

Solucion

El asa no esta en
posicion.

Los pernos no se
han acoplado cor-
rectamente.

Ajuste la altura del
asa 'y asegurese de
que los mandos y
los pernos se hay-
an alineado cor-
rectamente.

La maquina no se
pone en marcha.

La capacidad de la
bateria esta baja.

Cargue la bateria.

El interruptor del
asa esta defectuo-
S0.

Sustituya el inter-
ruptor del asa.

La llave de seguri-
dad no se ha intro-
ducido.

Introduzca la llave
de seguridad.

La maquina corta
la hierba irregular-
mente.

El césped es
agreste.

Examine la super-
ficie de segado.

La altura de la cu-
chilla no se ha
ajustado correcta-
mente.

Ajuste la altura de
cuchilla/corte a
una posicion mas
alta.

La funcion de
mulching de la
maquina no se re-
aliza correcta-
mente.

Hay recortes de hi-
erba mojada ad-
heridos a la plata-
forma.

Espere hasta que
la hierba se seque
antes de segar.

Falta el tapon de
mulching.

Instale el tapon de
mulching.

Es dificil empujar
la maquina.

La hierba esta de-
masiado alta o la
altura de la cuchil-
la es demasiado
baja.

Aumente la altura
de cuchilla/corte.

El recogehierba y
la cuchilla arras-
tran cuando se tra-
baja en hierba den-
sa.

Vacie los recortes
de hierba del reco-
gehierba.
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Problema

Posible causa

Solucién

Hay una vibracién
elevada en la ma-
quina.

La cuchilla esta
desequilibrada y
desgastada.

Sustituya la cu-
chilla.

El eje del motor
esta doblado.

1. Detenga el
motor.

2. Retire la llave
de seguridad y
la bateria.

3. Inspeccione si
hay dafios.

4. Repare la ma-
quina antes de
volver a po-
nerla en
marcha.

La maquina se de-
tiene durante el se-
gado.

La altura de la cu-
chilla es demasia-
do baja.

Aumente la altura
de cuchilla/corte.

La bateria se ha
agotado.

Cargue la bateria.

Hay recortes de hi-
erba adheridos a la
plataforma o a la
cuchilla.

Retire la bateria y
compruebe la pla-
taforma.

La temperatura de
funcionamiento de
la maquina es de-
masiado alta.

Deje enfriar la ma-
quina.

* Si no puede encontrar la solucion a estos problemas, vaya al

centro de servicio.

7 DATOS TECNICOS

Tension 60 V

Velocidad sin carga 2800 /3200 / min
Anchura de corte 510 mm

Altura de corte 25 - 80 mm
Velocidad autopropulsada 0,6 - 1,5m/s
Capacidad del recogehierba |60 L

Peso (sin bateria) 29.5 kg

Nivel de presion acustica
medida

Lpa=87.9dB(A),K =3
dB(A)

Nivel de potencia acustica
garantizada

L= 98 dB(A)

Vibracion

<2,5m/s%, K=1,5m/s?

Modelo de bateria

G60B2/G60B4 y otras series
BAC




Modelo de cargador G60UC y otras series CAC

Estructura con doble aisla-
miento

O]

IPX IPX4

8 GARANTIA

(La totalidad de las condiciones de la garantia puede
encontrarse en el sitio web de Greenworks https://
www.greenworkstools.cu)

La garantia de Greenworks es de 3 afios para el producto y 2
afios para las baterias (uso privado / del consumidor) a partir
de la fecha de compra. Esta garantia cubre defectos de
fabricacion. Un producto defectuoso en garantia puede ser
reparado o sustituido. Una unidad que haya sido mal utilizada
o utilizada de modo distinto al que se describe en el manual
del propietario puede no tener derecho a garantia. El desgaste
normal y las piezas de desgaste no estan cubiertos por la
garantia. La garantia original del fabricante no se ve afectada
por ninguna garantia adicional ofrecida por un distribuidor o
minorista.

Un producto defectuoso debe devolverse al punto de compra
para reclamar la garantia, junto con el comprobante de
compra (ticket).

9 DECLARACION DE
CONFORMIDAD CE

Nombre y direccion del fabricante:

Nombre: ~ GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Direccion: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Suecia

Nombre y direccion de la persona autorizada para compilar el
archivo técnico:

Nombre:  Micael Johansson

Direccion: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suecia

Por la presente declaramos que el producto

Categoria:

Modelo:

Cortacésped
LMC420 (GD60LM51SP)

Numero de serie: Véase la etiqueta de clasificacion

del producto

Afio de construccion:  Véase la etiqueta de clasificacion

del producto

» es conforme con las disposiciones pertinentes de la
Directiva relativa a las maquinas (2006/42/CE).

» es conforme con las disposiciones de las siguientes
Directivas CE:
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e 2014/30/UE
* 2000/14/CE y 2005/88/CE
* 2011/65/UEy 2015/863/UE

Adicionalmente, declaramos que se han utilizado las
siguientes partes o clausulas de las normas armonizadas:

* EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC 62321-8

Meétodo de evaluacion de conformidad segin el anexo VI/
Directiva 2000/14/CE.

Nivel de potencia acustica medida  Lya: 94.6 dB(A)

Nivel de potencia acustica garanti- Ly g: 98 dB(A)
zada

Lugar, fecha: Malmo,
03.03.2021

Firma: Ted Qu, Director de calidad

Ted Qu
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3 ASSEMBLAGGIO

1 DESCRIZIONE
1.1 DESTINAZIONE D'USO

Questo apparecchio ¢ destinato al taglio di erba in ambienti
domestici. La lama deve essere circa parallela al terreno.
Tutte le quattro ruote devono essere a contatto con il terreno
durante il taglio.

1.2 PANORAMICA

Figura 1~13
1 Pulsante di avvio
2 Manubrio di avvio
3 Leva di avanzamento automatico
4 Manubrio superiore
5 Manubrio inferiore
6 Contenitore dell'erba
7 Aletta di scarico posteriore
8 Leva di regolazione dell'altezza di taglio
9 Aletta vano batteria
10  Accessorio per pacciamatura
11 Scivolo di scarico laterale
12 Foro manubrio
13  Bullone manubrio
14 Dado manubrio
15  Perno manubrio
16 Impugnatura del contenitore dell'erba
17  Gancio del contenitore dell'erba
18  Perno dello sportello
19  Aletta di scarico laterale
20 Perno
21 Chiave di sicurezza
22 Gruppo batteria
23 Indicatore di capacita della batteria
24  Selettore di velocita automatica
25 Bullone lama
26 Distanziatore
27 Lama
28  Pulsante di rilascio della batteria
29  Pulsante Turbo
30 Faro
31 Protezione bordo in gomma

2 SICUREZZA

A AVVERTIMENTO

Rispettare e applicare tutte le avvertenze di sicurezza.

Fare riferimento alle avvertenze di sicurezza.
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A AVVERTIMENTO

Non usare accessori non raccomandati dal costruttore.

A AVVERTIMENTO

Non inserire la chiave di sicurezza o il gruppo batteria
finché tutte le parti non sono state assemblate.
3.1 DISIMBALLAGGIO
DELL'APPARECCHIO

A AVVERTIMENTO

Assicurarsi di assemblare correttamente 1'apparecchio prima
dell'uso.

A AVVERTIMENTO

» Se una parte della macchina ¢ danneggiata, non usare
I'apparecchio.

* Se uno o pit componenti sono mancanti, non usare
I'apparecchio.

» Incaso di componenti danneggiati 0 mancanti,
contattare il centro di assistenza.

Aprire l'imballaggio.
Leggere i documenti contenuti nell'imballaggio.
Estrarre gli accessori dall'imballaggio.

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

ARSI

Smaltire I'imballaggio conformemente alle normative
locali.

3.2 DISIMBALLAGGIOE
MONTAGGIO DEL MANUBRIO

Figura 2

1. Mettere il tosaerba in posizione verticale.

2. Togliere il materiale di imballaggio dal cavo.
Togliere la protezione del bordo in gomma dal manubrio
superiore.

4. Inserire il manubrio superiore nel manubrio inferiore.

Mettere i bulloni nei fori e stringerli con i dadi.

A AVVERTIMENTO

Fare attenzione a non danneggiare il cavo durante
I’installazione del manubrio superiore.

3.3 APERTURA DEL MANUBRIO
INFERIORE

Figura 3

1. Sollevare i fori del manubrio per rilasciare i manubri
inferiori.



2. Piegare il manubrio inferiore finché i perni del manubrio
non si bloccano in posizione.

Assicurarsi che i perni dei due manubri siano nella stessa
posizione.

3.4 INSTALLAZIONE DEL

CONTENITORE DELL'ERBA
Figura 4
1. Rimuovere l'accessorio per pacciamatura
2. Rimuovere lo scivolo di scarico laterale.

3. Aprire lo sportello dello scarico posteriore e tenerlo
aperto.

4. Tenere il contenitore dell'erba tramite l'impugnatura e
fissare i ganci al perno dello sportello.

5. Chiudere lo sportello dello scarico posteriore.

3.5 INSTALLAZIONE
DELL'ACCESSORIO PER
PACCIAMATURA

Figura 5

1. Rimuovere il contenitore dell'erba.

2. Aprire lo sportello dello scarico posteriore e tenerlo
aperto.

3. Tenere l'accessorio di pacciamatura tramite I'impugnatura
e inserilo nello scivolo di scarico.

4. Chiudere lo sportello dello scarico posteriore.

3.6 INSTALLAZIONE DELLO

SCIVOLO DI SCARICO LATERALE

Figura 6

A AVVERTENZA

Durante 1'uso dello scivolo di scarico laterale,

* non installare il contenitore dell'erba;
* mantenere installato 1'accessorio per pacciamatura.

1. Aprire lo sportello dello scarico laterale e tenerlo aperto.

2. Allineare le rientranze dello scivolo di scarico laterali
sotto il perno.

3. Chiudere lo sportello dello scarico laterale.

3.7 IMPOSTAZIONE DELL'ALTEZZA

DI TAGLIO
11 tosaerba ¢ dotato di diverse altezze di taglio.
Figura 7.

1. Tirare la leva di regolazione dell'altezza all'indietro per
aumentare 'altezza di taglio.
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2. Tirare la leva di regolazione dell'altezza in avanti per
ridurre l'altezza di taglio.

3.8 INSTALLAZIONE DEL GRUPPO

BATTERIA

Figura 8.

A AVVERTIMEN

»  Se il gruppo batteria o il caricabatteria sono
danneggiati, sostituirli.

*  Arrestare 'apparecchio e attendere che il motore si
arresti prima di installare o rimuovere il gruppo batteria.

* Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni riportate
nel manuale della batteria e del caricabatteria.

i NOTA

L'apparecchio ¢ dotato di una funzione automatica che
attiva l'altra batteria quando la prima non funziona.

Avprire lo sportello del vano batteria.

N

Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le
scanalature sul vano batteria.

3. Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché non si
blocca in posizione.

b

Deve emettere un "clic".

i

Chiudere lo sportello del vano batteria.

Il motore si avvia esclusivamente quando viene inserita la
chiave di sicurezza.

3.9 RIMOZIONE DEL GRUPPO

BATTERIA

Figura 8

1. Rimuovere la chiave di sicurezza.

2. Aprire lo sportello del vano batteria.

3. Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria.
4. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

4 UTILIZZO

A AVVERTIMENTO

Indossare protezioni per gli occhi durante l'uso.

4.1 AVVIO DELL'APPARECCHIO

Figura 9

1. Assicurarsi che la chiave di sicurezza sia inserita nella
fessura.

2. Tenere premuto il pulsante di avvio.

3. Tenendo premuto il pulsante di avvio, afferrare i manubri
di avvio e spingerli verso l'impugnatura del manubrio.



Italiano

4. Una volta avviato ’apparecchio, ¢ possibile rilasciare il
pulsante di avvio.
5. Premere il pulsante Turbo per aumentare i 3,200giri al
minuto.
4.1.1 INDICATORE DI CAPACITA DELLA
BATTERIA

Spie Capacita

4 spie La capacita della batteria ¢ superiore all’80%
verdi

3 spie La capacita della batteria ¢ compresa tra 1’80% e
verdi il 60%

2 spie La capacita della batteria ¢ compresa tra il 60% e
verdi il 40%

1 spia La capacita della batteria ¢ compresa tra il 40% e
verde i1 20%

Nessuna | La capacita della batteria ¢ inferiore al 20% e
spia ac- | deve essere ricaricata immediatamente

cesa
4.2 ARRESTO DELL'APPARECCHIO
Figura 9

1. Rilasciare la barra di avanzamento per arrestare
l'apparecchio.

A AVVERTIMENTO

Attendere che le lame si arrestino completamente prima di
riavviare I'apparecchio. Non accendere e spegnere
l'apparecchio in rapida successione.

A AVVERTIMENTO

Rimuovere sempre la chiave di sicurezza e il gruppo
batteria al termine dell'uso.

4.3 USO DEL SISTEMA DI
AVANZAMENTO AUTOMATICO
Figura 10

1. Avviare l'apparecchio.

2. Mentre si tengono i manubri di avvio, afferrare una delle
leve di avanzamento e tirarla verso I’'impugnatura del
manubrio.

3. Tenere simultaneamente i manubri di avvio e le leve di
avanzamento.

4. Rilasciare i manubri di avvio o le leve di avanzamento
dallo stesso lato.

5. Regolare la velocita con la mano libera.

» Portare il selettore di velocita verso il simbolo del
coniglio per aumentare la velocita.

« Portare il selettore di velocita verso il simbolo della
tartaruga per diminuire la velocita.
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6. Rilasciare le leve di avanzamento automatico per
disattivare il sistema di avanzamento automatico.

Per attivare il sistema di avanzamento automatico quando
Papparecchio non ¢ in funzione:

¢ Tenere premuto il pulsante di avvio, quindi sollevare la
leva di avanzamento.

OPPURE

* Sollevare la leva di avanzamento, quindi premere il
pulsante di avvio.

44 FARILED

Figura 11

1. Quando I’apparecchio € pronto per ’avvio, ¢ possibile
afferrare il manubrio di avvio o la leva di avanzamento
per accendere i fari LED.

N

Rilasciare i manubri di avvio e le leve di avanzamento per
spegnere i fari LED.

4.5 SVUOTARE IL SACCO DI

RACCOLTA.

Figura 10.
1. Arrestare l'apparecchio
Rimuovere la chiave di sicurezza.

Rimuovere il gruppo batteria.

e

Aprire lo sportello dello scarico posteriore e tenerlo
aperto.

e

Tenere il contenitore dell'erba tramite 1'impugnatura e
sganciarlo dal perno dello sportello.

Chiudere lo sportello dello scarico posteriore.

Svuotare il contenitore dell'erba.

4.6 UTILIZZO SU TERRENI IN

PENDENZA

A AVVERTIMENTO

Non usare l'apparecchio su terreni con pendenza superiore a
15°. Se non ci si sente sicuri, non usare l'apparecchio su
terreni in pendenza.

A AVVERTIMENTO

Mantenere una velocita ridotta in caso di avanzamento
automatico su terreni in pendenza.

Sui terreni in pendenza, lavorare sempre
perpendicolarmente alla discesa, mai verso l'alto o verso
il basso. Prestare attenzione quando si cambia direzione
su un terreno in pendenza.

« Prestare attenzione alla presenza di fossi, pietre e altri
oggetti nascosti che possono causare cadute. Rimuovere
tutti gli ostacoli come pietre e rami.



» Assicurarsi di mantenere 'equilibrio. Se si perde «  Pulire l'apparecchio con un panno asciutto. Non usare
I'equilibrio, rilasciare immediatamente la barra di acqua.
avanzamento.

*  Non usare l'apparecchio in prossimita di fossati, discese 5.2 SOSTITUZIONE DELLA LAMA

ripide o scarpate.

Figure 12

4.7 SUGGERIMENTI PER L'USO

* Non tentare di disabilitare il funzionamento del pulsante
di avvio o della barra di avanzamento.

A AVVERTIMENTO

Utilizzare esclusivamente lame di ricambio omologate.

* Non inclinare I'apparecchio durante l'avvio.

A AVVERTIMENTO

» Non posizionare mani o piedi in prossimita o sotto le parti

rotanti Indossare guanti robusti o avvolgere un panno intorno alla

lama prima di toccarla.

*  Mantenere pulito lo scivolo di scarico.

* Non tagliare erba bagnata. 1. Arrestare I'apparecchio.
»  Per erba nuova o folta & necessaria un'altezza di taglio 2. Assicurarsi che le lame siano completamente ferme.
magglore. 3. Rimuovere la chiave di sicurezza e il gruppo batteria.
» Pulire la parte inferiore dell'unita tagliaerba dopo ogni .. , .
o . S . .. 4. Posizionare l'apparecchio su un lato.
utilizzo. Rimuovere residui di erba, foglie, sporcizia e
altri detriti. 5. Usare un pezzo di legno per bloccare il movimento della
lama.
5 MANUTENZIONE 6. Rimuovere la vite di fissaggio e il distanziatore con una
chiave o una chiave a tubo.
A AVVERTIMENTO 7. Rimuovere la lama.
Rimuovere la chiave di sicurezza ¢ il gruppo batteria 8. Installare la lama nuova. Assicurarsi che le frecce si

dall'apparecchio prima di sottoporlo a manutenzione.

A AVVERTIMENTO

Mantenere il motore e il gruppo batteria privi di erba, foglie
0 grasso in eccesso.

incastrino nei fori della lama.

9. Infilare la vite di fissaggio e il distanziatore e serrarli.

5.3  CONSERVAZIONE

DELL'APPARECCHIO

* Rimuovere la chiave di sicurezza.

A AVVERTENZA

Utilizzare esclusivamente parti di ricambio omologate. .

« Rimozione del gruppo batteria.
Pulire 1'apparecchio prima di riporlo.

¢ Assicurarsi che il motore sia freddo prima di riporre
l'apparecchio.

*  Assicurarsi che 'apparecchio non presenti parti allentate
o danneggiate. Se necessario, procedere come descritto di
seguito.

A AVVERTENZA

Evitare che le parti in plastica entrino a contatto con olio dei
freni, benzina e materiali a base di petrolio. Gli agenti
chimici possono danneggiare la plastica e renderla

inservibile. ¢ Sostituire i componenti danneggiati.
«  Serrare i bulloni.

A AVVERTENZA .

Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti in * Riporre l'apparecchio in un luogo asciutto.

Contattare un centro di assistenza autorizzato.

plastica. * Assicurarsi che i bambini non possano avvicinarsi
all'apparecchio.
o . ) 54 IMMAGAZZINAMENTO
Coppia di serraggio raccomandata (Lama): 33-37 (Nm) VERTICALE
5.1 MANUTENZIONE GENERALE Figura 13

. . Lo . . .. . X 1. Rimuovere il contenitore dell'erba.
* Prima di ogni utilizzo, ispezionare viti, bulloni, dadi e

cappucci per assicurarsi che non siano danneggiati,
mancanti o allentati. 3.

2. Rimuovere la chiave di sicurezza e il gruppo batteria.

Tirare attraverso i fori delle maniglie per piegare i

Serrare correttamente tutti i dispositivi di fissaggio e i
cappucci.
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manubri.

Bloccare in manubri in posizione.



5. Posizionare l'apparecchio in verticale e assicurarsi che le
staffe tocchino il pavimento.

6 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Probl

Possibile causa

Soluzione

11 manubrio non &
in posizione.

I bulloni non sono
posizionati corret-
tamente.

Regolare l'altezza
del manubrio e as-
sicurarsi che le
manopole e i bul-
loni siano allineati
correttamente.

L'apparecchio non
si avvia.

11 gruppo batteria ¢
scarico.

Ricaricare il grup-
po batteria.

La barra di avan-
zamento ¢ difetto-
sa.

Sostituire la barra
di avanzamento.

La chiave della
batteria non ¢ stata
inserita.

Inserire la chiave
della batteria.

L'apparecchio non
taglia l'erba in
modo uniforme.

11 prato ¢ acciden-
tato.

Ispezionare 1'area
di taglio.

L'altezza di taglio
non ¢ impostata
correttamente.

Portare I'altezza di
taglio/della lama
in una posizione
piu elevata.

L'apparecchio non
esegue una corret-
ta pacciamatura.

Sulla parte inferi-
ore dell'unita to-
saerba sono pre-
senti residui di er-
ba bagnata.

Attendere che l'er-
ba si asciughi pri-
ma di tagliarla.

L'accessorio per
pacciamatura ¢ as-
sente.

Installare l'acces-
sorio per paccia-
matura.

L'apparecchio ¢
difficile da spin-
gere.

L'erba ¢ troppo al-
ta, o l'altezza di ta-
glio ¢ troppo bas-
sa.

Aumentare l'altez-
za di taglio/della
lama.

11 contenitore
dell'erba e la lama
vengono trascinati
dall'erba folta.

Svuotare il conte-
nitore dell'erba.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

L'apparecchio pre-
senta forti vibra-
zioni.

La lama ¢ sbilan-
ciata e usurata.

Sostituire la lama.

L'albero motore &
piegato.

—

Arrestare il

motore.

2. Rimuovere la
chiave di si-
curezza e il
gruppo batte-
ria.

3. Scollegare il
cavo di ali-
mentazione
dalla presa di
corrente.

4. Verificare l'as-
senza di danni.

5. Riparare l'ap-

parecchio pri-

ma di riavviar-
lo.

L'apparecchio si
arresta durante il
taglio.

L'altezza di taglio
¢ troppo bassa.

Aumentare l'altez-
za di taglio/della
lama.

11 gruppo batteria ¢
scarico.

Ricaricare il grup-
po batteria.

Sull'unita tosaerba
o sulla lama sono
presenti residui di
erba.

Rimuovere il
gruppo batteria e
controllare l'unita
tosaerba.

La temperatura di
funzionamento
dell'apparecchio ¢
troppo alta.

Lasciare raffred-
dare 'apparecchio.

* Se non ¢ possibile trovare la soluzione al proprio problema,

recarsi presso un centro di assistenza.

7 SPECIFICHE TECNICHE

Tensione 60 V

Velocita a vuoto 2800 /3200 / min
Ampiezza di taglio 510 mm

Altezza di taglio 25 - 80 mm
Velocita di avanzamento au- | 0,6 - 1,5 m/s
tomatico

Capacita del contenitore 60 L

dell'erba

Peso (senza gruppo batteria) |29.5 kg

Livello di pressione sonora | Lpy=87.9 dB(A),K=3
misurato dB(A)




Livello di potenza sonora ga-
rantito

Lwa.q= 98 dB(A)

Vibrazioni <2,5m/s?, K =1,5m/s?

Modello batteria G60B2/G60B4 e altre serie

BAC

Modello caricabatteria G60UC e altre serie CAC

Apparecchio dotato di dop-
pio isolamento.

O]

IPX IPX4

8 GARANZIA

(I termini e le condizioni integrali della garanzia sono
consultabili sul Greenworks sito web https:/
www.greenworkstools.eu.)

Greenworks offre una garanzia di 3 anni per il prodotto e di 2
anni per le batterie (uso domestico/privato) dalla data di
acquisto. La garanzia copre i difetti di fabbricazione. |
prodotti difettosi in garanzia possono essere riparati o
sostituiti. L'uso del prodotto in modo improprio o diverso da
come descritto nel manuale di istruzioni puo invalidare la
garanzia. La normale usura del prodotto ¢ degli accessori non
¢ coperta dalla garanzia. La garanzia del fabbricante non ¢
influenzata da eventuali garanzie supplementari offerte dal
rivenditore o dal fornitore.

Per inoltrare una richiesta di riparazione in garanzia, i
prodotti difettosi devono essere riportati presso il punto
vendita insieme alla prova di acquisto (ricevuta).

9 DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA CE

Nome e indirizzo del fabbricante

Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Indirizzo:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Svezia

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il
fascicolo tecnico

Nome: Micael Johansson

Indirizzo:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Svezia

Con la presente si dichiara che il prodotto

Tosaerba

LMC420 (GD60LMS51SP)

Categoria:
Modello:
Numero di serie:

Anno di fabbrica-
zione:

consultare la targa del prodotto

consultare la targa del prodotto
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« ¢ conforme ai requisiti della direttiva Macchine
2006/42/EC;

« ¢ conforme ai requisiti delle seguenti direttive europee:
*  2014/30/EU
«  2000/14/EC & 2005/88/EC
e 2011/65/EU & (EU)2015/863

In aggiunta, si dichiara che sono state utilizzate le seguenti
parti, clausole tratte da standard armonizzati:

«  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC 62321-8

Metodo di valutazione della conformita conforme all'allegato
VI della direttiva 2000/14/EC.

Livello di potenza sonora misurato  Lya: 94.6 dB(A)

Livello di potenza sonora garantito Lwya 4 : 98 dB(A)

Luogo, data: Malmo,
03.03.2021

Firma: Ted Qu, Direttore Qualita

Ted Qu
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1 DESCRIPTION
1.1

Cette machine est destinée a la tonte du gazon domestique. La
lame de coupe doit étre approximativement paralléle au sol.
Les quatre roues doivent toutes toucher le sol pendant la
tonte.

OBJET

1.2 APERCU
Figure 1~13

1 Bouton de démarrage

2 Poignée de démarrage

3 Levier d'entrainement d'autopropulsion

4 Poignée supérieure

5 Poignée inférieure

6 Collecteur d'herbe

7 Volet de décharge arriére

8 Levier d'ajustement de hauteur

9 Volet de compartiment de batterie

10  Insert mulching

11 Rampe de décharge latérale

12 Orifice de poignée

13 Boulon de poignée

14  Ecrou de poignée

15  Goupille de poignée

16 Poignée de collecteur d'herbe

17  Crochet de collecteur d'herbe

18  Tige de trappe

19  Volet de décharge latérale

20 Pivot

21  Clé de sécurité

22  Pack-batterie

23 Indicateur d'autonomie de batterie

24 Commande de vitesse autopropulsée

25 Boulon de lame

26 Espaceur

27 Lame

28 Bouton de libération de batterie

29  Bouton turbo

30 Phare

31  Protection de bord en caoutchouc
2 SECURITE

A AVERTISSEMENT

Suivez toutes les instructions de sécurité.

Voir le Manuel de sécurité.
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3 INSTALLATION

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas des accessoires non recommandés par le
fabricant.

A AVERTISSEMENT

Ne mettez pas la clé de sécurité ou le pack-batterie avant
d'avoir finalisé l'assemblage de toutes les piéces.

3.1 DEBALLAGE DE LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous d'assembler correctement la machine avant
son usage.

A AVERTISSEMENT

Si des pieces de la machine sont endommaggées,
n'utilisez pas la machine.

*  Sides piéces manquent, n'utilisez pas la machine.
*  Sides pieces sont endommagées ou manquantes,
contactez le centre d'entretien.

Ouvrez 'emballage.

2. Lisez la documentation fournie dans la bofite.

3. Retirez toutes les pieces non-assemblées de la boite.

4. Retirez la machine de la boite.

5. Mettez la boite et le matériau d'emballage au rebut dans le
respect de la réglementation locale.

3.2 DEBALLAGE ET ASSEMBLAGE

DE POIGNEE
Figure 2

1. Placez la tondeuse a la verticale.

2. Retirez le matériau d'emballage du cable.

3. Retirez la protection de bord en caoutchouc de la poignée
supérieure.

4. Insérez la poignée supérieure dans la poignée inférieure.

5. Placez les boulons dans les orifices et serrez avec les

écrous.

A AVERTISSEMENT

N'endommagez pas le cable en installant la poignée
supérieure.

DEPLIAGE DE POIGNEE
INFERIEURE

3.3

Figure 3

1. Tirez vers le haut sur les orifices de poignée pour libérer
les poignées inférieures.
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2. Repliez la poignée inférieure vers le haut pour que les
goupilles de poignée se verrouillent en position.

i REMARQUE

Assurez-vous que les deux goupilles de poignée sont
identiquement positionnées.

INSTALLATION DE COLLECTEUR
D'HERBE
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Figure 4
1. Retirez l'insert mulching.
Retirez la rampe de décharge latérale.

Ouvrez le volet de décharge arriere sans le relacher.

Eal el

Tenez le collecteur d'herbe par sa poignée et engagez les
crochets dans la tige de trappe.

5. Fermez le volet de décharge arriére.

3.5 INSTALLATION DE L'INSERT

MULCHING
Figure 5
1. Retirez le collecteur d'herbe.
2. Ouvrez le volet de décharge arriére sans le relacher.

3. Tenez l'insert mulching par sa poignée et installez-le dans
la rampe de décharge.

4. Fermez le volet de décharge arriére.

3.6 INSTALLATION DE RAMPE DE

DECHARGE LATERALE

Figure 6

A AVERTISSEMENT

Lorsque vous utilisez la rampe de décharge latérale,

* Ninstallez pas le collecteur d'herbe.
*  Maintenez l'insert mulching en place.

1. Ouvrez le volet de décharge latérale sans le relacher.

2. Alignez les encoches dans la rampe de décharge latérale
sous le pivot.

3. Fermez le volet de décharge latéral.

REGLAGE DE HAUTEUR DE
COUPE /LAME

3.7

La machine peut étre réglée sur différentes hauteurs de
coupe / lames.

Figure 7

1. Tirez en arriére le levier d'ajustement de hauteur pour
augmenter la hauteur de coupe /lame.

2. Poussez en avant le levier d'ajustement de hauteur pour
réduire la hauteur de coupe /lame.
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3.8 INSTALLATION DE LA BATTERIE

Figure 8.

A AVERTISSEMENT

+  Sila batterie ou le chargeur est endommaggé, remplacez-
le.

*  Arrétez la machine et attendez que le moteur s'arréte
avant d'installer ou de retirer le pack-batterie.

» Lisez, apprenez et appliquez les instructions du manuel
de batterie et de chargeur.

La machine comporte une fonction d'interrupteur
automatique qui enclenche la seconde batterie lorsque
l'autre est épuisée.

1. Ouvrez le volet de compartiment de batterie.

2. Alignez les ailettes de la batterie avec les rainures dans le
compartiment de batterie.
3. Poussez la batterie dans le compartiment de batterie

jusqu'a la verrouiller.
4. Au clic audible, la batterie est installée correctement.

5. Fermez le compartiment de pile.

i REMARQUE

Le moteur démarre uniquement lorsque vous installez la clé
de sécurité.

3.9 RETRAIT DE LA BATTERIE

Figure 8
1. Retirez la clé de sécurité.
2. Ouvrez le volet de compartiment de batterie.

3. Appuyez sur le bouton de libération de la batterie sans le
relacher.

4. Retirez la batterie de la machine.

FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT

Portez une protection oculaire durant le travail.

41 DEMARRAGE DE LA MACHINE

Figure 9

1. Assurez-vous que la clé de sécurité est insérée dans le
logement.

2. Appuyez sur le bouton de démarrage sans le relacher.

3. Tout en maintenant le bouton de démarrage, tirez sur les
poignées de démarrage dans le sens du guidon.

4. Une fois la machine démarrée, vous pouvez relacher le
bouton de démarrage.

i REMARQUE
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5. Appuyez sur le bouton Turbo pour accélérer a 3,200 tr/

min.
4.1.1 INDICATEUR D'AUTONOMIE DE
BATTERIE
Témoins | Capacité
4 té- La batterie affiche une capacité supérieure a
moins 80%.
verts
3 té- La batterie affiche une capacité entre 80% et
moins 60%.
verts
2 té- La batterie affiche une capacité entre 60% et
moins 40%.
verts
1 témoin | La batterie affiche une capacité entre 40% et
vert 20%.
Témoins | La batterie affiche une capacité inférieure a 20%
éteints | et doit étre chargée immédiatement.
42 ARRET DE LA MACHINE
Figure 9

1. Relachez l'interrupteur de poignée pour arréter la
machine.

A AVERTISSEMENT

Attendez l'arrét complet de la lame avant de redémarrer la
machine. N'effectuez pas un cycle rapide d'arrét et de
démarrage de la machine.

A AVERTISSEMENT

Retirez systématiquement la clé de sécurité et le pack-
batterie une fois le travail terminé.

43 FONCTIONNEMENT DU SYSTEME
D'ENTRAINEMENT A

AUTOPROPULSION
Figure 10
1. Démarrez la machine.

2. Tout en maintenant les poignées de démarrage, saisissez
l'un des leviers d'entrainement et tirez en direction du

guidon.

3. Maintenez les poignées de démarrage et les leviers
d'entrainement simultanément.

4. Relachez le jeu de poignée de démarrage et de levier
d'entrainement du méme coté.

5. Ajustez la commande de vitesse de votre main libre.

* Glissez le bouton de commande de vitesse dans le
sens du symbole de Lapin pour accélérer.
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« Tirez le bouton de commande de vitesse dans le sens
du symbole de Tortue pour ralentir.

6. Relachez les leviers d'entrainement pour fermer le
systeme d'autopropulsion.

Pour engager le systéme d'entrainement a autopropulsion
alors que la tondeuse n'est pas en marche :

» Appuyez sur le bouton sans le relacher puis tirez vers le
haut le levier d'entrainement.

ou

¢ Tirez vers le haut le levier d'entrainement puis appuyez
sur le bouton de démarrage.

44 PHARES A LED

Figure 11

1. Lorsque la tondeuse est préte a démarrer, vous pouvez
saisir la poignée de démarrage ou le levier
d'autopropulsion pour allumer les phares LED.

2. Relachez les poignées de démarrage et les leviers
d'autopropulsion pour couper les phares.

4.5 VIDAGE DU COLLECTEUR

D'HERBE

1. Arrétez la machine.

2. Retirez la clé de sécurité.

3. Retirez le pack-batterie.

4. Ouvrez le volet de décharge arriere sans le relacher.

5. Tenez le collecteur d'herbe par sa poignée et décrochez-le
de la tige de trappe.

6. Fermez le volet de décharge arriere.
Videz le collecteur d'herbe.

4.6 TRAVAIL EN PENTE

A AVERTISSEMENT

Ne tondez pas sur les pentes inclinées au-dela de 15°. Si
vous n'étes pas a votre aise, ne tondez pas sur une pente.

A AVERTISSEMENT

Pour une tonte en pente, maintenez une vitesse
d’autopropulsion basse.

Ne montez et ne descendez pas une pente. Tondez
transversalement a la pente. Attention aux changements
de direction en pente.

Faites attention aux trous, orniéres, rochers et autres
objets masqués pouvant vous faire chuter. Retirez tous les
obstacles comme les pierres et les branches d'arbre.

Assurez-vous de rester bien campé. En cas de
déséquilibre, relachez immédiatement la poignée de
démarrage.
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* Ne tondez pas a proximité des pentes prononcées, fossés
ou remblais.

4.7  CONSEILS D'UTILISATION

*  Ne tentez pas de passer outre le fonctionnement du
bouton de démarrage ou de l'interrupteur de poignée.
* N'inclinez pas la machine lorsque vous la démarrez.

* Ne placez pas les mains ou les pieds a proximité ou sous
les piéces en rotation.

* Préservez la propreté de la rampe de décharge.

*  Ne coupez pas I'herbe mouillée.

*  Une hauteur de lame supérieure est nécessaire pour
I'herbe nouvelle ou drue.

* Nettoyez le fond du carter de la tondeuse aprés chaque
usage. Retirez les résidus herbeux, feuilles, salissures et
autres débris.

5 MAINTENANCE

A AVERTISSEMENT

Retirez la clé de sécurité et le pack-batterie de la machine
avant la maintenance.

A AVERTISSEMENT

Débarrassez le moteur et le pack-batterie de I'herbe, des
feuilles et de I'exces de graisse.

A AVERTISSEMENT

Utilisez uniquement des piéces de remplacement agréées.

A AVERTISSEMENT

Ne laissez pas le liquide de frein, I'essence et les substances
a base de pétrole toucher les pieces en plastique. Les
produits chimiques peuvent endommager le plastique et
rendre son entretien impossible.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas de détergents ou de solvants puissants sur les
composants ou le boitier en plastique.

i REMARQUE

Couple de serrage recommandé¢ (lame): 33-37 Nm.

MAINTENANCE GENERALE

*  Avant chaque usage, examinez la machine pour identifier
les pieces endommagées, manquantes ou desserrées ainsi
les vis, écrous, boulons et bouchons.

5.1

*  Serrez correctement toutes les fixations et bouchons.

* Nettoyez la machine avec un chiffon sec. N'utilisez pas
d'eau.
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5.2 REMPLACEMENT DE LAME

Figure 12

A AVERTISSEMENT

Utilisez uniquement des lames de remplacement agréées.

A AVERTISSEMENT

Portez des gants résistants ou enveloppez un chiffon autour
de la lame si vous la touchez.

Arrétez la machine.
Assurez-vous que les lames sont complétement arrétées.
Retirez la clé de sécurité et le pack-batterie.

Retournez la machine sur le flanc.

SO e

Utilisez un morceau de bois afin d'éviter tout mouvement
de la lame.

6. Retirez la vis de montage et I'espaceur avec une clé ou
une clé a douille.
7. Retirez la lame.

8. [Installez la nouvelle lame. Assurez-vous que les fleches
s'engagent dans les orifices de la lame.

9. Installez la vis de montage et l'espaceur et serrez-les.

5.3 STOCKAGE DE LA MACHINE

« Retirez la clé de sécurité.
« Retirez le ou les pack-batteries.
* Nettoyez la machine avant son stockage.

*  Assurez-vous que le moteur n'est pas chaud lorsque vous
rangez la machine.

* Assurez-vous que la machine ne présente aucune piéce
endommagée ou manquante. Si nécessaire, suivez ces
instructions :

* Remplacez les pieces endommagées.
¢ Serrez les boulons.
« Parlez a un représentant d'un centre d'entretien agréé.

* Rangez la machine dans un endroit sec.

«  Assurez-vous que les enfants ne peuvent pas s'approcher
de la machine.

54 STOCKAGE VERTICAL

Figure 13
1. Retirez le collecteur d'herbe.
2. Retirez la batterie et la clé de sécurité.

3. Tirez a travers les orifices de poignée pour déployer les
poignées.

4. Verrouillez les poignées en position.

5. Placez la machine a la verticale et assurez-vous que les
supports touchent le sol.
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6 DEPANNAGE

Probléme

Cause possible

Solution

La poignée n'est
pas positionnée.

Les boulons sont
mal engagés.

Ajustez la hauteur
de la poignée et
assurez-vous que
les molettes et
boulons sont cor-
rectement alignés.

La machine ne dé-
marre pas.

La capacité de la
batterie est faible.

Chargez le pack-
batterie.

L'interrupteur de
poignée est défec-
tueux.

Remplacez l'inter-
rupteur de poign-
ée.

La clé de sécurité
n'est pas insérée.

Insérez la clé de
séeurité.

La machine ne
tond pas I'herbe
uniformément.

L'herbe est diffi-
cile.

Examinez la zone
de tonte.

La hauteur de la
lame est mal ré-
glée.

Ajustez la hauteur
de coupe /lame sur
une position supér-
ieure.

Le mulching de la
machine est incor-
rect.

Des touffes
d'herbe mouillée
adhérent sur le
carter.

Attendez que
I'herbe séche avant
de tondre.

L'insert mulching
manque.

Installez l'insert
mulching.

La machine est
dure a pousser.

L'herbe est trop
haute ou la lame
est trop basse.

Augmentez la hau-
teur de coupe /
lame.

Le collecteur
d'herbe et la lame
ont du mal avec
I'herbe épaisse.

Videz les touffes
d'herbe du collec-
teur d'herbe.

La machine pré-
sente des vibra-
tions élevées.

La lame est désé-
quilibrée et usée.

Remplacez la
lame.

L'arbre du moteur
est déformé.

1. Arrétez le mo-
teur.

2. Retirez la clé
de sécurité et
le pack-batter-
ie.

3. Recherchez les
dommages.

4. Réparez la
machine avant
de la redémar-
rer.
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Probléme

Cause possible

Solution

La machine s'ar-

La lame est trop

Augmentez la hau-

lame.

sur le carter ou la

réte pendant la basse. teur de coupe /
tonte. lame.
Le pack-batterie Chargez le pack-
est épuisé. batterie.
Des touffes Retirez le pack-
d'herbe adhérent | batterie et observ-

ez le carter.

La température de
fonctionnement de
la machine est trop
élevée.

Refroidissez la
machine.

* Si vous ne trouvez aucune solution a ces problémes, rendez-

vous au centre d'entretien.

7 DONNEES TECHNIQUES

Tension 60V

Vitesse a vide 2800 /3200 /min
Largeur de coupe 510 mm

Hauteur de coupe 25 - 80 mm
Vitesse autopropulsée 0,6 -1,5m/s
Capacité de collecteur 60 L

d'herbe

Poids (sans pack-batterie) 29.5kg

Niveau de pression acous-
tique mesuré

Lpa=87.9 dB(A),K =3
dB(A)

Niveau de puissance acous-
tique garanti

Lwa.a=98 dB(A)

Vibration

<2,5m/s%, K= 1,5 m/s?

Modele de batterie

G60B2/G60B4 et autre séries
BAC

Mod¢le de chargeur

G60UC et autre séries CAC

Structure a double isolation

O]

IPX

1PX4

8 GARANTIE

(Les conditions générales complétes de la garantie se trouvent
sur le site web de Greenworks https://

www.greenworkstools.eu)

La garantie Greenworks est de 3 ans sur le produit et de 2 ans
sur les batteries (usage de consommateur /privé) a compter de
la date d'achat. Cette garantie couvre les défauts de



Francais

fabrication. Un produit défaillant sous garantie peut étre Niveau de puissance acoustique ga- La 4 : 98 dB(A)
réparé ou remplacé. La garantie d'une unité qui a fait l'objet ranti

d'abus ou d'un usage différent de celui décrit dans le manuel

du propriétaire peut étre refusée. L'usure normale et les pieces

d'usure ne sont pas couvertes par la garantie. La garantie du Lieu et date : Malmo,  Signature : Ted Qu, Directeur Qual-
fabricant d'origine n'est pas affectée par toute garantie 03.03.2021 ité

additionnelle offerte par un distributeur ou un revendeur.

Un produit défaillant doit étre retourné au point d'achat, A d &L{
accompagné de sa preuve d'achat (recu), afin de prétendre a la 9
garantie.

9  DECLARATION DE
CONFORMITE CE

Nom et adresse du fabricant :

Nom : GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse :  Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suede

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le dossier
technique :

Nom : Micael Johansson

Adresse:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Suede

Nous déclarons ici que le produit

Catégorie : Tondeuse a gazon

Modele : LMC420 (GD60LM51SP)

Numéro de série : Voir étiquette de caractéristiques du
produit

Année de construc- Voir étiquette de caractéristiques du

tion : produit

* esten conformité avec les dispositions pertinentes de la
Directive Machine 2006/42/CE.

» est en conformité avec les dispositions des autres
Directives CE suivantes :
+  2014/30/UE
*  2000/14/CE & 2005/88/CE
*  2011/65/UE & 2015/863/UE

En outre, nous déclarons que les parties /clauses suivantes des
normes harmonisées ont été appliquées :

* EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
1IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1,1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Méthode d'appréciation de la conformité selon I'Annexe VI/
Directive 2000/14/CE.

Niveau de puissance acoustique Lwa : 94.6 dB(A)
mesuré
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1 DESCRICAO

1.1  INTUITO

Esta maquina foi criada para cortar a relva em relvados
domésticos. A lamina de corte deve estar aproximada e
paralela ao chdo. As quatro rodas deverdo estar a tocar no
chéo durante o corte.

1.2 VISTA PORMENORIZADA

Imagem 1~13

Botao de iniciar

Pega de iniciar

Alavanca impulsionada automaticamente
Pega superior

Pega inferior

Saco de recolha da relva

Aba de descarga traseira

Alavanca de ajuste da altura

o 0 9NN AW N -

Aba do compartimento da bateria
Tampa de adubar

Saida lateral de descarga

Orificio da pega

Parafuso da pega

Porca da pega

Cavilha da pega

Pega do saco de recolha da relva
Gancho do saco de recolha da relva
Haste da porta

Aba de descarga lateral

Eixo

Chave de seguranga

Bateria

Indicador da capacidade da bateria
Controlo de velocidade impulsionado automaticamente
Parafuso da lamina

Espagador

Lamina

Botdo de libertagdo da bateria
Botao do turbo

Luz

Protecédo da extremidade de borracha

2 SEGURANCA

A AVISO

Certifique-se de que segue todas as instrugdes de seguranga.

Consulte o manual de seguranca.

39

3 INSTALACAO
A AVISO

Nao utilize acessorios que ndo sejam recomendados pelo
fabricante.

A AVISO

Naio coloque a chave de seguranga na bateria até montar
todas as pegas.

RETIRE A MAQUINA DA CAIXA.
A AVISO

Certifique-se de que monta corretamente a maquina antes
da utilizagdo.

31

A AVISO

*  Se houver pegas danificadas, ndo use a maquina.

» Se ndo tiver todas as pegas, ndo utilize a maquina.

» Se houver pegas danificadas ou em falta, contacte o
centro de reparagdo.

Abra a caixa.

2. Leia a documentagdo existente na caixa.

3. Retire todas as pecas desmontadas da caixa.

4. Retire a maquina da caixa.

5. Elimine a caixa e o material de empacotamento de acordo
com as normas locais.

3.2 DESEMPACOTAR E CONJUNTO

DA PEGA
Imagem 2

1. Coloque a maquina de cortar relva na vertical.
2. Retire o material de empacotamento do cabo.

3. Retire a protecdo da extremidade de borracha da pega

superior.
4. Insira a pega superior na pega inferior.
5. Insira os parafusos através dos orificios e aperte com as

porcas.

Nao danifique o cabo enquanto instala a pega superior.

3.3 DESDOBRAR A PEGA INFERIOR

Imagem 3

1. Puxe os orificios da pega para cima para libertar as pegas
inferiores.

2. Dobre a pega inferior para cima até que as cavilhas da
pega fiquem fixadas na devida posigao.
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Certifique-se de que as duas cavilhas da pega se encontram
na mesma posi¢ao.

3.4 INSTALAR O SACO DE RECOLHA
DA RELVA
Imagem 4

1. Retire a ligagdo de adubar.

2. Retire a saida lateral de descarga.

3. Abra a porta de descarga traseira e segure-a.
4

Segure o saco de recolha da relva pela pega e fixe os
ganchos na haste da porta.

5. Feche a porta de descarga traseira.

3.5 INSTALAR A TAMPA DE ADUBAR

Imagem 5
1. Retire o saco de recolha da relva.
2. Abra a porta de descarga traseira e segure-a.

3. Segure a tampa de adubar pela pega ¢ encaixe na saida de
descarga.

4. Feche a porta de descarga traseira.

3.6 INSTALAR A SAIDA LATERAL DE
DESCARGA
Imagem 6

A CUIDADO

Quando usar a saida lateral de descarga,

* ndo instale o saco de recolha da relva.
* mantenha a tampa de adubar instalada.

1. Abra a porta de descarga lateral e segure-a.

2. Alinhe os recessos na saida lateral de descarga por baixo
do eixo.

3. Feche a porta de descarga lateral.

3.7 DEFINIR A ALTURA DA LAMINA

A maquina pode ser definida para diferentes alturas da
lamina.
Imagem 7.

1. Puxe a alavanca de ajuste da altura para tras para
aumentar a altura da lamina.

2. Puxe a alavanca de ajuste da altura para a frente para
diminuir a altura da lamina.

3.8

Imagem 8.

INSTALAR A BATERIA

A AVISO

»  Se a bateria ou carregador estiver danificado, proceda a
sua substituigdo.

+ Pare a maquina e espere que o motor pare por completo
antes de instalar ou retirar a bateria.

* Leia, compreenda e siga as instrugdes no manual da
bateria e do carregador.

i NOTA

A maquina tem uma fun¢do de mudanga automatica que
permite que outra bateria funcione quando a primeira ndo
funcionar.

1. Abra a tampa do compartimento da bateria.

2. Alinhe as nervuras salientes da bateria com as ranhuras
no compartimento da bateria.

3. Pressione a bateria para o respetivo compartimento, até
ficar fixada no lugar.

4. Quando ouvir um clique, significa que a bateria esta
instalada.

5. Feche a tampa do compartimento da bateria.

O motor s6 liga quando colocar a chave de seguranca.

3.9 RETIRAR A BATERIA

Imagem 8
1. Retire a chave de seguranga.
2. Abra a tampa do compartimento da bateria.

3. Prima e mantenha premido o botdo de libertagdo da
bateria.

4. Retire a bateria da maquina.

4 FUNCIONAMENTO

A AVISO

Use protecdo ocular durante o funcionamento.

41 LIGAR A MAQUINA

Imagem 9

1. Certifique-se de que a chave de seguranca esta inserida na
ranhura.

2. Prima e mantenha premido o botdo de iniciar.

3. Enquanto mantém o botdo de iniciar premido, segure as
pegas de iniciar na diregdo do guiador.

4. Quando a maquina tiver iniciado, deixe de premir o botao
de iniciar.

5. Prima o botdo do Turbo para aumentar a velocidade até
3,200RPM.
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4.1.1 INDICADOR DA CAPACIDADE DA
BATERIA

Luzes Capacidade

4 luzes | A bateria estd acima de 80% da sua capacidade.
verdes

3 luzes | A bateria esta entre 80% ¢ 60% da sua capaci-
verdes | dade.

2 luzes | A bateria esta entre 60% e 40% da sua capaci-
verdes | dade.

1 luz A bateria esta entre 40% e 20% da sua capaci-
verde dade.

As luzes | A bateria estd abaixo dos 20% e tem de ser recar-
desli- regada imediatamente.

gam-se
42 PARAR A MAQUINA
Imagem 9

1. Liberte a pega da caixa do interruptor para parar a
maquina.

A AVISO

Espere até que a lamina pare por completo antes de voltar a
ligar a maquina. Nao ligue e desligue rapidamente a
maquina de cortar relva.

A AVISO

Retire sempre a chave de seguranga e a bateria apos
terminar o trabalho.

4.3  UTILIZAR O SISTEMA DE
IMPULSO AUTOMATICO
Imagem 10

1. Ligue a maquina.

2. Enquanto segura as pegas de iniciar, segure uma das
alavancas condutoras e puxe na diregdo do guiador.

3. Segure as pegas de iniciar e as alavancas condutoras em
simultaneo.
4. Liberte a pega de iniciar e a alavanca condutora do

mesmo lado.

5. Ajuste o controlo da velocidade com a mao livre.

* Faga deslizar o botdo de controlo da velocidade na
dire¢do do simbolo do Coelho para aumentar a
velocidade.

¢ Puxe o botdo de controlo da velocidade na diregao do
simbolo da tartaruga para diminuir a velocidade.

6. Liberte as alavancas condutoras para fechar o sistema de

impulsdo automatica.

Para ativar o sistema de impulsiio automatica enquanto a
maquina de cortar relva néo estiver a funcionar:

41

« Prima e mantenha premido o botdo de iniciar, depois
puxe para cima a alavanca condutora.

(010)

* Puxe para cima a alavanca condutora, depois prima o
botdo de iniciar.

44 LUZES LED

Imagem 11

1. Quando a maquina de cortar relva estiver pronta para
iniciar, pode segurar a pega de iniciar ou a alavanca
impulsionada automaticamente para ligar as luzes LED.

N

Liberte as pegas de iniciar e as alavancas impulsionadas
automaticamente para desligar as luzes.

4.5 ESVAZIAR O SACO DE RECOLHA

DA RELVA

Imagem 10.

1. Pare a maquina.

2. Retire a chave de seguranga.

3. Retire a bateria.

4. Abra a porta de descarga traseira e segure-a.

5. Segure o saco de recolha da relva pela pega e liberte-o da
haste da porta.

6. Feche a porta de descarga traseira.

7. Esvazie o saco de recolha da relva.

4.6 UTILIZACAO EM ENCOSTAS

A AVISO

Nao corte a relva em encostas com uma inclinagao superior
a 15°. Se ndo se sentir confortavel, ndo corte a relva em
encostas.

A AVISO

Mantenha uma velocidade impulsionada automaticamente
baixa quando cortar a relva em encostas.

Naio suba e desga numa encosta quando cortar a frente da
encosta. Tenha cuidado quando mudar de dire¢cdo numa
encosta.

Procure por buracos, raizes, rochas e outros objetos
escondidos que o possam fazer cair. Retire todos os
obstaculos, como rochas e ramos de arvores.

Certifique-se de que mantém uma postura equilibrada. Se
ficar desequilibrado, liberte imediatamente o interruptor
de asa.

Nio corte a relva perto de fossos, valas ou aterros.

4.7 DICAS DE FUNCIONAMENTO

« Nao tente anular o funcionamento do botdo de iniciar
nem da pega da caixa do interruptor.
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* Naio incline a maquina quando a ligar.

* Nao coloque as méos ou pés perto ou debaixo das pecas
rotativas.

* Mantenha a saida de descarga limpa.

* Nao corte erva molhada.

+  E necessaria uma altura superior da limina para relva
nova ou grossa.

* Limpe o fundo da maquina de cortar relva apds cada
utilizagdo. Retire a relva cortada, folhas, sujidade e outros
residuos.

5 MANUTENCAO

A AVISO

Retire a chave de seguranga e a bateria da maquina antes de
proceder & manutengao.

A AVISO

Mantenha o motor e 0 compartimento da bateria sem erva,
folhas ou lubrificagdo excessiva.

A CUIDADO

Use apenas pegas sobresselentes aprovadas.

A CUIDADO

Nao permita que fluido dos travdes, gasolina, materiais a
base de petroleo toquem nas pegas de plastico. Os quimicos
podem causar danos no pléstico e torna-lo irreparavel.

A CUIDADO

Nio utilize solventes fortes ou detergentes na estrutura de
plastico ou componentes.

Binario de aperto recomendado (Lamina): 33-37 (Nm)

51 MANUTENCAO GERAL

*  Antes de cada utilizag¢do, inspecione a maquina quanto a
pecas danificadas, em falta ou soltas, como parafusos,
porcas, tampas, etc.

*  Aperte corretamente todos os fixadores e tampas.

» Limpe a maquina com um pano seco. Nao use agua.

52 SUBSTITUICAO DA LAMINA

Imagem 12

Use apenas laminas sobresselentes aprovadas.

A AVISO

Use luvas resistentes ou um pano quando precisar de tocar
na lamina.

SO

5.4

Pare a maquina.

Certifique-se de que as laminas param por completo.
Retire a chave de seguranca e a bateria.

Vire a maquina de cortar relva de lado.

Use um pedago de madeira para evitar o movimento da
lamina.

Retire o parafuso de fixagdo e o espagador com uma
chave.

Retire a lamina.

Instale uma nova lamina. Certifique-se de que as setas
encaixam nos orificios da lamina.

Insira o parafuso de fixagdo e o espagador e aperte.

GUARDAR A MAQUINA

Retire a chave de seguranga.
Retirar a bateria.
Limpe a maquina antes de a guardar.

Certifique-se de que o motor ndo esta quente quando
guardar a maquina.

Certifique-se de que a maquina ndo tem pegas soltas ou

danificadas. Se for necessario, efetue estes passos/

instrugdes:

«  Substitua todas as pegas danificadas.

« Aperte os parafusos.

« Fale com alguém de um centro de reparagdo
aprovado.

Guarde a maquina num local seco.

Certifique-se de que as criangas nio se conseguem
aproximar da maquina.

ARMAZENAMENTO NA
VERTICAL

Imagem 13

1
2
3.
4
5

Retire o saco de recolha da relva.

Retire a bateria e a chave de seguranca.

Puxe através dos orificios da pega para dobrar as pegas.
Fixe as pegas na respetiva posigao.

Suporte a maquina numa extremidade e certifique-se de
que os suportes tocam no chao.



6 RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema

Causa possivel

Solugio

A pega ndo estd na
devida posigao.

Os parafusos nao
estdo encaixados
corretamente.

Ajuste a altura da
pega e certifique-
se de que os paraf-
usos ficam alinha-
dos corretamente.

A maquina nao li-
ga.

A bateria esta fra-
ca.

Carregue a bateria.

O interruptor de
asa tem um defei-
to.

Substitua o inter-
ruptor de asa.

A chave da bateria
ndo esta inserida.

Insira a chave da
bateria.

A maquina nao
corta a relva uni-
formemente.

A relva esta as-
pera.

Examine a area de
corte.

A altura da lamina
ndo foi definida

Ajuste a altura da
lamina/do corte

A maquina de cor-
tar relva ndo aduba
corretamente.

E dificil empurrar
a maquina.

Problema

Causa possivel

Solucio

A maquina para
durante o corte.

A altura da lamina
¢ demasiado baixa.

Aumente a altura
da lamina/do
corte.

A bateria esta des-
carregada.

Carregue a bateria.

A relva cortada fi-
ca colada no fundo
da maquina ou na
lamina.

Retire a bateria e
verifique o fundo
da maquina.

A temperatura de

funcionamento da
maquina ¢ dema-

siado alta.

Deixe a maquina
arrefecer.

* Se ndo conseguir encontrar a solu¢@o para estes problemas,
contacte o centro de reparagao.

7 CARACTERISTICAS

corretamente. para uma posigao TECNICAS

mais elevada.

Voltagem 60V
A relva cortada fi- | Espere que a relva
ca colada no fundo | seque antes de cor- Velocidade sem carga 2800/3200 / min
da maquina. tar. Largura de corte 510 mm
A tampa de adubar | Instale a tampa de Altura de corte 25 - 80 mm
esta em falta. adubar.
—— Velocidade impulsionada au- | 0,6 - 1,5 m/s

A relva esta muito Aumen.te a altura tomaticamente
alta, ou a altura da | da lamina/do
lamina estd muito | corte. Capacidade do saco de recol- | 60 L
baixa. ha da relva
O saco de recolha | Esvazie o saco de Peso (sem a bateria) 29.5kg

da relva e a lamina
arrastam a relva
grossa.

recolha da relva.

A maquina vibra
muito.

A lamina esté de-
sequilibrada e gas-
ta.

Substitua a lamina.

medido

Nivel de pressdo do som

dB(A)

Lpa=87.9 dB(A), K =3

rantido

Nivel de poténcia do som ga-

Lwa.q= 98 dB(A)

Vibragao

<2,5m/s%, K= 1,5 m/s?

O eixo do motor
esta dobrado.

Pare o motor.

2. Retire a chave
de seguranga e
a bateria.

3. Desligue a
fonte de ali-
mentagao.

4. Verifique se
existem danos.

5. Repare a ma-

quina antes de

a voltar a ligar.
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Modelo da bateria

ies BAC

G60B2/G60B4 e outras sér-

Modelo do carregador

G60UC e outras séries CAC

duplo

Construg¢do com isolamento

O]

IPX

1IPX4

8 GARANTIA

(Os termos ¢ condi¢des da garantia pode ser encontrados na
Greenworks pagina web https://www.greenworkstools.eu)

A Greenworks garantia ¢ de 3 anos sobre o produto, e 2 anos

sobre as baterias (consumidor/uso privado) a partir da data da



compra. Esta garantia abrange defeitos de fabrico. Um Nivel de poténcia do som garantido Ly 4 : 98 dB(A)
produto danificado ao abrigo da garantia pode ser reparado ou
substituido. Uma unidade que tenha sido mal utilizada ou

usada de outro modo para além do descrito no manual de Local, data: Malmo,  Assinatura: Ted Qu, Diretor da
utilizagdo pode ser rejeitada para garantia. O desgaste normal 03.03.2021 Qualidade

¢ pegas gastas ndo ¢ considerado para a garantia. A garantia

original do fabricante ndo ¢ afetada por qualquer garantia 7

adicional oferecida por um revendedor. I 9 &L{

Um produto danificado tem de ser devolvido no local onde o
comprou, de modo a pedir a ativagdo da garantia, juntamente
com a prova de compra (recibo).

9  DECLARACAO DE
CONFORMIDADE CE

Nome e morada do fabricante:

Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Morada:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suécia

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o ficheiro
técnico:

Nome: Micael Johansson

Morada: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suécia

Declaramos por este meio que o produto

Categoria: Magquina de Cortar Relva
Modelo: LMC420 (GD60LMS51SP)
Numero de série: Consulte a etiqueta das especifica-

¢oes do produto

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das especifica-
¢des do produto

* Se encontra em conformidade com as provisdes
relevantes da Diretiva Maquinas 2006/42/CE.

* Se encontra em conformidade com as provisdes das
seguintes diretivas europeias:
*  2014/30/UE
* 2000/14/CE e 2005/88/CE
*  2011/65/UE e (UE)2015/863

Além disso, declaramos que as seguintes partes, clausulas das
normas harmonizadas foram usadas:

»  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, 1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Método de avaliagdo da conformidade com o anexo VI,
Diretiva 2000/14/CE.

Nivel de poténcia do som medido  Lya: 94.6 dB(A)
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1 BESCHRIJVING
1.1

Dit gereedschap wordt gebruikt voor huishoudelijk
grasmaaien. Het snijmes moet ongeveer evenwijdig aan de
grond zijn. Alle vier de wielen moeten de grond raken terwijl
u maait.

DOEL

1.2 OVERZICHT
Afbeelding 1~13
1 Start-knop
2 Start-handgreep
3 Hendel voor de zelfaandrijving
4 Bovenste handgreep
5 Onderste handgreep
[3 Grasopvanger
7 Achter-uitworpklep
8 Hendel voor de hoogteaanpassing
9 Klep van het accuvak
10 Mulcher-stekker
11 Zijkoker
12 Handgreep gat
13 Handgreep bout
14 Handgreep moer
15 Handgreep pin
16 Handgreep van de grasopvanger
17 Haak van de grasopvanger
18 Deurstang
19 Zij-uitworpklep
20 Spil
21 Veiligheidssleutel
22 Accupack
23 Accucapaciteit indicator
24 Snelheidsknop zelfaandrijving
25 Messenbout
26 Tussenring
27 Mes
28 Accu-ontgrendelingsknop
29 Turbo-knop
30 Koplamp
31 Rubberen beschermrand

2 VEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u alle veiligheidsinstructies in acht neemt.

Raadpleeg het veiligheidshandboek.
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3 INSTALLATIE

A WAARSCHUWING

Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant worden
aanbevolen.

A WAARSCHUWING

Steek de veiligheidssleutel of het accupack pas erin als u
klaar bent met de montage van alle onderdelen.

3.1 HET GEREEDSCHAP UITPAKKEN

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u de machine correct monteert voor
gebruik.

A WAARSCHUWING

Gebruik de machine niet als er onderdelen beschadigd
zijn.

*  Als u niet over alle onderdelen beschikt, mag u het
gereedschap niet gebruiken.

* Als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken, neem
dan contact op met het servicecentrum.

Open de verpakking.
Lees de documentatie in de doos.
Haal de nog niet gemonteerde onderdelen uit de doos.

Haal het gereedschap uit de doos.

SO e

Voer de doos en verpakking af in overeenstemming met
de plaatselijke voorschriften.

3.2 UITPAKKEN EN DE HANDGREEP

MONTEREN
Afbeelding 2
1. Plaats de grasmaaier rechtop in verticale positie.
2. Verwijder het verpakkingsmateriaal van de kabel.

3. Verwijder de rubberen beschermrand van de bovenste
handgreep.

b

Plaats de bovenste handgreep in de onderste handgreep.

4

Steek de bouten door de gaten en draai ze vast met de
moeren.

A WAARSCHUWING

Beschadig de kabel niet terwijl u de bovenste handgreep
installeert.

3.3 VOUW DE ONDERSTE
HANDGREEP OPEN
Afbeelding 3



Engels

1. Trek aan de gaten van de handgreep om de onderste
handgrepen los te maken.

Vouw de onderste handgreep naar boven totdat de pinnen
van de handgreep op hun positie vergrendelen.

Zorg ervoor dat de twee pinnen van de handgreep zich op
dezelfde positie bevinden.

3.4 INSTALLEER DE
GRASOPVANGER
Afbeelding 4

1. Verwijder de snipper-stekker.
2. Verwijder de zijkoker.

3. Open de achterklep en houd deze vast.

4. Houd de grasopvanger vast aan de handgreep en bevestig
de haken op de deurstang.

5. Sluit de achterklep.

3.5 PLAATS DE SNIPPER-STEKKER

Afbeelding 5

1. Verwijder de grasopvanger.

2. Open de achterklep en houd deze vast.

3. Houd de snipper-stekker aan de greep vast en plaats deze
in de afvoergoot.

4. Sluit de achterklep.

3.6 PLAATS DE ZIJKOKER.

Afbeelding 6

A LET OP!

Wanneer u de zijkoker gebruikt,

* mag u de grasopvanger niet plaatsen.
« laat de snipper-stekker geinstalleerd.

1. Open de klep voor de zijkoker en houd hem vast.
Breng de uitsparingen in één lijn met de zijkoker onder de
spil.

3. Sluit de klep van de zijkoker.

STEL DE MESHOOGTE IN

De meshoogte van het gereedschap kan op verschillende
hoogtes worden ingesteld.

3.7

Afbeelding 7.
1. Trek de instelhendel voor de hoogte naar achteren om de
hoogte van het mes te vergroten.

Trek de instelhendel voor de hoogte naar voren om de
hoogte van het mes te verminderen.
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3.8 HET ACCUPACK INSTALLEREN

Afbeelding 8.

A WAARSCHUWING

*  Als het accupack of de lader is beschadigd, dient u het
accupack of de lader te vervangen.

*  Stop het gereedschap en wacht tot de motor stopt
voordat u het accupack installeert of verwijdert.

* Lees, ken en volg de instructies in de handleiding van
de accu en de lader op.

i OPMERKING

De machine heeft een automatische schakelfunctie waarmee
de andere accu kan werken wanneer de eerste niet kan
werken.

1. Open de deur voor de accu.

2. Breng de staafjes op het accupack in één lijn met de
groeven op het accuvak-compartiment.

3. Duw het accupack in het accuvak-compartiment totdat
het accupack op zijn plek vergrendelt.

4. Als u een klik hoort, is het accupack geinstalleerd.

Sluit de deur voor de accu.

De motor start alleen als u de veiligheidssleutel erin steekt.

3.9 HET ACCUPACK VERWIJDEREN

Afbeelding 8

1. Verwijder de veiligheidssleutel.

2. Open de deur voor de accu.

3. Houd de ontgrendelingsknop van het accupack ingedrukt.
4. Verwijder het accupack uit de machine.

4 GEBRUIK

A WAARSCHUWING

Draag oogbescherming tijdens gebruik.

4.1 DE MACHINE STARTEN

Afbeelding 9
1. Zorg ervoor dat de sleutel in de sleuf is gestoken.

2. Druk de startknop en houd hem ingedrukt.

3. Terwijl u de startknop ingedrukt houdt, trekt u de start-
handgrepen in de richting van de handgreep.

4. Zodra de machine is gestart, kunt u de knop loslaten.

5. Druk op de turbo-knop om het 3,200toerental te

verhogen.



Engels

4.1.1 ACCUCAPACITEIT INDICATOR

Lampjes | Capaciteit

4 groene
lampjes

De accu heeft een capaciteit van meer dan 80%.

3 groene
lampjes

De accu heeft een capaciteit tussen 80% en 60%.

2 groene
lampjes

De accu heeft een capaciteit tussen 60% en 40%.

1 groen
lampje

De accu heeft een capaciteit tussen 40% en 20%.

Lampjes
gaan uit

De accu heeft minder dan 20% capaciteit en
moet direct worden opgeladen.

4.2 DE MACHINE STOPPEN

Afbeelding 9

1. Laat de schakelkastgreep los om de machine te stoppen.

A WAARSCHUWING

Wacht totdat de messen volledig tot stilstand zijn gekomen
voordat u de machine weer start. Zet de machine niet snel
uit en aan.

A WAARSCHUWING

Verwijder altijd de veiligheidssleutel en het accupack nadat
u klaar bent met de werkzaamheden.

4.3 BEDIEN HET

ZELFAANDRIJVINGSSYSTEEM
Afbeelding 10
1. Start de machine.

2. Terwijl u de start-handgrepen vast houdt, pakt u de
hendels voor de aandrijving vast en trekt u deze richting
de handgreep.

%)

Houd de start-handgrepen en de hendels voor de
aandrijving gelijktijdig vast.

»

Laat elk set van start-handgreep en hendel voor de
aandrijving aan dezelfde kant los.

w

Stel de snelheidsknop in met uw vrije hand.
»  Schuif de snelheidsknop in de richting van het
konijnensymbool om de snelheid te verhogen.

*  Trek de snelheidsknop in de richting van het
schildpadsymbool om de snelheid te verlagen.

o

Laat de hendels van de aandrijving los om het
zelfaandrijvingssysteem uit te schakelen.

Om het zelfaandrijvingssysteem te starten terwijl de
grasmaaier niet loopt:

*  Druk de start-knop en houd hem ingedrukt, trek
vervolgens aan de hendel voor de aandrijving.

OF
¢ Trek de hendel voor de aandrijving omhoog en druk

vervolgens de start-knop.

44 LED KOPLAMPEN
Afbeelding 11

1. Als de grasmaaier klaar is om te starten, kunt u de start-
handgreep of de hendel voor de zelfaandrijving trekken
om de led koplampen in te schakelen.

2. Laat de start-handgrepen en hendels voor de
zelfaandrijving los om de koplampen uit te schakelen.
4.5 MAAK DE OPVANGZAK LEEG

Afbeelding 10.
1. Schakel het gereedschap uit.

2. Verwijder de veiligheidssleutel.

3. Verwijder de accu.

4. Open de achterklep en houd deze vast.

5. Houd de grasopvanger vast aan het handvat en maak hem
los van de deurstang.

6. Sluit de achterklep.
Maak de opvangzak leeg.

4.6 GEBRUIK OP HELLINGEN

A WAARSCHUWING

Maai niet op hellingen met een helling van meer dan 15°.
Als u zich niet op uw gemak voelt, maai dan niet op een
helling.

A WAARSCHUWING

Houd een lage snelheid van het zelfaandrijvingssysteem als
u op een helling maait.

Ga niet omhoog en omlaag op een helling wanneer u over
het vlak van de helling maait. Wees voorzichtig als u de
richting op een helling verandert.

Houd de gaten, sporen, stenen en andere verborgen
voorwerpen waardoor u kunt vallen in de gaten.
Verwijder alle obstakels zoals stenen en takken.

Zorg voor een stabiele stand. Als u niet in balans bent,
laat dan onmiddellijk de borgschakelaar los.

Maai niet in de buurt van steile hellingen, sloten of taluds.

4.7 GEBRUIKSTIPS

Probeer niet de werking van de startknop of
schakelkastgreep te overbruggen.

Kantel het gereedschap niet wanneer u het start.

Houd uw handen en voeten uit de buurt van de draaiende
onderdelen.

Houd de koker schoon.



*  Snijd geen nat gras.
»  Een hogere meshoogte is nodig voor nieuw of dik gras.

* Reinig de onderkant van de grasmaaier na elk gebruik.
Verwijder grasresten, bladeren, verontreinigingen en
ander vuil.

5 ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Verwijder de veiligheidssleutel en het accupack uit het
gereedschap voordat u onderhoud uitvoert.

A WAARSCHUWING

Zorg dat de motor en het accupack vrij zijn van gras,
bladeren of te veel vet.

Gebruik alleen goedgekeurde reserveonderdelen.

A LET OP!

Zorg dat de kunststof onderdelen niet in contact komen met
remvloeistoffen, benzine of producten op basis van aardolie.
Chemicalién kunnen het kunststof beschadigen en het
kunststof onbruikbaar maken.

A LET OP!

Maak de kunststof behuizing of onderdelen niet schoon met
agressieve oplosmiddelen of schoonmaakmiddelen.

Aanbevolen aandraaimoment (Mes): 33-37(Nm).

5.1 ALGEMEEN ONDERHOUD

*  Voor elk gebruik dient u het complete gereedschap op
beschadigingen, missende of los zittende onderdelen
zoals schroeven, moeren, bouten en doppen te
controleren.

* Draai alle bevestigingen en doppen goed vast.

*  Maak het gereedschap schoon met een droge doek.
Gebruik geen water.

5.2 VERVANG HET MES

Afbeelding 12

A WAARSCHUWING

Gebruik alleen goedgekeurde vervangende messen.

A WAARSCHUWING

Draag zware handschoenen of draai een doek om het mes
als u het mes aanraakt.

1. Schakel het gereedschap uit.
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Zorg ervoor dat de messen volledig stoppen.
Verwijder de veiligheidssleutel en het accupack.

Draai het gereedschap op de zijkant.

A

Gebruik een stuk hout om te voorkomen dat het mes
beweegt.

6. Verwijder de montageschroef en sluitring met een sleutel
of contact.

~

Verwijder het mes.
8. Installeer het nieuwe mes. Zorg ervoor dat de pijlen in de
gaten van het mes grijpen.

9. Breng de bevestigingsschroef en sluitring aan en draai ze
vast.

HET GEREEDSCHAP OPBERGEN

«  Verwijder de veiligheidssleutel.

¢ Het accupack verwijderen.

¢ Reinig het gereedschap voor het opbergen.

e Zorg ervoor dat de motor niet heet is wanneer u het
gereedschap opbergt.

«  Zorg ervoor dat het gereedschap geen losse of
beschadigde onderdelen heeft. Als het nodig is, voert u
deze stappen/instructies uit:
¢ Vervang de beschadigde onderdelen.

* Draai de bouten vast.

« Neem contact op met een persoon van een erkend
servicecentrum.

«  Berg het gereedschap op in een droge ruimte.

«  Zorg ervoor dat kinderen niet in de buurt van het
gereedschap kunnen komen.

5.4 VERTICALE OPSLAG
Afbeelding 13

1. Verwijder de grasopvanger.
2. Verwijder de accu en veiligheidssleutel.

Trek door de handgreep gaten om de handgrepen weg te
klappen.

4. Vergrendel de handgrepen in hun positie.

5. Plaats de machine overeind en zorg ervoor dat de beugels
de grond raken.

6 PROBLEEMOPLOSSING

Probleem Mogelijke oor- Oplossing
zaak
De handgreep bev- | De bouten zijn niet | Pas de hoogte van

correct bevestigd. | de handgreep aan
en zorg ervoor dat
de knoppen en
bouten goed zijn

uitgelijnd.

indt zich niet op
de juiste positie.




De accusleutel is
niet geplaatst.

Plaats de accusleu-
tel.

Het gereedschap
maait het gras on-
gelijk.

Het gazon is ruw.

Bekijk het maaige-
bied.

De meshoogte is
niet goed inges-
teld.

Pas het mes/snij-
hoogte aan op een
hogere positie.

Het gereedschap
versnippert niet
goed.

Natte grassnippers
blijven aan het
gereedschap
kleven.

‘Wacht totdat het
gras droog is voor-
dat u het maait.

De snipper-stekker
ontbreekt.

Plaats de snipper-
stekker.

Het gereedschap
laat zich moeilijk
duwen.

Het gras is te hoog
of de meshoogte is
te laag.

Vergroot het mes/
snijhoogte.

De grasopvanger
en het mes slepen
in dik gras.

Verwijder het ge-
maaide gras uit de
grasopvanger.

Het gereedschap
trilt sterk.

Het mes is uit bal-
ans en versleten.

Vervang het mes.

De motoras is ver-
bogen.

1. Stop de motor.

2. Verwijder de
veiligheids-
sleutel en het
accupack.

3. Koppel de
stroombron
los.

4. Controleer op
beschadigin-
gen.

5. Repareer het
gereedschap
voordat u het
opnieuw start.
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Probleem Mogelijke oor- Oplossing Probleem Mogelijke oor- Oplossing
zaak zaak
Het gereedschap | De accu is bijna Laad het accupack Het gereedschap | Het mes zit te Vergroot het mes/
start niet. leeg. op. stopt tijdens het laag. snijhoogte.
De borgschakelaar | Vervang de borg- maaien. Het accupack is Laad de accu op.
is defect. schakelaar. ontladen.

Het gemaaide gras

Verwijder het ac-

hoog.

tuur van het ger-
eedschap is te

blijft kleven aan | cupack en control-
het gereedschap of | eer het gereed-
het mes. schap.
Bedrijfstempera- | Laat het gereed-

schap afkoelen.

* Als u de oplossing voor deze problemen niet kunt vinden,
neem dan contact op met het servicecentrum.

7 TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning 60 V

Snelheid zonder belasting 2800 /3200 /min
Maaibreedte 510 mm
Maaihoogte 25 - 80 mm
Zelfaandrijving snelheid 0,6 -1,5m/s
Grasopvangcapaciteit 60 L

Gewicht (zonder accupack) |29.5 kg

Gemeten geluidsdrukniveau

Lpa=87.9 dB(A),K =3
dB(A)

Gewaarborgd geluidsvermo-
gensniveau

Lwa.a=98 dB(A)

Trilling <2,5m/s?,K=1,5m/s?

Accumodel G60B2/G60B4 en andere
BAC series

Opladermodel G60UC en andere CAC ser-

1es

Dubbel geisoleerde construc-
tie

O]

IPX

1PX4

8 GARANTIE

(De volledige garantievoorwaarden zijn terug te vinden op de
Greenworks website https://www.greenworkstools.eu)

De Greenworks garantie bedraagt 3 jaar op het product en 2
jaar op batterijen (consument/privégebruik) vanaf de datum
van aankoop. Deze garantie dekt fabricagefouten. Een defect
product dat onder de garantie valt kan worden gerepareerd of




vervangen. Een apparaat dat op andere manieren is misbruikt Plaats, datum: Malmé, Handtckening: Ted Qu, Directeur

of op andere manieren is gebruikt dan beschreven in de 03.03.2021 kwaliteit
gebruiksaanwijzing, kan worden uitgesloten van de garantie.

Normale slijtage en aan slijtage onderhevige onderdelen s

vallen niet onder de garantie. De oorspronkelijke I 8 d &u
fabrieksgarantie wordt niet beinvloed door enige aanvullende

garantie die door een dealer of verkoper wordt geboden.

Een defect product moet worden geretourneerd naar het
verkooppunt om aanspraak te maken op de garantie, samen
met het aankoopbewijs (kassabon).

9 EG-
CONFORMITEITSVERKLARIN
G
Naam en adres van de fabrikant:
Naam: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Zweden

Naam en adres van de persoon bevoegd voor het samenstellen
van het technisch bestand:

Naam: Micael Johansson

Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Zweden

Wij verklaren hierbij dat het product

Categorie: Grasmaaier

Model: LMC420 (GD60LMS51SP)
Serienummer: Zie typeplaatje van product
Fabricagejaar: Zie typeplaatje van product

* in overeenstemming is met de relevante bepalingen
inzake de machinerichtlijn 2006/42/EG.

* in overeenstemming is met de bepalingen van de
volgende EG-richtlijnen:
*  2014/30/EG
*  2000/14/EG & 2005/88/EG
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Wij verklaren tevens dat de volgende delen, clausules van de
geharmoniseerde standaarden van toepassing zijn:

»  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, 1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Conformiteitsbeoordelingsmethode voor bijlage VI / Richtlijn
2000/14/EG.

Gemeten geluidsvermogensniveau  Lyj,: 94.6 dB(A)

Gewaarborgd geluidsvermogensni- Ly, 4 : 98 dB(A)
veau
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Pycckmii

1 OIIMCAHHUE
1.1 T PEJHA3HAYEHHUE

JlaHHas ra30HOKOCHJIKA IPEIHA3HAYCHA JUIS HCTIONIb30BAHUS
TOJIBKO B OBITOBBIX ycnoBusiX. Hoxkn nomkHo pacronararsest
MAaKCUMaJIbHO TapajuienbHo 3emie. Bo Bpems cTpikkn
Ta30HOB BCE YEThIPE KOJIECa yCTPOHCTBA JOJIKHBI KACAThCs
3EMIIH.

1.2 OB30P

Puc. 1~13

Knormka BKiIIo4eHHs

Pyuxka 3amycka

Peruar ckopocrtu xoz1a
Bepxusis pyuka

Hwmxnss pyaxa
TpaBocOopHUK

3ajiHee pasrpy3ouHas JBepua

PyKosiTka perylupoBKH 110 BEICOTE

o 0 0NN AW N -

Kpsika 6arapeifHoro orcexa
10  3amtymika Juis MyJIb4MpOBaHUS
11 BoxoBoit pa3rpy304uHblif T0TOK
12 OrBepcrHe B pyuke

13 Boar kperuenust pydku

14 Taiika KpereHus pyduKu

15  Dukcarop pyuku

16  Pyuka tpaBocGopHMKa

17  Kprok tpaBocGopHuKa

18 JlBepHas mraHra

19  bBokoBas pasrpy3o4Has KpblIlka
20  Iapmmp

21 Kitrou 6e3onacHocTn

22 AxKyMynsTopHas Oarapes

23  Mupauxartop 3apsia akKyMynsiTopa
24  Perynarop ckopocTu xona

25 Boar kperuienus ne3pus

26 IIpokmanxa

27 Hox

28  Kuomka nspneyenus akkyMynsTopa
29  Knonka typ6opexnma

30  Ocserurens

31 PesunoBast 3ammra KpOMKH

2 TEXHHUKA BE3OITACHOCTH

A BHUMAHUNE

VrocroBepbTecs, UTO BbI ciieyere Bce MHeTpyKiuu Th.

Cwm. pykoBozicTBy 110 ThB.
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3 MOHTAX

A BHUMAHUE

3ar{pemaeTcx HCIIONIB30BAaTh HE PEKOMEHIOBAHHBIC
TIPOU3BOAUTEIIEM IIPUHAJICIKHOCTH.

A BHUMAHUE

He ycranasnupaiite kitou 6ezonacuoctu uin AKb no
OKOHYATeIbHOH COOPKU BCEX KOMIIOHEHTOB.

3.1 PACHHAKOBKA MAIIIUHBI

A BHUMAHUE

TTepen skcIuTyaTanueil He0OXOAMMO YIOCTOBEPHTECS, UTO
ManuHa coOpaHa MpaBUIbHO.

A BHUMAHUE

MaumHy 3alpeuiacTes UCMoJIb30BaTh IIPU
TIOBPEKACHUH KaKHX-. -11ub0 ee KOMIIOHEHTOB.

+  Ilpu OTCYTCTBHH KaKUX-IMOO KOMIIOHEHTOB MaIlIHHY
OKCILTyaTHPOBATh 3aIIPCIICHO.

. Ecnu seMeHThl MalliHbL TOBPEKACHBI UIIN
OTCYTCTBYIOT, 00paTUTECh B CEPBUCHBIH LIEHTP.

1. Bckpoiite ynakoBky.

2. O3HaKOMbTeCh C JOKyMEHTalMeH, coneprkamnieiics B
KOpoOKe.

3. BbiHBTE HECOOpPaHHBIC KOMIIOHEHTHI U3 KOPOOKH.

4. BbIHBTE MAIIUHY U3 KOPOOKH.

5. Heo0xomumo yTHIN3HPOBATE KOPOOKY H YIAKOBKY B

COOTBETCTBHUHU C MECTHBIMU TpC6OBaHl/IﬂMI/I.

3.2 PACIIAKOBKA U CBOPKA
PYKOSATHU
Puc. 2

1. VYcranosute Ta30HOKOCHIIKY IIPSAMO B BEPTUKAIIBHOC
TIOJIOKEHHUE.

VYnanure ynakoBodHbli MaTepHai ¢ kabes.
CHUMHTE Pe3UHOBYIO 3aLIUTY KPOMKH C BEpXHEil pyuKu.

IToMecTUTE BEPXHIOK PYUKY B HHXKHIOIO.

SO

Ilomectute 60aTH B OTBEPCTHUS U 3aTTHUTE Taiku.

A BHUMAHUE

He noBpetuTe Kabenb IpH yCTaHOBKE BEPXHEH PyUKH.

3.3 PACKJAJIBIBAHUE HAKHEMA
PYUKHN
Puc. 3

1. TlorstHUTE Py4Ky BBEPX IO OTBEPCTUSAM, YTOOBI
BBICBOOOIMIINCH HHKHHUE PYUKH.
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2. Cnoxute HIXKHIOI PYYKy TaK, 4TOOBI (puKcaTOphI
3IIEIKHYINCH B COOTBETCTBYIOIIEM MOI0KCHHUN.

VnocroBepbrech, uTo 00a PUKCaTOpa HAXOAATCS B
OJIMHAKOBOM IT10JIOKCHHUH.

34 YCTAHOBKA TPABOCBOPHHUKA

Puc. 4
1. CHuUMHTE 3anIyIIKY JUIS MyJTBYHPOBAHUSL.

CHumuTe GOKOBOIT pa3rpy304HbIii JIOTOK.

2
3. OTKpBIB 3a/IHIOI0 Pa3TPy304HYIO ABEPILY, IPUICPIKHUTE €.
4

ViepxuBas TpaBOCOOPHHK 3a YUKy, IIOMECTHTE
KPETEKHbIE KPIOKH Ha JIBEPHYIO LITAHTY.

5. 3axpoiite 3a{HIOI0 Pa3rpy304HYIO JBEPLLY.

3.5 YCTAHOBUWTE 3AINIYHIKY JJIs1

MYJIBYUPOBAHUSA

Puc. 5

1. Cusarue TpaBocOOpHHKA.

2. OTKpBIB 3a/(HIOI0 Pa3rpy304HYIO JABEPILY, IPHACPIKUTE €e.

3. Vaep:kuBas 3amIyIIKy [T MyJIBYHPOBAHHS 32 PYUKY,
TIOMECTHTE €€ B Pa3rPy30UHbIii JIOTOK.

4. 3akpoiTe 3a/HIOI0 Pa3rpy30uHYIO JIBEPILY.

YCTAHOBUTE BMOKOBOﬁ
PA3I'PY304YHbIN JIOTOK

3.6

Puc. 6

A BHIUIMAHUE

HpH HCIIOJIb30BaHUU OOKOBOTO Pasrpy3o4Horo JIoTka,

* He ycranaBnuBaiite TpaBOCOOPHUK.
e 3Banmymka Juist MyJTBYHPOBAHHMS J0JDKHA PACIIONaraThes
Ha IITaTHOM MECTE.

1. TlpunepsxuBaiiTe 3a1HIOK Pa3rpy30uHyIO ABEPIY PH €€
OTKpPBITHHA.

2. YcranoBute OOKOBOMH pa3rpy304HbIH JOTOK TaK, YTOOBI
€ro BBIEMKHU pacriojiarajiuCb HAXKE IIKBOPHS.

3. 3akpoiiTe 3aHIOI0 Pa3rpy304HYIO KPBILIKY.

OTPETYJIMPYUTE BBICOTY
HO>XXA/CKAIIUBAHUSI

3.7

BeicoTy HOXa/CKAILIMBAHUSI MOKHO OTPETYJIHPOBAT.
Puc. 7

1. YroObI yBEIHYHTH BHICOTY HOXK/CKAIIMBAHM, TOTSHUTE
PYKOSITKY PEryJIHPOBKH 10 BBICOTE Ha3ajl.
2. Yto0bl yMEHBUINTD BBICOTY HOXKEH/CKalIUBAHUS,

TIOTSHUTE PYKOATKY PEryJIUPOBKU BbICOTHI CKAllIMBAHUS
Ha ce0sl.
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3.8 YCTAHOBKA

AKKYMYJISITOPHOM BATAPEU

Puc. 8.

A BHUMAHUE

*  IIpu NOBpEeKIEHUM AKKYMYJIATOPA WM 3apSAHOIO
YCTPOMCTBA 3aMEHHUTE HUX.

* Ilpexze 4eM yCTaHOBHUTb WM BBIHYTb aKKyMYJISTOD
OCTAaHOBUTE MAIIMHY U JOXKIUTECh OCTAHOBKH
QIEKTPOABUTATEIIA.

M I/l3y‘lI/ITC ¥ BBINIOJIHUTE HHCTPYKIIMU U3 PYKOBOACTBA I10
IKCILTyaTalliy aKKyMyJIaTopa 1 3apsIHOTO yCTPOHCTBa.

i [IPUMEYAHUE

Mamnsa umeer QyHKIMIO aBTOMATHYECKOTO
NEePEeKITIOUeHHs C paspsiauBIueiics Ha 3apskenHyo AKB.

1. Orkpoiite KpbllIKy OarapeHOro oTceka.

2. Cosmecrute pedpa Ha aKKyMyJISITOpE ¢ KaHABKAMH B
GarapeifHoM oTceke.
3. VYcraHoBuTe aKKyMyJISTOp B GarapeiiHblil OTCEK, OKa OH

HE 3aIICJIKHETCS HA MECTE.

4. Tlpu ycTaHOBKE aKKyMYJISATOPa Ha IITATHOE MECTO
pa3aacTcs XapaKTepHBI ETUoK.

4

3akpoiTe KphILIKy OaTapeiiHOro oTceka.

ﬂBl/lFaTCJ'IL 3aIlyCTUTCA TOJIBKO IOCJIE€ yCTAHOBKH KIIHOYa
6e30MacHOCTH.

3.9

Puc. 8

MN3BJIEYEHUE AKKYMYVYJISITOPA

1. BeiHbTe KIIOY OE30IIACHOCTH.
2. OtkpoiiTe KpbILIKY GaTapeifHOro oTceka.

3. Haxmure U yaepKuBaiiTe KHOIKA U3BICYEHUS
AKKyMyJIsITOpa.

4. BbIHBTE aKKyMYJISTOPHYIO OaTapero U3 MaIIHHbL.

4 IKCIINIYATALIUSA

A BHUMAHUE

Bo BpeMms dKcIUTyaTaluy ra30HOKOCHIKU HEOOX0AMMO
HaACBaTh 3alIUTHBIC OYKH.

4.1
Puc. 9

3AITYCK MAIIINHBI

1. VY6enurecs, 4T0 KiIt04 OE30MIACHOCTH YCTAaHOBJICH B
3aMOK.

2. Haxmure u yaepKuBaiiTe KHOIKY BKJIOYEHHUS.

3. Haxunmas KHOIIKY BKJIIOYCHHUS, IOTAHUTE PyYKa 3aIryCKa
Ta30HOKOCHJIKH K PYYKE yIIPaBJICHUS.
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4. Kax TOJIBKO MAIlIMHA 3aIlyCTUTCS, KHOIKY BKIIFOYCHHS 3. OnmHOBPEMEHHO YACPKHBAHTE PYUKH 3aIlyCKa U IIyCKOBBIC
MOXKHO OTITYCTHTb. pbIYary.
5. Haxmure KHONKY TypOOpeKnUMa, YTOOBI TOBBICUTH 4. OtmyctHuTe pydKy 3arycka 1 IPUBOIHON phIyar ¢ Kakon-
06opots! pabots! 10 3,200RPM. MO0 CTOPOHBI.
4.1.1 HUHIUKATOP 3APSIIA 5. YcTaHOBUTE CKOPOCTH CBOOOAHOI PYKOiA.
AKKYMVYJIATOPA *  IlepeMecTHTE KHOIIKY YIIPaBICHHS CKOPOCTBIO B
HOJIOKEHHE C H300PaKEHHEM KPOJIHKA, YTOOBI
Hnauka | 3apsia YBEJIMYUTh CKOPOCTb.
TOphbI «  IloTAHUTE KHOMKY YNPABJIEHHS CKOPOCTHIO K
3apsaKku M300paKEHHIO Yepenaxy, YTO6bl YMEHBIIMT
4 AKB 3apsokena Ha 80%. CKOpOCTE.
3CJICHBIX 6. OTmycTUTE NPUBOAHBIC PHIYATH, YTOOBI OTKIIOYHUTH
MH/HKAT CHCTEMY CKOPOCTH XOJa.
opa
JLasi BKJIIOUEHHsI CHCTEMbI CKOPOCTH X012 NIPH
3 3apsn AKB cocrasmser 60-80%. HepaGoTalouIeii ra30HOKOCHIIKe:
3€IEHBIX .
*  Haxwmure n yaep>KuBaiiTe KHOIKY BKIIOYCHHUSI, 3aTCM
HMHIUKAT o
opa HOTSHUTE BBEPX IIPHBOIHOI phlYar.
nim
2 3apsn AKB cocrasisier 40-60%.
3EJICHBIX +  TloTstHUTE BBEpX HPUBOJHOM PhIUAT, 3aTEM HAXKMUTE

HUHIUKAT KHOTIKY BKJTFOYCHHS.
opa RU

44 CBETOJUOIHBIE OCBETUTEJIN

1 3apsan AKB cocrapnser 20—40%.
3eJIeHbIH Puc. 11
MHJHKAT
op 1. Korza ra30HOKOCHIIKA TOTOBA K 3aITyCKY, MOJKHO B3SThCS
3a pyuKy 3aIlyCcKa MM PIY4ar CKOPOCTH XOfa —
Wupnkar | 3apsn AKB cocraBnsier menee 20%, Tpedyercst CBETOAMOIHBINA OCBETUTENb BKIIOUUTCS.
OpHt HEMC/UICHHAA 3apAIKA. 2. OrmycTuTe pydKy 3aIycKa i pbl4ard CKOPOCTH X04a —
sapAnH CBETOJMOAHBIIT OCBETUTEIb BBHIKIIIOUHTCS.
HE TopsIT
4.5 OIIOPOXHEHHE
42 OCTAHOBUTE MAIHIUHY TPABOCEOPHUKA
Puc. 9 1. OcraHOBHTE MallIMHY.
1. Jlns OCTaHOBKM MAallIMHBI OTIIYCTUTE PYKOSTOUHbIN 2. BBIHBTE KIIOY 6S30MaCHOCTH.
BBIKIIIOYATEIIb.
3. U3BiekuTe aKKyMYJSITOP.
A BHUMAHUE 4.  OTKpBIB 3a/HIOI0 PA3rPy304HYIO JBEPILY, IIPUAEPKUTE €.
Tlepes MOBTOPHBIM 3aILyCKOM MALIMHBI JOXKUTECH IIOIHOM 5. VaepkuBas TpaBOCGOPHHK 32 PyUKy, CHUMUTE KPIOKH €
OCTaHOBKH HOXKa. 3aIPeIacTCs BBIKIIOYATh U CPasy xke JIBEPHOI 1ITAHTH,
BIITIOHATE MA3OHOKOCHIIKY. 6. 3axpoiiTe 3a/{HIOI0 Pa3rpy304YHYIO JIBEPLLY.
7. OnopokHEHHE TPAaBOCOOPHHKA.
A BHUMAHUE
Tlocune 3aBepLueHust paGoThl HEOOXOAMMO BbIHYTh KIIHOY 4.6 PABOTA HA CKJIOHAX
6esonacuoctu u AKB.
A BHUMAHUE
4.3  YHPABJEHME IPUBOAHOUN 3anpelaercs cTpuyb TpaBy Ha CKIIOHax Gosee 15°.
CUCTEMOHU CKOPOCTH XOJA 3anpelaercs CTpUYb TPaBy Ha CKIOHAX IPH

BO3HUKHOBEHUH KaKOro-1nbo HeyxnoOcTsa.
Puc. 10

1. 3amyck MaIIMHBL A BHUMAHUE

2. VaepxuBas py4KHM 3aIlyCcKa, BO3bMHUTECH 3a JII000H U3 Bo BpeMsT KOIIEHWS TPABBI HA CKIOHAX HEOGXOTMMO
TIPUBOJHBIX PBIYAroB U IOTSIHUTE K PYKOSATKE. MEJUICHHO [IePEIBUTaThCA.
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. 3anpemae'r JIBUTaTbCs BBEPX WUJIM BHU3 CKJIOHA,
JIBUTaiTech MoMepeK CKIoHa. byabTe 0cTOpoXKHEI Ipu
CMEHE HAMpaBJICHUS NBUKCHUS BO BPEMsL pa60'n,1 Ha
CKIIOHE.

*  Hccruenyiite CKIIOH Ha TIPEIMET BBISBICHHS yXa0oB,
KOHCﬁ, KaMHEH 1 APYTUX CKPBITBIX IIPEAMETOB, KOTOPBIC
MOTYT IPUBECTH K ITAACHUIO. V;[aJmTe BCEC IIPETIATCTBHSA,
HarpuMep, KaMHHU U BETBU JCPEBBEB.

*  Heobxommmo TBepo CToATH Ha Horax. ITpu motepe
PaBHOBECHS HEMEJUICHHO OTITYCTHTE PYUKy 3aIlycKa.

* He cTpurute TpaBy BOIU3M BHIMOUH, KAHAB UK
HachIMei.

4.7 COBETHBI 110 OKCIINIYATAIITUN

*  3ampemaeTcs nepeonpenesTh padboTy KHOIKH
BKJIIOYEHHS MIIH PYKOSITOYHOTO BBIKITIOUATEIIs.

*  He HakJIOHAHTE ra30HOKOCUIIKY BO BpPEMS 3aIlycKa.

* He npnkacaﬂ’re% KOHCYHOCTAMU K [TIOBOPOTHBIM
3JICMEHTaM I'a30HOKOCHJIKH.

*  OOGecneunBaiiTe YUCTOTY Pa3rpy304HOrO JIOTKA.

* He cTpurure MOKpYIO Tpasy.

e IIpu ckamMBaHUM HOBOH MIIM TOJICTON TPaBbl HOX
YCTaHaBJIMBAETCS BBIILE.

+  Tlocie Ka/JI0T0 UCIIONB30BaHHE HEOOXOIMMO
MPOU3BOJNTH OYUCTKY JIHHINA FA30HOKOCHIIKH. YIaIHTe
OCTaTKU TPaBBl, JTUCTBY, IPsI3b U JIPYTOi Mycop.

5 TEXOBCJIY KXUBAHUE

A BHUMAHUE

IMepexn TexoOCIy)KUBaHUEM BBIHBTE KIIFOU OE30ITaCHOCTH U
AKB.

A BHUMAHUE

He nonycxkaiire nonagauus B jsuraresns u AKB Tpassr,
JIACTBBI UJIX CMA304YHOI'0 Marepuania.

A BHUIMAHUE

MC“OHBSyﬁTC TOJIBKO YTBEPKICHHBIC 3aIT9aCTH.

A BHUMAHUWE

He nomyckaiiTe KOHTaKTa TOPMO3HON KHUAKOCTH, OCH3MHA,
MaTepHaoB Ha OCHOBE HE()TH C IIACTMACCOBBIMU
9IeMEHTaMU. XMMHUYECKHE BEIECTBA MOTYT IPUBECTH K
TIOBPEKAEHUIO U MIOPUE TIIACTMACCOBBIX KOMIIOHEHTOB.

A BHUMAHUNE

3anpeu1ae‘r0ﬂ HCII0JIb30BaTh CUJIbHBIC PACTBOPUTEIIN WIIH
MOIOILIME CPEACTBA 1JIs1 OYUCTKHU MJIaCTMACCOBOI0 Kopiyca
M KOMIIOHCHTOB MalllMHbI.
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Pexomennyemoe ycunue 3atspkku (Hoxka): 33-37 Hm.

5.1 OBLIEE TO

* Tlepen xaxapIM HCIOJIB30BAHUEM OCMOTPHTE
KOMITOHEHTbI MALIMHBI HAa HAJIMYHE OBPEKICHUIA,
OTCYTCTBYIOIHX MJIM HE3aKPEIUICHHBIX 3JIEMEHTOB,
HanpumMep, BUHTOB, TaeK, GOJITOB U KPBILIKH.

¢ IlpaBUIBHO 3aTSHUTE BCE KPEIEXKHU U KPBILIKH.
« Ilporpute MammHy cyXoii TkaHbr0. He ucrons3yiite Bomy.

3AMEHA HOXXEN

5.2
Puc. 12

A BHUMAHUE

MCHOHBByﬁTe TOJIBKO YTBEPXKACHHBIC HOXKH.

A BHIIMAHUE

Jliist paGoTh! ¢ HOKaMHU HEOOXOMMO Ha/IeBaTh IUIOTHBIS
TI€pYaTKU W 00MaThIBaTh UX TKAHBIO.

1. OcTaHOBHTE MAILHHY.

2. Yb6enurech, 4TO HOXKH MOJHOCTHIO OCTAHOBUITHCE.

3. Bwbre kimou 6e3onacHoctu 1 AKB.

4. TlonoxuTe MamMHy Ha GOK.

5. 3acTomnopuTe HOXK JEPEBIHHBIM OpYCKOM.

6. CHMMHTE KPEHEXHBIIl BUHT U IPOKIAIKH C TOMOIIBIO
TaeYHOTO KIII0Ua MM IITETCeNs.

7. CHHUMHTE HOKX.

8. YcraHOBHTE HOBBIM HOK. y6€£[I/ITeCL, YUTO CTPEIIKU BXOIAT
B OTBEPCTHSA B HOXKE.

9. TloMecTHUTEe MOHTaXXHBIN BHHT, TIPOKJIaZIKW Ha ITAaTHBIC
MECTa U 3aTSIHUTC BUHTHI.

5.3 XPAHEHHUE MAIIHWHbI

*  Boibre K104 6€30MaCHOCTH.

¢ M3piekure akKyMyJsiTop(-bl).

« Tlepen pa3MmeleHne Ha XpaHEHHE MALLIMHY HEOOXOAMMO
TIOYUCTUTD.

»  Ilpu pasmemennn MalMHbl HA XpaHEHUE
YAOCTOBEPHTECh, UTO JIBUIATENIb HE TOPSUUH.

¢ VYbeautech, YTO Ha MALIMHE HET HE3AKPEIUICHHBIX HIIH
MOBPEK/ICHHBIX HeTaseit. Ecii Heo0X0quMo, BHITIOIHUTE
CJICYIONINE HHCTPYKIIMH:
¢ 3aMeHHTE NOBPEKICHHBIC ACTAIIH.
¢ 3argHUTE GONTHIL.

. O6paTI/ITCCI> K ClIEUAIUCTY aBTOPU30BAHHOTO
CEePBUCHOTO LEHTPA.

*  Heo0X011MO XpaHUT MallIMHY B CyXOM MecCTe.
¢ Ybeautech, YTO MaIIMHA HAXOIUTCS B HEJJOCTYITHOM /IS
JieTelt Mecre.



5.4

MNOJOXEHUU

Puc. 13

1. Cusrtre TpaBoCOOPHHKA.

XPAHEHHUE B BEPTUKAJIBHOM

2. V3BiekuTe aKKyMyIATOp M KIII04 OE30MaCHOCTH.

3. BBITONKHUTE (PUKCATOPBI 3 OTBEPCTHIA, YTOObI CIIOKHTD

PYUKH.

4. 33.HICJ'IKHI/ITC PYYKH Ha HITaTHOM MECTE.

5. HpHBCHl/ITC MalIMHYy B BEPTUKAJIBHOC ITOJIOXKCHUC U
YIOCTOBEPBTECH, YTO KpOHIHTCﬁHLI KacaroTcs 1moJia.

6 BBIAABJIEHUE U
YCTPAHEHUE

HEUCITPABHOCTEUN
IIpodaema Bo3moxHas Pemenue
NpUYHHA
Pyuxa He B Hesephas Ortperynupyiite
IITAaTHOM OCTaHOBKa BBICOTY PYYKH U

TIOJIOXKCHHH.

601TOB.

yGeauTech, 4To
PYKOSTKH 1 60T

CTPIKET TPaBY.

BBIPOBHEHBI.

Mamuna He Huszkuit yposens | 3apsaaure

3aIyCKaeTCs. 3apsina AKB. AKKYMYJISTOPHYIO

Garapero.

PykosTounslit 3ameHuTe
BBIKITIOUATEIb HE | PyKOSTOUHBIIT
paboraer. BBIKJTIOUATETb.
Komou BcraBbre Kitou
Ge3omnacHOCTH He | 6€30MacHOCTH.
YCTaHOBIJICH.

Mammna HepogHslii razon. | M3yuure nenesoi

HEPaBHOMEPHO y4acToK.

Manmna
HENPaBHIBHO
MYJIBUHPYET TPaBy.

Henpasuibro YBenuuenue

YCTaHOBJICHA BBICOTBI

BBICOTA HOXaA. YCTaHOBKH HOXa/
CKalIMBaHHUA.

Hanumanue TlogoxauTe, moka

MOKpOIf TpaBbl Ha | TpaBa He

JTHHUILE BBICOXHET.

Ta30HOKOCHIIKH.

OtcyTeTByeT VYeraHoBute

3amTyIIKa JUIst 3amTyIKY 1715

MYJIBYHPOBAHHA. | MYJIBYHPOBAHHS.
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OTKJIIOYAETCs BO
BpEeMsl CTPIIKKH
TPABBI.

CJIMIIIKOM HHU3KO.

IIpobaema Bo3moxHasn Pemenne
NPHYNHA
Tsokeno tonkars | Cruikom YBenuubTe BBICOTY
MalIlHHY. BBICOKaAsl TPaBa HOXKa/
MITH HOXK CKAITMBAHMSL.
HAXOJHUTCS
CITHIIIKOM HHU3KO.
Ioneprusanue VYnanute TpaBy u3
TPaBOCOOPHUKA U | TPaBOCOOPHHKA.
HOXa IpH
CKAIIMBaHUH
TYCTO# TpaBBbl.
IloBbIeHHAS PazbanancupoBka |3amMeHa HOXeEH.
BHOpauus U U3HOC HOXa.
MaIlHHBI.
CornyT Ban 1. Brikmounte
JIBHTATEIsI. JIBUTATEIb.
2. BbiHbTe KIIIOY
6e3onacHOCTH
n AKB.
3. Ocmotpute
MalliHYy Ha
npeaMeT
TOBPEKICHHIL.
4. OtpemoHTHPY
HTe MaluHY,
MPEeXKIE YeM
3aITyCTHTE ee
TIOBTOPHO.
Maruuna Hox onymen YBenuubTe BBICOTY

HOXa/

CKalllMBaHUS.
AKKyMmysaTopHas | 3apsaure
Garapest AKKyMYJIATOPHYIO
paspsKeHa. Garapero.
Hanunanue Tpassl | Berubre AKD 1

Ha JTHHIIE ¥ HOX

TIPOBEPHTE THHIEC

ra30HOKOCHIIKH. MalIuHbL.
Ileperpes JaiiTe mamuHe
MAalIMHAI BO BPEMs | OXJIaIUThCS.
9KCILTyaTalliHt.

* Ecii He yJaeTcs yCTPaHUTh 3TH POOIeMbl, 00paTHTECh B

CEPBUCHBIN LIEHTP.

7 TEXHUYECKHUE JAHHBIE

Hanpsxenne 60 V

CKOpOCTh XOJIOCTOTO X012 2800 /3200 / mun
Iupuna 3axBara 510 mm

BeicoTa ckaiuBaHus 25 - 80 mm
CkopocTb xoz1a 0,6 - 1,5 m/c




Pycckmii

O6BeM TpaBOCOOPHHKA 60 1

Macca (6e3 akKyMynsSTopHoii | 29.5 kr
Garapen)

M3mepenHblii ypoBeHb
3BYKOBOI'O JaBJICHUSA

Lpa=87.9 1B(A) , K =3
ab(A)

dakTuueckuii ypoBeHb
3BYKOBOTO JIaBICHHS

Lwa.a= 98 1b(A)

3HaueHHe BUOpaun <2,5M/c%, K=1,5wm/c?

Monens 6arapen G60B2/G60B4 n npyrue

Monenu cepun BAC

Monens 3apsaaHOro G60UC u apyrue mozenu

ycTpoicTBa cepuu CAC
Hcnonuenue ¢ 1BoiHOIM

H30IALHeH D

IPX IPX4

8 TAPAHTUA

(ITosnHblit TEKCT rapaHTHHHBIX HOJOKEHUH U yCIOBUH
npezcTaBieH Ha BebO-cTpanuie Greenworks https://
www.greenworkstools.eu)

TapanTtus Greenworks cocrasnsier: 3 roga Ha IPOAYKT U 2
rona Ha AKB (6bITOBO€/ITHYHOE UCIIONB30BAHKE) C AAThI
MOKYIKH. DTa rapaHTHsI PaCIPOCTPAHSIETCS Ha
npousBozcTBeHnble gedexrsl. [To rapantuu gedexraoe
YCTPOHCTBO MOMICIKUT PEMOHTY HIIH 3aMeHe. IIpu
HEIPaBHIIBHOM HCIIOIb30BAHUN YCTPONCTBA WM
HCIIOJIb30BAHHH €T0 B HApyIICHHE YKa3aHHUIl U3 PyKOBOJICTBA
JUISL BIIaZieNblia TapaHTHs HA YCTPOHCTBO aHHYIIHPYETCS.
HopmasnbHblii U3HOC U yObITH KOMIOHEHTOB HE IOKPBIBAIOTCS
rapanTieil. Ha rapaHTHIO OPUTHHAIBHOTO MPOM3BOUTENS HE
BIIMSICT HUKAKasl JOMOTHUTENIbHAS TapaHTHs, Ipe/iaracMast
JIAJICPOM WITH MPOJABIIOM.

Jlnst peGoBaHus rapaHTUH HEOOXOMMO BEPHYTh Je(hEeKTHBII
IIPOAYKT B ITYHKT IMOKYIIKH BMECTE C JOKa3aTCJILCTBOM
TOKYIKH (4EKOM).

9  JIEKJAPALIUS
COOTBETCTBMUS EC

HasBaHue u aJpec mpou3BOJUTEIIS:

Haspanue: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, IlIBeuus

Nms n aapec OTBETCTBEHHOI'0 COCTAaBUTEIIA JOKYMEHTALIUH!:

Haspanue: Micael Johansson

Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, IlIBeuus

Hacrosimunm cBuieTenbCTByeM, 9TO MPOILYKT

lNazonoxocuika

LMC420 (GD60LMS1SP)

Kateropus:
Mozens:

CepuiiHblii HOMEp: CM. IIacropTHYIO TaOIHUKY

HPOZYKTa

T'on BeIMyCKa: CM. macmopTHy10 TabIHIKy

MPOIYKTA

* YAOBJIIETBOPAET COOTBETCTBYIOIIUM Tpe6OBaHl/l${M
Jupekrusa EC mo MammHHOMY 3J1€KTPOOOOPYIOBaHUIO
2006/42/EC.

. YAOBJIETBOPSET COOTBETCTBYOIINM TpeGOBaHMﬂM
cneyromux aupektus EC:

* 2014/30/EU

*  2000/14/EC n 2005/88/EC
e 2011/65/EU n 2015/863/EU

Taxoke 3asB/IsieM, YTO HPOTYKT COOTBETCTBYET CIEAYIOIIUM
4acTsAM, CTaThAM EAUHBIX CTAHIAPTOB:

* EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC 62321-8

Cnoco6 onenku coorBerctBus K [Ipunoxenuto VI
Jupextussr 2000/14/EC.

VI3mepeHHbIH ypOBeHb IIymMa Lwa: 94.6 nb(A)

®dakTHueckuil ypoBeHb 3ByKOBOro  Lya q: 98 n1b(A)
JaBJICHUS

Mecro, mara: Malmo,
03.03.2021

Toamuce: Tax Ky (Ted Qu),
JIUPEKTOP 110 KAYCCTBY

Ted Qu
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1 KUVAUS 3 ASENNUS
1.1  KAYTTOTARKOITUS A VAROITUS

Timi kone on tarkoitettu kotinurmikoiden leikkaamiseen. Al kiiytd lisdvarusteita, joita valmistaja ei ole suositellut.

Leikkuuterén on oltava suunnilleen maanpinnan suuntaisesti.
Kaikkien neljdn py6réin on kosketettava maata leikkaamisen A VAROITUS
aikana.

Al aseta turva-avainta tai akkua ennen kuin olet
viimeistellyt kaikkien osien kokoamisen.

1.2 YLEISKATSAUS

Kuva 1~13 3.1 PURA KONE PAKKAUKSESTA

1 Kéynnistyspainike

. A VAROITUS
2 Kéynnistyskahva
3 Itsevedon kayttovipu Varmista, ettd kokoat koneen oikein ennen kayttod.
4 Ylempi kahva
5 Alempi kahva A VAROITUS
6 Ruohonkeriji + Jos koneen osissa on vaurioita, ld kaytéd konetta.
. Takana oleva poistolippé + Jos kaikkia osia ei ole, dld kidytd konetta.
8 Korkeuden saatovipu » Jos osat ovat vaurioituneet tai niitd puuttuu, ota yhteytta

huoltoliikkeeseen.
9 Akkulokeron léppa
10 Silppuriosa 1. Avaa pakkaus.
1 Sivussa oleva poistokouru 2. Lue laatikon sisélld oleva dokumentaatio.
12 Kahvareikd 3. Poista kaikki irralliset osat laatikosta.
Kah tti . .
13 ahvan putth . 4. Poista kone laatikosta.
14 Kahvan mutteri e - -
Kahvatanpi 5. Havita laatikko ja pakkaus paikallisten mééraysten
15 ahvatappi mukaan.
16 Ruohonkerédjin kahva
17 Ruohonkerddjan koukku 3.2 PAKKAUKSEN PURKAMINEN JA
18 Luukun tanko KAHVAN KOKOAMINEN
19 Sivussa oleva poistoldppa Kuva 2
20 Nivel . .
. 1. Aseta ruohonleikkuri pystyasentoon.

21 Turva-avain
2 Akku 2. Poista pakkausmateriaali kaapelista.
23 Akun kapasiteetin merkkivalo 3. Poista kumireunainen suojus ylemmésta kahvasta.
24 Itsevedon nopeussatd 4. Tyonnd ylempi kahva alemman kahvan sisdan.
25 Teréin pultti 5. Tyonné pultit reikien ldpi ja kiristd ne muttereilla.
26 Vlilevy A VAROITUS

27 Terd

Varo vahingoittamasta kaapelia, kun asennat ylempaé

28 Akun vapautuspainike kahvaa

29 Turbo-painike

30 Ajovalo 33  TAIVUTA ALEMPI KAHVA AUKI

31 Kumireunainen suojus
Kuva 3

2 TURVALLISUUS 1. Vedi kahvan rei’istd alempien kahvojen vapauttamiseksi.
2. Taivuta alempaa kahvaa ylos, kunnes kahvatapit
A VAROITUS lukittuvat paikoilleen.

Varmista, ettd noudatat kaikkia turvallisuusohjeita.

Varmista, ettd kumpikin kahvatappi on samalla kohdalla.

Katso Turvallisuusopas.

60



3.4 RUOHONKERAAJAN

ASENTAMINEN Koneessa on automaattinen vaihtotoiminto, joka sallii toisen

Kuva 4 akun toiminnan, kun ensimmaéinen ei toimi.
1. Poista silppuriosa. 1. Avaa akkulokeron kansi.
2. Poista sivussa oleva poistokouru. 2. Kohdista akun ylésnousevat ulokkeet akkulokeron uriin.
3. Avaa takana oleva poistoluukku ja pida sitd auki. 3. Tyonni akkua akkulokeroon, kunnes akku lukittuu
4. Pida ruohonkeridjad kahvasta ja kiinnitd koukun luukun paikalleen.

tankoon. 4. Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu.
5. Sulje takana oleva poistoluukku. 5. Sulje akkulokeron kansi.

3.5 SILPPURIOSAN ASENTAMINEN
Kuva 5

Moottori kdynnistyy vasta, kun olet asettanut turva-avaimen

paikoilleen.
1. Poista ruohonkeradja.
2. Avaa takana oleva poistoluukku ja pidi sitd auki. 3.9 AKUN IRROTTAMINEN
3. Pidd ruohonkerddjaa kahvasta ja kiinnité se Kuva 8

poistokouruun.
X . 1. [Irrota turva-avain.
4. Sulje takana oleva poistoluukku.
Avaa akkulokeron kansi.

3.6 SIVUSSA OLEVAN 3. Paina akun vapautuspainiketta ja pidi sitd painettuna.
POISTOKOURUN ASENTAMINEN 4. Trrota akku koneesta.
ka6 4  KAYTTO

A VAROITUS

Jos kéytidt sivussa olevaa poistokourua,

i R Kaiyti suojalaseja kédyton aikana.
«  dld asenna ruohonkeradjaa. Y ) 18 <y

« Pidi silppuriosa asennettuna.

4.1 KONEEN KAYNNISTAMINEN

1. Avaa sivussa oleva poistoluukku ja pida sitéd auki.

Kuva 9
2. Kohdista sivussa olevan poistokourun syvennykset uva
nivelen alla. 1. Varmista, ettd turva-avain on paikallaan.
3. Sulje sivussa oleva poistoluukku. 2. Paina kdynnistyspainiketta ja pidé sitd painettuna.
. 3. Samalla kun piddt kdynnistyspainiketta vedd

3.7 TERAN KORKEUDEN kaynnistyskahvoja kahvatangon suuntaan.

SAATAMINEN 4. Kun kone on kdynnistynyt, voit vapauttaa
kéynnistyspainikkeen.

Koneen terd voidaan séitié eri korkeuksiin.
5. Painamalla turbo-painiketta nostat nopeuden arvoon
Kuva 7. 3,200RPM.

1. Nosta terdd vetdmalld korkeuden sdétdvipua taaksepdin.
. . 4.1.1 AKUN KAPASITEETIN MERKKIVALO
2. Laske terdd vetamilld korkeuden sdatovipua eteenpdin.

Valot Kapasiteetti

3.8 AKUN ASENTAMINEN

4 vihredd | Akun kapasiteetti on yli 80 %.

Kuva 8. valoa
A VAROITUS 3 vihredi | Akun kapasiteetti on 80-60 %
valoa
¢ Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda akku tai
laturi. 2 vihredé | Akun kapasiteetti on 6040 %
* Pysiytd kone ja odota moottorin pysahtymistd ennen valoa
kuin asennat tai poistat akun. 1 vihred | Akun kapasiteetti on 4020 %
¢ Lue ja ymmirré kaikki akun ja laturin kdyttdoppaan valo

ohjeet sekd noudata niitd.
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Valot Kapasiteetti 1. Pysiytd kone.
Ei valoja | Akun kapasiteetti on vihemman kuin 20 % ja 2. Trrota turva-avain.
vaatii latauksen vélittomasti. 3. Irrota akku.
4. Avaa takana oleva poistoluukku ja pida sitd auki.
4.2 KONEEN PYSAYTTAMINEN 5. Pidi ruohonkeri#jid kahvasta ja irrota koukku luukun
tangosta.
Kuva 9 K .
L 6. Sulje takana oleva poistoluukku.
1. Pysidytd kone vapauttamalla kytkinrasian kahva. .
Tyhjenni ruohonkeradja.
A VAROITUS . .
4.6 RINTEISSA KAYTTAMINEN

Odota, etti terd on tdysin pysdhtynyt, ennen kuin kdynnistit
koneen uudelleen. Ald kdynnistd ja sammuta konetta
nopeasti perdkkéin.

A VAROITUS

Irrota aina turva-avain ja akku, kun lopetat tyoskentelyn.

43 ITSEVETOJARJESTELMAN
KAYTTAMINEN
Kuva 10

1. Kéynnistéd kone.

2. Samalla kun piddt kidynnistyskahvoja tartu
jompaankumpaan kéyttovivuista ja vedd kohti
kahvatankoa.

3. Pidad kdynnistyskahvoja ja kédyttdvipuja samanaikaisesti.
4. Vapauta kiynnistyskahva ja kdyttovipu samalta puolelta.
5. Séadd nopeudensditod vapaalla kadelldsi.
« Lisd4 nopeutta siirtdmélld nopeuden sédtopainiketta
jéniksen kuvaa kohti.
* Pienennd nopeutta vetdmalld nopeuden
saatopainiketta kilpikonnan kuvaa kohti.

6. Pysiyti itseveto vapauttamalla kiyttovivut.

Kiynnisti itsevetojirjestelmé, kun ruohonleikkuri ei ole
kéynnissi:

* pidd kdynnistyspainiketta painettuna, veda kéyttovipua.
TAI

« vedd kdyttovipua, paina sitten kdynnistyspainiketta.

4.4

Kuva 11

LED-AJOVALOT

1. Voit sytyttad LED-ajovalot, kun ruohonleikkuri on
kaynnistysvalmis, tarttumalla kdynnistyskahvaan tai
itsevetovipuun.

2. Sammuta ajovalot vapauttamalla kdynnistyskahvat ja
itsevetovivut.

RUOHONKERAAJAN
TYHJENTAMINEN

4.5

Kuva 10.
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A VAROITUS

Al4 leikkaa rinteissé, joiden kaltevuus on yli 15°. Jos rinteet
huolestuttavat sinua, ld leikkaa rinteissa.

A VAROITUS

Leikkaa rinteissi aina hitaalla itsevetonopeudella.

Leikkaa ruoho rinteissé poikittain eiké koskaan ylos ja
alas. Ole varovainen, kun vaihdat suuntaa rinteessa.

Tarkkaile koloja, uria, kivié ja piilossa olevia esteitd,
joihin saatat kompastua. Poista kaikki esteet kuten kivet
ja puiden oksat.

Seiso aina vakaasti. Jos menetit tasapainon, vapauta
sankakytkin valittomasti.

Ali leikkaa ruohoa jyrkinteiden, ojien tai pengerten
vieresta.

KAYTTOVINKKEJA

Al yritd ohittaa kaynnistyspainikkeen tai kytkinrasian
kahvan toimintaa.

4.7

Al kallista konetta kiiynnistiiessi sité.

Al laita késii tai jalkoja pySrivien osien lihelle tai
niiden alle.

Pida poistokouru puhtaana.

Al leikkaa mérkas ruohoa.

Uusi tai tihed ruoho saattaa vaatia korkeamman terdn
korkeuden.

Puhdista ruohonleikkurin kotelon pohja jokaisen
kayttokerran jdlkeen. Poista leikkuujétteet, lehdet, lika ja
muut roskat.

5 KUNNOSSAPITO

A VAROITUS

Irrota turva-avain ja akku koneesta ennen
kunnossapitotoimia.

A VAROITUS

Pidd moottori ja akku puhtaina ruohosta, lehdistd ja
liiallisesta rasvasta.




Kiytéd vain hyvéksyttyjd varaosia.

A VARO

Al4 anna jarrunesteiden, bensiinin, 6ljypohjaisten tuotteiden

padstd kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat
vaurioittaa muovia ja tehdd muovista kayttokelvottoman.

Al kiiytd voimakkaita liuottimia tai puhdistusaineita
muoviseen runkoon tai muovisiin osiin.

A VARO

Suositeltu kiristysmomentti (Terédn) : 33-37(Nm)

5.1 YLEINEN KUNNOSSAPITO

*  Ennen jokaista kdyttokertaa tarkista kone
kokonaisuudessaan vahingoittuneiden, puuttuvien tai

16ystyneiden osien varalta, kuten ruuvit, mutterit, pultit ja

tulpat.
»  Kiristd kaikki liittimet ja tulpat kunnolla.
+  Puhdista kone kuivalla liinalla. Ald kiyti vetti.

TERAN VAIHTAMINEN

5.2

Kuva 12

A VAROITUS

Kaiytéd vain hyviksyttyja vaihtoterid.

*  Varmista, ettei moottori ole kuuma, kun laitat koneen

varastoon.

*  Varmista, ettei koneessa ole 18ystyneitd tai vaurioituneita
osia. Mikali tarpeen, suorita seuraavat vaiheet/ohjeet:

¢ Vaihda vaurioituneet osat.

«  Kiristd pultit.
¢ Ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
«  Sailytd konetta kuivassa paikassa.

e Varmista, ettd lapset eivit padse lahelle konetta.

5.4

Kuva 13

1. Poista ruohonkerédja.

“wok e

lattiaan.

Poista akku ja turva-avain.

Lukitse kahvat paikoilleen.

6 VIANMAARITYS

SAILYTYS PYSTYASENNOSSA

Veda kahvan rei’isté taivuttaaksesi kahvat pois.

Seiso koneen takana ja varmista, ettd kiinnittimet osuvat

Ongelma

Mabhdollinen syy

Ratkaisu

Kahva ei ole oi-
keassa asennossa.

Pultteja ei ole ase-
tettu oikein.

Sédda kahvan kor-
keus ja varmista,
ettd nupit ja pultit
on kohdistettu oi-
kein.

A VAROITUS

Kéytd paksuja kdsineitd tai kiedo liina terdn ympirille, kun

kosket terddn.

Pysiytd kone.

Varmista, ettd terit ovat tdysin pysdhtyneet.
Irrota turva-avain ja akku.

Kiédnni kone kyljelleen.

Kéyta puupalikkaa estdméssi terdn liikkeet.

S

Irrota kiinnitysruuvi ja aluslevy kiinto- tai
holkkiavaimella.

=~

Irrota terd.
8. Asenna uusi terd. Varmista, ettd nuolet menevit terin
reikiin.

9. Aseta kiinnitysruuvi ja aluslevy paikalleen ja kiristd ne.

5.3 KONEEN VARASTOINTI

+ Irrota turva-avain.
*  Akun irrottaminen.

» Puhdista kone ennen sailytykseen laittamista.

Kone ei kidynnisty.

Akun varaus on Lataa akku.
vihéinen.

Sankakytkin on vi- | Vaihda sankakyt-
allinen. kin.

Akun avain ei ole
paikoillaan.

Aseta akun avain
paikoilleen.

Kone leikkaa ruo-
hon epitasaisesti.

Nurmikko on kar-
keaa.

Tarkista leikkuual-
ue.

Terdn korkeutta ei
ole asetettu oikein.

Saada terd/leik-
kuukorkeus kor-
keimpaan asen-
toon.

Laite ei silppua
kunnolla.

Meirit leikkuujat-
teet tarttuvat kote-
loon.

Odota ruohon kui-
vumista ennen
leikkaamista.

Silppuamisosa
puuttuu.

Asenna silppuami-
sosa.
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Moottorin akseli
on taipunut.

1. Pysdytd moot-
tori.

2. Irrota turva-
avain ja akku.

3. Irrota virta-
lahde.

4. Tarkasta vauri-
ot.

5. Korjaa kone
ennen uu-
delleen kéyn-
nistamista.

Kone sammuu
leikkaamisen aika-
na.

Teré on liian mata-
lalla.

Nosta terdn kor-
keutta / leikkuu-
korkeutta.

Akussa ei ole vir-
taa.

Lataa akku.

Leikkuujtteet
tarttuvat koteloon
tai terddn.

Irrota akku ko-
neesta ja tarkasta
kotelo.

Koneen kaytto-
lampotila on liian
korkea.

Anna koneen jdah-
tyd.

* Jos et 10yda ratkaisua ongelmaasi, ota yhteytta

huoltoliikkeeseen.

Ongelma Mahdollinen syy |Ratkaisu Tarina <2,5m/s?, K = 1,5 m/s?
Konetta on raskas | Ruoho on liian pit- | Nosta terén kor- Akun malli G60B2/G60B4 ja muut BAC
tyOntéa. kaa tai terd on keutta / leikkuu- sarjat
lii talalla. korkeutta. - - - -
11an matatata orkeutta Laturin malli G60UC ja muut CAC sarjat
Ru? honkerddjd | a Tl:yh_] ennd lelkkfl..u_ Kaksinkertainen eristys
terd laahautuvat ti- | jate ruohonkerdé- D
hedd ruohoa leika- | jastd.
tessa.
- - IPX IPX4
Kone térisee ko- | Teréd on epétasa- | Vaihda terd.
vasti. painossa tai kulu-
nut. 8 TAKUU

(Téydelliset takuuehdot 16ytyvit Greenworks
verkkosivustolta https://www.greenworkstools.eu)

. Greenworks Takuu tuotteelle on 3 vuotta ja akuille 2 vuotta
(kuluttaja-/yksityiskdytossd) ostopdivéstd alkaen. Takuu
kattaa valmistusvirheet. Takuun aikana viallinen tuote
voidaan joko korjata tai vaihtaa. Laitteen, jota on kéytetty
vidrin tai jota kédytetdén muulla tavoin kuin kéyttdoppaassa
kuvatulla tavalla, takuu voidaan mitatoidd. Takuu ei korvaa
normaalia kulumista tai kuluvia osia. Jalleenmyyjén tarjoama
lisdtakuu ei vaikuta alkuperdisen valmistajan takuuseen.

Takuukorvaus vaatii viallisen tuotteen palauttamisen
ostopaikkaan yhdessid ostotodistuksen (kuitin) kanssa.

9 EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA
KUUTUS

Valmistajan nimi ja osoite:

Nimi: GLOBGRO AB

Globe Group Europe
Osoite: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Ruotsi

Sen henkilon nimi ja osoite, joka on valtuutettu kokoamaan
teknisen tiedoston:

Nimi: Micael Johansson
vi TEKNISET TIEDOT Osoite: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Ruotsi
Jannite 60V Téten vakuutamme, ettd tuote
Joutokayntinopeus 2800 /3200 / min Luokka: Ruohonleikkuri
Leikkuuleveys 510 mm Malli: LMC420 (GD60LMS51SP)
Leikkuukorkeus 25 - 80 mm Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi
Itsevetonopeus 0,6 -1,5m/s Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi
Ruohonkeradjén tilavuus 60L
— »  tayttdd konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset
Paino (ilman akkua) 29.5kg vaatimukset.
Mitattu ddnenpainetaso Lpa=879dB (A),K=3dB *  tdyttdd seuraavien muiden EU-direktiivien vaatimukset:
@ - 2014/30/EU
Taattu ddnitehotaso Lwa.¢= 98 dB (A) «  2000/14/EY ja 2005/88/EY
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*  2011/65/EU ja (EU) 2015/863

Lisaksi vakuutamme, ettd seuraavia yhdenmukaistettujen
standardien osia, artikloja on kaytetty:

»  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
1IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, 1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty direktiivin
2000/14/EY liitteen VI mukaisesti.

Mitattu ddnitehotaso Lwa: 94.6 dB (A)
Taattu dénitehotaso Lwad:98dB(A)

Paikka, pdivdys: Mal-  Allekirjoitus: Ted Qu, laatujohtaja

mo, 03.03.2021
7
] cd  Qu
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Svenska

1 BESKRIVNING
1.1  SYFTE

Maskinen anvénds for icke-professionell grésklippning.

Kniven maste vara ungefér parallellt med marken. Alla fyra
hjul maste vidroéra marken under klippningen.

1.2  OVERSIKT

Figur 1~13
1 Start-knapp
2 Starthandtag
3 Framdrivningsspak
4 Ovre handtag
5 Nedre handtag
6 Grédsuppsamlare
7 Bakre utloppsklaff
8 Hojdjusteringsspak
9 Batterifacksklaff
10 Kompostplugg
11 Sidoutmatningstratt
12 Handtagshal
13 Handtagsbult
14 Handtagsmutter
15 Stift handtag
16 Grasuppsamlarens handtag
17 Gridsuppsamlarens krok
18 Luckans pivasting
19 Sidoutmatningsklaff
20 Svéngtapp
21 Sakerhetsnyckel
22 Batteripaket
23 Batterikapacitetsindikator
24 Framdrivningshastighet
25 Klingans bult
26 Distans
27 Kniv
28 Knapp for att lossa batteriet
29 Turboknapp
30 Strélkastare
31 Gummikantskydd

2 SAKERHET

A VARNING

Se till att folja alla sikerhetsanvisningar.

Se sakerhetshandboken.
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3 INSTALLATION

A VARNING

Anvind inte tillbehor som inte rekommenderas av
tillverkaren.

A VARNING

Sitt inte i sakerhetsnyckeln eller batteripaketet innan alla
delar har monterats.

3.1 PACKA UPP MASKINEN

A VARNING

Kontrollera att maskinen &r ritt monterad fore anvéndning.

A VARNING

¢ Om delar av maskinen &r skadade, anvind inte
maskinen.

* Anvind inte maskinen om nagon del saknas.

¢ Om delar ir skadade eller saknas, kontakta
servicecenter.

1. Oppna forpackningen.

2. Lis igenom dokumentationen som medfdljer i
forpackningen.

3. Ta ut alla omonterade delar frén forpackningen.
4. Taut maskinen fran forpackningen.

5. Avfallshantera lddan och forpackningsmaterialet enligt
lokala regler.

3.2 PACKA UPP OCH MONTERA
HANDTAG

Figur 2
1. Placera grasklipparen upprétt i vertikalt ldge.
2. Avldgsna forpackningsmaterial fran kabeln.

3. Avldgsna gummikantskyddet fran den dvre delen av
handtaget.

4. Sitt den ovre delen av handtaget i den nedre delen av
handtaget.

5. Sétt i bultarna i halen och dra 4t med muttrarna.

Skada inte kabeln nér den dvre delen av handtaget
monteras.

3.3 VIKUT DEN NEDRE DELEN AV
HANDTAGET
Figur 3

1. Drag upp handtagshalen for att lossa den nedre delen av
handtaget.



Svenska

2. Fall upp den nedre delen av handtaget tills handtagets
stift 1dses i position.

Kontrollera att de tva stiften dr i samma position.

3.4 INSTALLERA

GRASUPPSAMLAREN

Figur 4

1. Avldgsna kompostpluggen.

2. Avldgsna sidoutmatningstratten.

3. Oppna den bakre utmatningsklaffen och hall den.
4

Hall grasuppsamlaren med handtaget och haka i krokarna
pé luckans pivastang.

5. Sténg den bakre utmatningsklaffen.

3.5 INSTALLERA

KOMPOSTPLUGGEN

Figur 5
1. Avldgsna griasuppsamlaren.
2. Oppna den bakre utmatningsklaffen och hall den.

3. Hall kompostpluggen med handtaget och sitt den in i
utmatningstratten.

4. Sting den bakre utmatningsklaffen.

3.6 INSTALLERA

SIDOUTMATNINGSTRATTEN

Figur 6

A OBSERVERA

Nir sidoutmatningstratten anvindas,

+ Installera inte grasuppsamlaren.
¢ Lat kompostpluggen vara installerad.

1. Oppna sidoutmatningsklaffen och hall den.

2. Placera fordjupningarna pa sidoutmatningstratten under
tappen.

3. Sting sidoutmatningsklaffen.

3.7 STALL IN KNIV-/KLIPPHOJDEN

Maskinen kan stéllas in pa olika kniv-/klipphdjder.
Figur 7

1. Dra hojdjusteringsspaken bakat for att dka kniv-/
klipphdgjden.

2. Tryck hojdjusteringsspaken framat for att minska kniv-/
klipphojden.

3.8 MONTERA BATTERIPAKETET

Figur 8.
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A VARNING

* Byt batteripaketet eller laddaren, om de &r skadade.
* Sting av maskinen och vinta tills motorn stannat innan
du monterar eller tar bort batteripaketet.

» Lis, forsta och folj instruktionerna i batteriets och
laddarens handbok.

i NOTERA

Maskinen har en automatbrytare som kopplar om till det
andra batteriet nér det forsta inte kan driva maskinen.

1. Oppna batterifacksklaffen.

2. Placera ribborna pé batteripaketet i linje med
ursparingarna i batteriutrymmet.

3. Tryck in batteripaketet i batteriutrymmet tills
batteripaketet lases fast.

4. Batteripaketet har installerats nér det hors ett klick.

Sting batterifacket.

Motorn startar bara ndr sakerhetsnyckeln sitts i.

3.9 TA UT BATTERIPAKETET

Figur 8

1. Ta ut sdkerhetsnyckeln.

2. Oppna batterifacksklaffen.

3. Tryck in och hall in knappen for att frigora batteriet.
4. Ta ut batteripaketet fran maskinen.

4 ANVANDNING

A VARNING

Bir 6gonskydd under anvindning.

4.1 STARTA MASKINEN

Figur 9
1. Se till att sdkerhetsnyckeln sitter i halet.
2. Tryck pa och hall in startknappen.

3. Samtidigt som startknappen hélls inne, dra starthandtagen
mot handtagsstangen.

4. Nar maskinen har startat, kan du sldppa start-knappen.
5. Tryck pa Turboknappen for att 6ka hastigheten till 3,200

varv/min.

4.1.1 BATTERIKAPACITETSINDIKATOR

Lampor |Kapacitet

4 grona | Batteriet har mer dn 80% laddning.

lampor
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Lampor | Kapacitet

3 grona | Batteriet dr laddat till mellan 80% och 60%.
lampor

2 grona | Batteriet &r laddat till mellan 60% och 40%.
lampor

1 gron Batteriet ar laddat till mellan 40% och 20%.
lampa

Lampor- | Batteriet har mindre &n 20% laddning och maste

na slock- | laddas omedelbart.
nar

42 STANGA AV MASKINEN

Figur 9
1. Sldpp handtagsbrytaren for att stoppa maskinen.

A VARNING

Vinta tills kniven stoppar helt innan du startar maskinen
igen. Stéing inte av och sitt pd maskinen snabbt.

A VARNING

Avlégsna alltid sdkerhetsnyckeln och batteriet efter att
arbetet har avslutats.

43 MANOVRERA
FRAMDRIVNINGSSYSTEMET

Figur 10

1. Starta maskinen.

2. Nir du haller i starthandtagen, ta tag i endera drivspak
och drag den mot handtagsstédngen.

Hall starthandtagen och drivspakarna samtidigt.
Slapp starthandtag och drivspak fran samma sida.
Justera hastighetsreglaget med din fria hand.

»  Skjut hastighetsreglaget i riktning mot harfiguren for
att oka hastigheten.

* Dra hastighetsreglaget i riktning mot
skoldpaddsfiguren for att minska hastigheten.

6. Slépp drivspaken for att stoppa framdrivningssystemet.

For att aktivera framdrivningssystemet nir griisklipparen
inte dr iging:

*  Tryck och hall startknappen, dra sedan upp drivspaken.
ELLER
*  Dra upp drivspaken, tryck sedan pa startknappen.

4.4 LED-STRALKASTARE

Figur 11

1. Nir grasklipparen dr redo att starta, kan du ta tag i
starthandtaget eller framdrivningsspaken for att tinda
LED-stralkastarna.

2. Slapp starthandtag och framdrivningsspak for att slidcka
stralkastarna.

45 TOMMA GRASUPPSAMLAREN

1. Stdng av maskinen.

2. Ta ut sékerhetsnyckeln.

3. Ta ut batteripaketet.

4. Oppna den bakre utmatningsklaffen och hall den.

5. Hall grasuppsamlaren med handtaget och haka loss
krokarna fran luckans pivastang.

6. Sténg den bakre utmatningsklaffen.

Tém grasuppsamlaren.

4.6 KLIPPA I SLUTTNINGAR

A VARNING

Klipp inte i sluttningar med en lutning 6ver 15°. Om du
kanner dig obekvém, klipp inte i en sluttning.

A VARNING

Hall en lag sjdlvgdende hastighet ndr du klipper i en
sluttning.

*  Gé inte upp- och nedfor i en sluttning, klipp i sidled i
sluttningen. Var forsiktig nér du byter riktning i en
sluttning.

« Kontrollera att det inte finns hal, hjulspar och stenar eller
andra dolda objekt som kan gora att du ramlar. Avldgsna
alla hinder som stenar och grenar.

e Setill att du star stadigt. Om du tappar balansen, sldpp
starthandtaget omedelbart.

« Kilipp inte ndra lutningar, diken eller upphdjningar.

4.7 TIPS VID ANVANDNING

¢ Anvind alltid startknappen eller handtagsbrytaren.
Luta inte maskinen nér den startas.

* Placera aldrig hinder eller fotter ndra eller under
roterande delar.

«  Hall utmatningstratten ren.

« Klipp inte blott grés.

*  Hogre knivhojd krivs for nytt och tjockt grés.

*  Rengor undersidan av klippdacket efter varje anvéndning.
Avldgsna klippt grés, 16v, smuts eller annat skrép.

5 UNDERHALL

A VARNING

Avlégsna sikerhetsnyckeln och batteripaketet ur maskinen
innan underhall utfors.




Hall motor och batteripaketet fria frdn grés, 16v och for
mycket smorja.

A OBSERVERA

Anvind endast godkénda reservdelar.

A OBSERVERA

Se till att bromsvitska, bensin och petroleumbaserade
dmnen inte kommer i kontakt med plastdelarna. Kemikalier
kan skada plasten och gora den oanvindbar.

A OBSERVERA

Anvind inte starka 16snings- eller rengdringsmedel pa
plasthéljet eller komponenter.

Rekommenderat atdragningsmoment (kniv): 33-37 Nm.

51 ALLMANT UNDERHALL

» Fore varje anviandning, undersdk maskinen efter skada,
delar som saknas eller 16sa delar som skruvar, muttrar,
bultar och lock.

* Dra it alla fasten och lock.
*  Rengor maskinen med en torr trasa. Anvénd inte vatten.

5.2

Figur 12

BYTA UT KNIVEN

A VARNING

Anvind endast godkénda erséttningsknivar.

Anvind tjocka handskar eller linda en trasa runt kniven nér
du tar pa den.

1. Stidng av maskinen.

Se till att knivarna har stannat helt.

Avligsna sikerhetsnyckeln och batteripaketet.
Légg maskinen pa sidan.

Anvind en trébit for att forhindra att kniven ror pa sig.

A

Ta bort monteringsskruven och avsténdsbrickan med en
nyckel eller hylsa.

~

Avligsna kniven.

8. Installera den nya kniven. Se till att pilarna hakar i halen i
kniven.

9. Sitt i monteringsskruven och avstandsbrickan och dra at
dem.
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*  Taut sidkerhetsnyckeln.

«  Ta ut batteripaketet/-paketen.

FORVARA MASKINEN

*  Rengor maskinen innan den stélls undan for forvaring.

« Kontrollera att motorn inte dr varm nér du stéller undan

maskinen.

¢ Se till att maskinen inte har nigra l6sa eller skadade delar.
Folj dessa instruktioner om det &r nddvéndigt:

* Byt skadade delar.
¢ Dra at skruvarna.

¢ Tala med ndgon fran ett godként servicecenter.

«  Forvara maskinen i ett torrt utrymme.

«  Sikerstill att barn inte kan komma ndra maskinen.

5.4

Figur 13

1. Avldgsna grasuppsamlaren.

“wok N

marken.

Las handtagen i position.

6 FELSOKNING

VERTIKAL FORVARING

Avligsna batteriet och sikerhetsnyckeln.

Drag upp handtagshalen for att vika undan handtagen.

Still maskinen pd hogkant och se till att beslagen vidror

Problem

Majlig orsak

Losning

Handtaget ér inte i

Bultarna &r inte

Justera hojden pa

position. ihakade riktigt. handtaget och se
till att rattarna och
bultarna &r korrekt
inriktade.
Maskinen startar | Batterikapaciteten | Ladda batteriet.
inte. ar lag.
Handtagsbrytaren | Byt ut handtags-
ar trasig. brytaren.
Sékerhetsnyckeln | Satt i sikerhets-
sitter inte i. nyckeln.
Maskinen klipper | Grésmattan dr Undersok klip-
grés ojamnt. ojamn. pomradet.

Knivhojden dr inte
riktigt instélld.

Justera kniv-/klip-
phojden till en ho-
gre position.

Maskinen kom-
posterar inte rik-
tigt.

Klippt vatt grds
sitter fast pd déck-
et.

Vinta tills gréset
har torkat innan
det klipps.

Kompostpluggen
saknas.

Installera kom-
postpluggen.




négra skador.
4. Reparera mas-

kinen innan

den startas ig-

en.
Maskinen stoppar | Knivhgjden ar for | Oka kniv-/klip-
under klippningen. | lag. phojden.

Batteripaketet ar
urladdat.

Ladda batteriet.

Klippt grés sitter
fast pa ddcket eller
kniven.

Ta ut batteripake-
tet och kontrollera
dacket.

Maskinens drift-
temperatur ar for
hog.

L&t maskinen sval-
na.

* Om du inte hittar en 16sning pa dessa problem, ldmna in den

i ett servicecenter.

7 TEKNISKA DATA

Spénning 60 V

Obelastad hastighet 2800 /3200 / min
Klippbredd 510 mm
Klipphdjd 25 - 80 mm
Framdrivningshastighet 0,6 - 1,5m/s
Gridsuppsamlarens kapacitet |60 L

Vikt (utan batteripacket) 29.5kg

Uppmiitt ljudtrycksniva

dB(A)

Lpy=87.9 dB(A), K =3

Garanterad ljudeffektniva

Lwa.q= 98 dB(A)

Vibration

<2,5m/s2, K=1,5m/s?
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Problem Mijlig orsak Losning Batterimodell G60B2/G60B4 och andra
- BA i
Det gar trogt att Griset dr for hogt | Oka kniv-/klip- € serier
kora maskinen fra- | eller knivhojden ér | phojden. Laddarmodell G60UC och andra CAC seri-
mat. for lag. er
Grésuppsamlaren | Tém det klippta Dubbelisolerad konstruktion
och kniven drar in | gréset fran grasup- D
tjockt grés. psamlaren.
Maskinen vibrerar |Kniven ér obalan- | Byt ut kniven. IPX IPX4
hogt. serad och utsliten.
Motoraxeln ar 1. Stoppa mo- 8 GARANTI
bojd. torn.
2. Avligsna si- (Fullstindiga garantivillkor dterfinns pa webbplats
kerhetsnyck- Greenworks https://www.greenworkstools.eu)
eln och batter- Greenworks garanti giller i 3 ar for produkten och 2 ar for
ipaketet. batterierna (konsument-/privat bruk) riknat fran inkopsdatum.
3. Kontrollera Denna garanti giller tillverkningsfel. En felaktig produkt som
om det finns omfattas av garantin kan antingen repareras eller bytas ut. For

en enhet som anviénts pa fel sitt eller pd andra sétt 4n som
beskrivs i dgarens bruksanvisning kan krav enligt garantin
komma att avvisas. Normalt slitage och slitdelar omfattas inte
av garantin. Tillverkarens ursprungliga garanti paverkas inte
av ytterligare garanti lamnad av aterforsiljare.

Vid krav enligt garantin maste den felaktiga produkten
returneras till inkopsstéllet tillsammans med bevis pa inkop

(kvitto).

9

EG-FORSAKRAN OM

OVERENSSTAMMELSE

Tillverkarens namn och adress:

Namn: GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Adress:

Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Sverige

Namn och adress till personen med behdrighet att
sammanstilla den tekniska filen:

Namn: Micael Johansson

Adress:

Hirmed forsékras att produkten

Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sverige

Kategori: Grisklippare

Modell: LMC420 (GD60LMS51SP)
Serienummer: Se produktens typskylt
Tillverkningsar: Se produktens typskylt

e drioverensstimmelse med relevanta bestimmelser i
Maskindirektivet 2006/42/EG.

»  dridverensstimmelse med bestimmelserna i foljande

EG-direktiv:
* 2014/30/EU




*  2000/14/EG & 2005/88/EG
*  2011/65/EU & 2015/863/EU

Dessutom forsékrar vi att foljande delar, klausuler av
harmoniserade standarder har anvénts:

* EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, 1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Metod for 6verensstimmelsebedomning till Bilaga VI i

direktiv 2000/14/EG.
Uppmiitt ljudeffektniva Lwa: 94.6 dB(A)
Garanterad ljudeffektniva Lwa.q: 98 dB(A)

Ort, datum: Malmao, Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef

Ted Qu
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Norsk

1 BESKRIVELSE
1.1  FORMAL

Denne maskinen er beregnet pa plenklipping til
husholdninger. Knivbladet ma vere omtrent parallelt med
bakken. All fire hjul ma berere bakken nér du kjerer
gressklipperen.

1.2 OVERSIKT

Figur 1~13
1 Startknapp
2 Starthandtak
3 Selvdrevet drivspak
4 @vre handtak
5 Nedre handtak
6 Gressoppsamler
7 Bakre utkastklaff
8 Hoydejusteringsspak
9 Batteriholderlokk
10 Bioplugg
11 Sideutkast
12 Handtakshull
13 Handtaksbolt
14 Héndtaksmutter
15 Héndtakspinne
16 Héndtak til gressoppsamler
17 Krok til gressoppsamler
18 Deorstang
19 Utkastklaff pa siden
20 Vippestang
21 Sikkerhetsnokkel
22 Batteripakke
23 Batteriindikator
24 Selvdrevet hastighetskontroll
25 Bladbolt
26 Mellomlegg
27 Knivblad
28 Batteriutleserknapp
29 Turboknapp
30 Frontlykt
31 Gummikantdeksel
2 SIKKERHET

A ADVARSEL

Pass pa at du folger alle sikkerhetsinstrukser.

Sl1a opp i sikkerhetshandboken.

3 INSTALLASJON

A ADVARSEL

Ikke bruk tilbeher dersom dette ikke blir anbefalt av
produsenten.

A ADVARSEL

Ikke sett inn sikkerhetsnekkel eller batteripakke for du har
montert alle delene.

3.1 PAKK UT MASKINEN

A ADVARSEL

Serg for at maskinen monteres korrekt for du benytter den.

A ADVARSEL

*  Du maé ikke bruke maskinen hvis noen deler av
maskinen er defekte.

» Ikke bruk maskinen hvis du ikke har alle delene.

»  Hvis deler mangler eller er skadet, kontakt
servicesenteret.

1. Apne pakken.
Les dokumentasjonen i esken.
Ta alle de umonterte delene ut av esken.

Ta maskinen ut av esken.

SO

Kast esken og emballasjen i henhold til lokale lover og
regler.

3.2 UTPAKKING OG
HANDTAKSMONTERING

Figur 2

1. Plasser klipperen loddrett.

Fjern emballasjematerialet fra materialet.

Fjern gummikantdekselet fra det evre handtaket.

Sett det ovre handtaket inn i det nedre handtaket.

“nok N

Sett skruene inn i hullene og stram med mutrene.

A ADVARSEL

Ikke skad kabelen mens du setter inn det @vre handtaket.

3.3 FOLD UT NEDRE HANDTAK

Figur 3
1. Trekk opp i handtakshullene for 4 frigjere de nedre
héndtakene.

2. Brett det nedre héndtaket opp til handtakspinnene lases pa
plass.

Pass pa at de to gripepinnene er i samme posisjon.




3.4 INSTALLER OPPSAMLEREN

Figur 4 Maskinen har en automatisk bryterfunksjon som lar det
andre batteriet arbeide nar det forste ikke vil fungere.

1. Ta ut biopluggen.

2. Taav utkastet. 1. Apne batterilokket.

3. Apne luken til bakre utkast og hold den oppe. 2. Serg for at rillene i batteripakken er pa linje med
innhakk i ihol .

4. Ta tak i oppsamlerhéndtaket og hekt krokene pa innhakkene pa batteriholderen

derstangen. 3. Skyv batteripakken inn i batteriholderen til batteripakken

5. Lukk luken til bakre utkast. fises pd plass.

4. Nar du herer et klikk, er batteripakken riktig installert.

3.5 INSTALLER BIOPLUGGEN 5. Lukk batterilokket.

Figur 5

1. Ta ut oppsamleren. Motoren starter bare nar du har satt inn sikkerhetsnokkelen.
2. Apne luken til bakre utkast og hold den oppe.

3. Hold biopluggen i handtaket og sett den inn i utkastet. 3.9 TA UT BATTERIPAKKEN.

4. Lukk luken til bakre utkast. Figur 8

1. Ta ut sikkerhetsnokkelen.

3.6 INSTALLER SIDEUTKASTET

2. Apne batterilokket.
Figur 6 3. Skyv og hold pa utleserknappen til batteriet.
4. Ta batteripakken ut av maskinen.
Nar du bruker sideutkastet,
4 BETJENING

« skal du ikke sette pa oppsamleren.
» Labiopluggen sitte i. A ADVARSEL

1. Apne luken til sideutkastet og hold den oppe. Bruk alltid vernebriller nar du bruker gressklipperen.

2. Plasser fordypningene pa sideutkastet under

vippestangen. 4.1 START MASKINEN
3. Lukk luken til sideutkastet. .
Figur 9
3.7 STILL INN KNIVBLADETS HOYDE 1. Serg for at sikkerhetsnekkelen er satt inn i sporet.

. o . . 2. Skyv og hold pa startknappen.
Maskinen kan stilles inn med ulike hoyder pa knivbladet. . .
3. Mens du holder startknappen, drar du i starthandtakene i

Figur 7. retning handtaket.
1. Dra hoydejusteringsspaken bakover for & oke hoyden pa 4. Nar maskinen har startet, kan du slippe startknappen.
knivbladet. . .
nvblade 5. Trykk pa Turbo-knappen for & eke hastigheten til
2. Dra heydejusteringsspaken forover for 4 redusere hoyden 3,200RPM.
pa knivbladet.

4.1.1 BATTERIINDIKATOR

3.8 INSTALLER BATTERIPAKKEN

Lys Ladeniva

Figur §: 4 grenne | Batteriets ladeniva er pa over 80 %.
A ADVARSEL lys
«  Huvis batteripakke eller lader er skadet, mé denne byttes 3 gronne | Batteriet har en kapasitet pd mellom 80 % og
ut. lys 60 %.
«  Stans maskinen og vent til motoren har stoppet helt for 2 gronne | Batteriet har en kapasitet pA mellom 60 % og
du installerer eller tar ut batteripakken. lys 40 %.
* Les, forsta og folg instruksjonene i batteri- og

1 grent | Batteriet har en kapasitet pa mellom 40 % og

laderhandboken. lys 20 %.
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Norsk

Lys Ladeniva
Lysene | Batteriet har en kapasitet pd mindre enn 20 % og
slukkes | ma lades umiddelbart.

4.2 STOPP MASKINEN

Figur 9

1. Slipp handtaket til bryterboksen for a stoppe maskinen.

A ADVARSEL

Vent til knivbladene har stoppet helt opp for du starter
maskinen pa nytt. Unnga a sld maskinen raskt av og pa
igjen.

Ta alltid ut sikkerhetsnokkelen og batteripakken nér du er
ferdig med arbeidet.

4.3 BETJEN DET SELVDREVNE

DRIVSYSTEMET
Figur 10
1. Start maskinen.

2. Mens du holder i starthandtakene, tar du tak i én av
drivspakene og trekker mot handtaket.

Hold starthédndtakene og drivspakene samtidig.

>

Lasne begge sette med starthandtak og drivspak fra
samme side.

w

Juster hastighetskontrollen med din ledige hand.
+  Skyv hastighetsknappen i retning haresymbolet for &
oke hastigheten.

«  Skyv hastighetsknappen i retning skilpaddesymbolet
for & minske hastigheten.

=

Slipp den drivspakene for & stoppe det selvdrevne
systemet.

Slik aktiverer du selvdrivsystemet mens gressklipperen
ikke gir:

*  Trykk og hold inne startknappen, og trekk deretter
drivspaken opp.

ELLER
»  Trekk drivspaken opp, og trykk deretter pa startknappen.

4.4

Figur 11

1. Nar gressklipperen er klar til a starte, kan du ta tak i
starthandtaket eller den selvdrevne spaken for a sld pa
LED-frontlyktene.

2. Slipp starthandtakene og de selvdrevne spakene for a sla
av frontlyktene.

LED-FRONTLYKTER

4 ADVARSEL A ADVARSEL
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45 TOMME OPPSAMLEREN

Figur 10:

1. Stopp maskinen.

2. Ta ut sikkerhetsnekkelen.

3. Ta ut batteripakken.

4. Apne luken til bakre utkast og hold den oppe.

5. Ta tak i oppsamlerhandtaket og hekt den av derstangen.
6. Lukk luken til bakre utkast.

7. Tem oppsamleren.

4.6 BETJENING I SKRANINGER

Du ma ikke klippe gress i bakker og skraninger med en
helling p& mer enn 15°. Hvis du ikke foler deg komfortabel
med det, skal du ikke klippe gress i skraninger.

A ADVARSEL

Sett maskinen pa lav hastighet nar du klipper gress i en
skraning.

¢ Ikke ga rett opp og ned en skraning nar du bruker
gressklipperen. Veer forsiktig nar du skifter retning i en
skraning.

e Vear pa utkikk etter hull, hjulspor, steiner og andre skjulte
objekter som kan fa deg til 4 falle. Fjern alle hindringer
som steiner og greiner.

» Pass pa at du star stabilt. Hvis du mister balansen, ma du
slippe koplingshendelen umiddelbart.

« Unngé a klippe gress i nrheten av bratte skrenter, grofter
eller fyllinger.

4.7 TIPS FOR BRUK

» Ikke forsek & overstyre driften av startknappen eller
bryterboksen.

* Unngé & sette maskinen pa skra nar du starter den.

» Ikke plasser hender eller fotter under eller i narheten av
roterende deler.

* Hold utkastet fri for gress og planterester.

e Ikke klipp gress som er vétt.

« Det er nadvendig a bruke hey klippehoyde ved klipping
av nytt eller tykt gress.

* Rengjor bunnen av gressklipperen hver gang du har brukt
den. Fjern gressavklipp, blader, skitt og annet rusk.

5 VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Ta sikkerhetsnokkel og batteripakke ut av maskinen for
vedlikehold.




A ADVARSEL

Hold motoren og batteripakken fri for gress, blader eller
store mengder olje.

A FORSIKTIG

Bruk bare godkjente reservedeler.

A FORSIKTIG

Ikke la bremsevaeske, bensin eller oljebaserte substanser
komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan skade
plasten og gjere den umulig & reparere.

Unnga a bruke sterke opplesninger eller vaskemidler pa
plasthus eller deler.

A FORSIKTIG

Anbefalt tiltrekkingsmoment (Knivblad): 33-37(Nm)

5.1 GENERELT VEDLIKEHOLD

*  For du bruker produktet, ma du kontrollere om det har
skader, mangler eller lose deler, for eksempel skruer,
muttere, bolter og hetter.

*  Stram alle festemekanismer og hetter riktig.

* Rengjor maskinen med en torr klut. Unnga bruk av vann.

5.2

Figur 12

BYTTE KNIVBLAD

A ADVARSEL

Bruk bare godkjente reserveblader.
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OPPBEVARING

¢ Ta ut sikkerhetsnokkelen.
*  Ta ut batteripakken.

SETTE BORT MASKINEN TIL

* Rengjor maskinen for den settes til oppbevaring.

« Pass pd at motoren ikke er varm nar du setter maskinen til

oppbevaring.

» Pass pé at maskinen ikke har lose eller odelagte deler.
Hvis nedvendig, folg disse instruksjonene:

« Bytt odelagte deler.
e Stram til skruene.

¢ Takontakt med en medarbeider pa et godkjent
servicesenter.

*  Oppbevar maskinen pa et tort sted.

«  Pass pd at barn ikke kommer i nerheten av maskinen.

5.4

Figur 13

VERTIKALT STOPP

1. Taut oppsamleren.

2. Taut batteriet og sikkerhetsnokkelen.

3. Trekk gjennom héndtakshullene for a brette bort

handtakene.

4. Las handtakene i posisjon.

5. Plasser maskinen pa enden og serg for at brakettene

berorer gulvet.

6 PROBLEMLOSNING

Problem

Mulig drsak

Leosning

A ADVARSEL

Ha pa solide hansker eller bruk et stykke toy rundt
knivbladet nar du tar pa det.

Handtaket star
ikke i riktig posis-
jon.

Skruene er ikke
satt riktig inn.

Reguler hoyden pa
héndtaket, og pass
pé at knotter og
skruer er justert i
forhold til hveran-
dre.

1. Stopp maskinen.

2. Forsikre deg om at knivbladene har stoppet helt opp.

3. Taalltid ut sikkerhetsnokkelen og batteripakken.

4. Legg maskinen pa siden.

5. Bruk et trestykke for & hindre at knivbladet beveger seg.

6. Ta ut monteringsskruen og avstandsstykket ved hjelp av
en unbraconekkel eller pipeneakkel.

7. Taav knivbladet.

8. Installer det nye knivbladet. Pass pé at pilene kommer i
inngrep med hullene i bladet.

9. Sett inn monteringsskruen og avstandsstykket og stram
den.

Maskinen vil ikke | Det er lite strom | Lad opp batteri-
starte. pé batteriet. pakken.
Koplingshendelen |Bytt koplingshen-
er defekt. delen.
Batterinegkkelen er | Sett inn batter-
ikke satt inn. inokkelen.
Maskinen klipper | Plenen er ujevn. Undersok klip-
gresset ujevnt. peomradet.
Hoyden pa kniv- | Juster blad-/klip-
bladet er ikke stilt | peheyden til en
inn riktig. heyere posisjon.




Problem Mulig drsak Lesning Kuttebredde 510 mm
Maskinen stror Vatt gressavklipp | Vent til gresset har Kuttehoyde 25 - 80 mm
ikke lov og av- klistrer seg til dek- | terket opp for du :
klipp pé en orden- |ket. klipper det. Sclvdrevet hastighet 0,6 - 15 m/s
tlig mate. Biopluggen man- | Installer bioplug- Kapasitet pa oppsamler 60 L
gler. gen. Vekt (uten batteripakke) 29.5 kg
Maskinen er hard | Gresset er for hoyt | @k blad-/klip- Milt lydtrykkniva Lpa=87.9dB(A),K=3
a skyve pa. eller hoyden pa pehoyden. dB(A)
knivbladet er for .
lavt. Garantert lydeffektniva Lwa.q= 98 dB(A)

Oppsamleren og

Tom oppsamleren

mye.

lansert og slitt.

knivbladet dras for gressavklipp.
bortover i tykt
gress.

Maskinen vibrerer | Knivbladet er uba- | Bytt knivbladet.

Vibrasjon <2,5m/s% K = 1,5m/s?

Batterimodell G60B2/G60B4 og andre
BAC serier

Ladermodell G60UC og andre CAC serier

Motorakselen er
boyd.

1. Stopp moto-
ren.

2. Taalltid ut
sikker-
hetsnokkelen
og batteri-
pakken.

3. Koble
stromlednin-
gen fra stik-
kontakten.

4. Sjekk om det
finnes skader.

5. Reparer mas-
kinen for du
starter den ig-
jen.

Dobbeltisolert konstruksjon

O]

IPX 1PX4

Maskinen stopper
under klipping.

Knivbladet star for | @k blad-/klip-
lavt. pehoyden.
Batteripakken er | Lad opp batteri-
utladet. pakken.
Gressavklipp Ta ut batteripakk-
klistrer seg pa dek- | en og kontroller

ket eller knivbla-
det.

dekket.

Driftstemperaturen
til maskinen er for
hay.

La maskinen
avkjeles.

* Hvis du ikke finner losningen pa problemene, kontakt

servicesentret.

7 TEKNISKE DATA

Spenning

60V

Hastighet uten belastning

2800 /3200 /min

8 GARANTI

(Du finner alle garantivilkar og -betingelser pa Greenworks
nettsiden https://www.greenworkstools.eu)

Garantien Greenworks er 3 ar for produktet, og 2 ar for
batterier (forbruker / privat bruk) fra kjepsdatoen. Denne
garantien dekker produksjonsfeil. Et defekt produkt under
garanti kan enten repareres eller erstattes. Garantier som er
misbrukt eller brukt pa andre méter enn som beskrevet i
brukerhdndboken kan ugyldiggjeres. Normal slitasje og slitte
deler dekkes ikke av garantien. Den originale
produsentgarantien péavirkes ikke av tilleggsgaranti fra en
forhandler eller forhandler.

Et defekt produkt ma returneres til kjopsstedet for a kreve
garanti, sammen med kjopsbevis (kvittering).

9 EF-SAMSVARSERKLARING

Navn og adresse til produsenten:

Navn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sverige

Navn og adresse til person med autorisasjon til & utarbeide
den tekniske filen:

Navn: Micael Johansson

Adresse:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Sverige

Vi erkleerer herved at produktet

Kategori: Gressklipper




Modell: LMC420 (GD60LMS1SP)
Serienummer: Se typeetikett pa produkt
Konstruksjonsar: Se typeetikett pa produkt

* erisamsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EC.

« erisamsvar med de relevante bestemmelsene i folgende
EC-direktiver:
*  2014/30/EU
* 2000/14/EC og 2005/88/EC
*  2011/65/EU og (EU)2015/863

Dessuten erklerer vi at: Klausuler av harmoniserte standarder
har blitt brukt:

* EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, 1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Metode for samsvarsvurdering for Annex VI Direktiv

2000/14/EC.
Malt lydeffektniva Lwa: 94.6 dB(A)
Garantert lydeffektniva Lwa.d: 98 dB(A)

Sted, dato: Malmo, Signatur: Ted Qu, Kvalitetsdirektor

Ted Qu
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1 BESKRIVELSE 3 INSTALLATION

1.1  FORMAL A ADVARSEL

Denne maskine bruges til, at sla gresset til private hjem. Tilbeher, der ikke anbefales af fabrikanten, mé ikke bruges.
Klingen skal ca. vaere parallelt med jorden. Alle fire hjul skal

rore jorden, nir graesset slas. A ADVARSEL
1.2  OVERSIGT

Sikkerhedsneglen eller batteriet mé ikke seettes i produktet,
for alle delene er samlet.

Figur 1~13
! Startknap 3.1 PAK MASKINEN UD
2 Starthdndtag A ADVARSEL
Ha il selvkersel
3 andtaqg til selvkorse Serg for, at samle maskinen korrekt for brug.
4 @vre handtag
5 Nedre handtag A ADVARSEL
6 Graesfanger . . . .
. . . . * Hvis dele af maskinen beskadiges, ma den ikke bruges.
7 Flap til udstedning pa bagsiden . . . . .
Hoidetusterinashindt *  Hyvis du ikke har alle delene, ma maskinen ikke bruges.
8 2 CT|LIS ermgs anctag * Huvis nogle dele er beskadiget eller mangler, skal du
9 Flap til batterirum kontakte servicecentret.
10 Prop
11 Sideudkast 1. Abn pakken.
12 Hul til handtag 2. Les dokumentationen i pakken.
13 Bolt til handtag 3. Tag alle ikke-monterede dele ud af pakken.
14 Motrik til héndtag 4. Tag maskinen ud af pakken.
15 Stift til haAndtag 5. Bortskaf pakken og emballagen i overensstemmelse med
16 Héndtag til graesfanger lokale bestemmelser.
17 Krog til graesfanger
18 Lagestang 3.2 UDPAKNING AF SAMLING AF
19 Flap til udstedning pa siden HANDTAG
20 Drejetap Figur 2
21 SlkkerAhedsmagle 1. Placer pleneklipperen lodret.
22 Batteripakke Fjern emballagen fra kablet.
23 Batteri-indikator Fi ikant . handt
24 Knap til selvkerende hastighed Jerh gummikanten pa ovre iandiag.

2.
3
4.
5.

25 Bolt til linge Set ovre hindtag i nedre hindtag.

2% Spaendskive Stik boltene gennem hullerne og speend dem med

) meotrikkerne.
27 Klinge
28 Knap til frigerelse af batteri A ADVARSEL
29 Turbo-knap Undga, at beskadige kablet, nar det ovre handtag settes pa.
30 Forlygte
31 Gummikant 33 TRAK DET NEDERSTE HANDTAG
UD
2 SIKKERHED )
Figur 3
A ADVARSFEL 1. Traek op i hullerne til handtaget, for at frigive de nedre
handtag.

Serg for, at folge alle sikkerhedsanvisningerne.

2. Fold de nedre handtag opad, indtil stifterne til handtagene
lases pa plads.

Se sikkerhedsvejledningen.
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Dansk

i BEMZARK

Serg for, at de to stifter til hdndtaget er i samme indstilling.

3.4

MONTER GRASFANGEREN

Figur 4

1.

2
3.
4

Fjern proppen.
Fjern sideudstodningen.
Abn lagen til bagudstedningen, og hold den.

Hold graesfangeren i handtaget, og tag fat i krogen pa
lagestangen.

5. Luk ldgen til bagudstedningen.

3.5 SAT INDSATSEN TIL
DAKNINGSMATERIALE PA
PLADS

Figur 5

1. Fjern graesfangeren.

2. Abn ligen til bagudkastet, og hold den.

3. Hold indsatsen til dekningsmateriale i handtaget, og sat

den i udkastet.

4. Luk lagen til bagudkastet.

3.6 MONTER SIDEUDSTODNINGEN

Figur 6

Nir sideudstedningen bruges,

mé graeesfangeren ikke monteres.
Hold proppen i.

3.

Abn ligen til sideudstedningen, og hold den.

Hold fordybningerne pa sideudstedningen under
drejetappen.

Luk lagen til sideudstedningen.

3.7 INDSTIL AF KLINGENS HOJDE

Klingen pa maskinen kan indstilles til forskellige hejder.

Figur 7.

1.

Traek hejdejusteringshéndtaget bagud for, at have
klingehojden.

Tryk hejdejusteringshandtaget fremad for, at seenke
klingehgjden.

3.8 SAT BATTERIPAKKEN I

Figur 8.
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A ADVARSEL

»  Hyvis batteriet eller opladeren er beskadiget, skal du
skifte batteriet eller opladeren.

*  Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, for du
saetter batteriet i eller tager det ud.

* Les, forsta og folg instruktionerne i batteri- og
opladervejledningen.

i BEMARK

Maskinen er udstyret med en automatisk skiftefunktion, der
skifter til det andet batteri, nar det forste ikke kan bruges.

1. Abn batteridzekslet.

2. Set lofteribberne pa batteripakken sammen med rillerne i
batterirummet.

3. Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil batteripakken
lases pa plads.

4. Nar du herer et klik, er batteripakken sat i.

Luk batteridakslet.

i BEMZARK

Motoren kan kun starte, nar sikkerhedsneglen er sat i.

3.9 FJERN BATTERIPAKKEN

Figur8
1. Tag sikkerhedsneglen ud.

2. Abn lgen til batterirummet.

3. Hold batteriudleserknappen nede.
4. Tag batteripakken ud af maskinen.
4 BETJENING

A ADVARSEL

Brug ejenbeskyttelse under brug.

4.1 START MASKINEN
Figur 9

1. Serg for, at sikkerhedsneglen er sat i.
2. Hold startknappen nede.

3. Mens du holder startknappen nede, skal du treekke
starthandtaget i retningen styret.

4. Slip startknappen, nar maskinen er startet.

5. Tryk pa Turbo-knappen for, at forege hastigheden til
3,200RPM.

4.1.1 BATTERI-INDIKATOR

Lamper |kapacitet

4 gronne | Batteriet er over 80 % kapacitet.
lamper




Dansk

Lamper | kapacitet

3 grenne | Batteriet har mellem 80 % og 60 % kapacitet.
lamper

2 gronne | Batteriet har mellem 60 % og 40 % kapacitet.
lys

1 gront | Batteriet har mellem 40 % og 20 % kapacitet.
lys

Lamp- | Batteriet er under 20 % kapacitet og skal oplades
erne er | med det samme.

géet ud
4.2 STOP MASKINEN
Figur 9

1. Slip handtaget til omskifterboksen, for at stoppe
maskinen.

A ADVARSEL

Vent, indtil klingerne stopper helt, inden du starter
maskinen igen. Maskinen ma ikke slukkes og teendes lige
efter hinanden.

A ADVARSEL

Tag altid sikkerhedsneglen og batteriet ud, nar du er feerdig
med at bruge maskinen.

BRUG AF DET SELVKORENDE
SYSTEM

4.3

Figur 10

1. Start maskinen.

N

Hold i starthandtagene, og tag fat i et af héndtagene til det
selvkerende system og traek det mod styret.

[3%)

Hold i starthandtagene og i handtagene til det selvkerende
system pa samme tid.

>

Slip starthandtaget og handtaget til det selvkerende
system pa en af siderne.

b

Justér hastighedsknappen med din fri hand.

¢ Tryk hastighedsknappen mod kanin-symbolet for at
oge hastigheden.

¢ Trek hastighedsknappen mod skildpadde-symbolet
for at reducere hastigheden.

=

Slip héndtagene til det selvkerende system, for at afbryde
systemet.

For at starte det selvkerende system, nir plzeneklipperen
ikke kerer:

* Hold start-knappen nede, og treek i hindtaget til det
selvkerende system.

ELLER

» Trek i handtaget til det selvkerende system, og tryk pa
startknappen.
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4.4

Figur 11

1. Nar pleneklipperen er klar til start, skal du tage fat i
starthandtaget eller handtaget til det selvkerende system,
for at tende LED-forlygterne.

LED-FORLYGTER

2. Slip starthdndtaget og handtaget til det selvkerende
system, for at slukke forlygterne.

4.5 TOM GRASFANGEREN

1. Stop maskinen.

2. Tag sikkerhedsneglen ud.

3. Fjern batteripakken.

4. Abn ligen til bagudstedningen, og hold den.

5. Hold graesfangeren i hindtaget, og tag den af ldgestangen.

6. Luk lagen til bagudstedningen.

7. Tem grasfangeren.

4.6 BRUG AF GRASSLAMASKINEN

PA SKRANINGER

A ADVARSEL

Graesslamaskinen ma ikke bruges pa skraninger over 15°.
Hvis du ikke er sikker pa, hvordan en skraning skal klippes,
skal du ikke klippe skraningen.

A ADVARSEL

Hold en lav selvkerende hastighed, nér du slar gres pa en
skraning.

Ga ikke op og ned, nar greesset pa en skraning slés. Pas
pa, nér du skifter retningen pé en skraning.

Hold gje med eventuelle hullerne, ujeevnheder, sten og
andre skjulte genstande, som du kan falde over. Fjern alle
forhindringer, sdsom sten og traestykker.

Serg for, at have et stabilt fodfaeste. Hvis du kommer ud
af balance, skal du straks slippe afbryderen.

Undga, at sl grees i neerheden af lodrette klippesider,
grofter og demninger.

4.7 TIPS TIL BRUG

Prov ikke at omga startknappens eller handtaget til
omskifterboksen.

Vip ikke maskinen, nar du starter den.

Anbring ikke hander eller fedder neer eller under
drejende dele.

Hold udkastet rent.

¢ Sla ikke vadt grees.

Pé nyt eller tykt gras, skal knivhgjden haves.

Renger bunden pa klippeaggregatet efter hver brug. Fjern
greaes, blade, snavs og andet skidt.



5 VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Tag batteriet og sikkerhedsneglen ud af maskinen inden
vedligeholdelse.

A ADVARSEL

Hold motoren og batteripakken fri for grees, blade eller for
meget fedt.

Brug kun godkendte reservedele.

A FORSIGTIG

Lad ikke bremseveske, benzin, raoliebaserede materialer
rore ved plastdelene. Kemikalier kan forarsage skader pa
plastik, og gere den ubrugelig.

A FORSIGTIG

Brug ikke steerke oplesningsmidler eller rengeringsmidler
pé plastikkabinettet eller komponenterne.

i BEMARK

Anbefalet spendingsmoment (Klinge): 33-37(Nm)

5.1 GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

* Inden hver brug, skal maskinen undersoges for
beskadigede, manglende eller lose dele, sdsom skruer,
metrikker, bolte og hztter.

* Spand alle skruer og heatter ordentligt.
*  Renger maskinen med en ter klud. Brug ikke vand.

5.2

Figur 12

SKIFT KLINGEN

A ADVARSEL

Brug kun godkendte reserveklinger.

A ADVARSEL

Brug kraftige handsker eller vikl en klud om klingen, nir
den handteres.

Stop maskinen.
Serg for, at klingen stopper helt.
Tag sikkerhedsneglen og batteripakken ud.

Vend maskinen om pa siden.

S S S

Sat klingen i speend med et stykke trae, sa den ikke drejer
rundt.

6. Fjern monteringsskruen og spandskiven med en
skruenegle eller topnegle

7. Tagklingen af.
8. St den nye klinge pa. Serg for, at pilene gér ind i
hullerne pé klingen.

9. Szt monteringsskruen og spaendskiven pa og spaend den.

5.3 OPBEVARING AF MASKINEN

¢ Tag sikkerhedsneglen ud.
«  Fjern batteripakken.
* Renger maskinen for opbevaring.

« Serg for, at motoren ikke er varm, nar du pakker
maskinen vak.

*  Serg for, at maskinen ikke har lose eller beskadigede
dele. Hvis nedvendigt, skal du udfere disse trin/
instruktioner:

e Udskift de beskadigede dele.
* Spand boltene.

«  Forher dig hos en person pa et autoriseret
servicecenter.

¢ Opbevar maskinen et tort sted.

«  Seorg for, at bern ikke kommer i nzrheden af maskinen.
5.4
Figur 13

1. Fjern greesfangeren.

OPBEVARING AF KORETOJET

2. Tag batteriet og sikkerhedsneglen ud.

3. Trek i hullerne til handtaget, for at folde handtagene
sammen.

4. Las handtagene pa plads.

5. Stil maskinen pé hejkant, og serg for at beslagene bererer
underlaget.

6 FEJLFINDING

tligt.

Problem Mulig drsag Leosning
Handtaget er ikke | Boltene er ikke Juster handtagets
pé plads. strammet orden- | hejde og serg for,

at spaendeknop-
perne og boltene
strammes orden-
tligt.

Maskinen starter
ikke.

Batteriniveauet er | Oplad batteriet.
lavt.

Afbryderen er de- | Skift afbryderen.
fekt.

Batteri-neglen er
ikke sat i.

Szt batteri-neglen
i




Problem

Mulig drsag

Lesning

Hastighed uden belastning 2800 /3200 o./min

tykt grees.

Maskinen slar Plaenen er ru. Undersog graesom- Klippebredde 510 mm
grasset ujevnt. radet, der skal slas. Klippehojde 25 - 80 mm
Khng_ehm@en er Juste_r khnge_/khp : Hastigheder pa selvkerende | 0,6 - 1,5 m/s
ikke indstillet kor- | pehejden hejere >
funktion
rekt. op.
Maskinen slar ikke | Vadt graes har sat | Vent med at sla Greesfangerens kapacitet 601
graesset ordentligt. |sig fast pa klip- graesset indtil det Veagt (uden batteripakke) 29.5 kg
peaggregatet. er tort. N ’
Malt lydtrykniveau Lpa=879dB (A),K=3dB
Proppen mangler. | Sat proppen pa. (A)
Maskinen er svaer | Grasset er for Hev klinge/klip- Garanteret lydeffektniveau [ Lya ¢= 98 dB (A)
at skubbe. hait, eller klin- pehejden. . > o >
gehajden er for Vibration <2,5m/s*,K=1,5m/s
lav. Batterimodel G60B2/G60B4 og andre
Graesfangeren og | Tom grasfangeren BAC serier
klingen er fanget i | for grees. Opladermodel G60UC og andre BAC serier

Maskinen vibrerer
meget.

Klingen er ude af
balance og slidt.

Skift klingen.

Dobbeltisoleret konstruktion

O]

Motorakslen er
bajet.

1. Stop maski-
nen.

2. Tag sikker-
hedsneglen og
batteripakken
ud.

3. Afbryd
stromkilden.

4. Se maskinen
efter for skad-
er.

5. Reparer mas-
kinen, inden
den startes ig-

IPX 1PX4

en.

Maskinen stopper, |Klingehejden er Hev klinge/klip-
ndr grasset slas. for lav. pehejden.

Batteriet er ude af | Oplad batteriet.

drift.

Grees sidder fasti | Tag batteripakken

klippeaggregatet | ud, og kontroller

eller pa klingen. klippeaggregatet.

Maskinens drift-
stemperatur er for
hej.

Nedkel maskinen.

* Hvis du ikke kan finde losningen pé disse problemer, skal
du kontakte et servicecenter.

7 TEKNISKE DATA

Spaending

60V

8 GARANTI

(Alle vilkdrene og betingelserne for garantien kan findes pa
Greenworks hjemmesiden https://www.greenworkstools.eu)

Garantien Greenworks galder i 3 ar for produktet og 2 ar for
batterier (forbruger/privat brug) fra kebsdatoen. Denne
garanti deekker produktionsfejl. Et defekt produkt under
garantien kan enten repareres eller udskiftes. En enhed, der er
blevet misbrugt eller brugt pa andre méder, end beskrevet i
brugervejledningen, deekkes ikke af garantien. Normalt slid
og slid af dele betragtes deekkes ikke af garantien. Den
originale garanti fra producenten pavirkes ikke af andre
garantier fra en forhandler.

Et defekt produkt skal returneres til kabsstedet (kvittering)
sammen med kebsbevis, for at bruge garantien.

9 EF-
OVERENSSTEMMELSESERKL
ARING

Navn og adresse pa fabrikanten:

Navn: GLOBGRO AB

Globe Group Europe
Adresse:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sverige

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til at
udarbejde den tekniske fil:

Navn: Micael Johansson

Adresse:  Riggaregatan 53,211 13 Malmo, Sverige



Heraf erklerer vi, at produktet

Kategori: Graesslamaskine

Model: LMC420 (GD60LM51SP)
Serienummer: Se typeskiltet pa produktet
Produktionsar: Se typeskiltet pa produktet

* erioverensstemmelse med de relevante bestemmelser i
maskindirektivet 2006/42/EF.

* erioverensstemmelse med bestemmelserne i folgende
andre EF-direktiver:
+  2014/30/EU
*  2000/14/EC & 2005/88/EC
+  2011/65/EU & (EU) 2015/863

Endvidere, erkleerer vi at folgende dele, og klausuler om
harmoniserede standarder er blevet brugt:

* EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
1IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1,1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Overensstemmelsesvurderingsmetode i henhold til bilag VI i

direktiv 2000/14/EC
Milt lydeffektniveau lwa: 94.6 dB (A)
Garanteret lydeffektniveau lwaq: 98 dB (A)

Sted, dato: Malmo, Underskrift: Ted Qu, kvalitetsdir-
03.03.2021 ektor

Ted Qu
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1 OPIS

1.1 CEL

Urzadzenie to jest przeznaczone do koszenia trawnikow
przydomowych. Ostrze tnagce musi by¢ ustawione w
przyblizeniu réwnolegle do ziemi. Wszystkie cztery kota
musza dotykaé ziemi podczas koszenia.

1.2 INFORMACJE OGOLNE

Rysunek 1~13

1 Przycisk Start
2 Uchwyt Start
3 Dzwignia samonapgdzajaca
4 Gorna czg§¢ uchwytu
5 Dolna czg$¢ uchwytu
6 Pojemnik na trawg
7 Tylna klapa wyrzutu trawy
8 Dzwignia regulacji wysokosci
9 Klapa komory na baterie
10  Zatyczka wylotu do mulczowania
1 Boczny wylot
12 Otwor uchwytu
13 Sruba uchwytu
14  Nakretka uchwytu
15 Sworzen uchwytu
16  Uchwyt pojemnika na trawe
17  Hak pojemnika na trawg
18 Pret drzwiczek
19  Boczna klapa wyrzutu trawy
20 Czop
21  Klucz zabezpieczajacy
22 Komplet akumulatora
23 Wskaznik pojemnosci baterii
24  Kontrola predkos$ci samonapgdzania
25 Sruba ostrza
26  Dystansownik
27 Ostrze
28  Przycisk zwalniajacy akumulatora
29  Przycisk Turbo
30  Reflektor
31 Gumowa ostona krawedzi
2 BEZPIECZENSTWO

A OSTRZEZENIE

Upewnij sig, ze postepujesz zgodnie ze wszystkimi
instrukcjami bezpieczenstwa.

Zapoznaj si¢ z Instrukcjami bezpieczenstwa.
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3 INSTALACJA

A OSTRZEZENIE

Nie uzywaj akcesoriow, ktore nie s zalecane przez
producenta.

A OSTRZEZENIE

Klucz zabezpieczajacy oraz komplet akumulatora nalezy
wlozy¢ po zakonczeniu montazu wszystkich czgsci.

3.1 ROZPAKUJ URZADZENIE

A OSTRZEZENIE

Upewnij sig, ze urzadzenie zostato poprawnie ztozone przed
uzyciem.

A OSTRZEZENIE

Jesli czeSci urzadzenia sg uszkodzone, nie uzywac
urzadzenia.

+  Jesli brakuje czg$ci, nie uzywac urzadzenia.
+  Jesli czgsci sg uszkodzone, lub brakuje czgsci,
skontaktuj si¢ do punktu serwisowego.

Otworz opakowanie.
Przeczytaj dokumentacj¢ w pudetku.
Wyjmij wszystkie nieztozone czg¢sci z pudetka.

Wyjmij urzadzenie z pudetka.

A

Wyrzu¢ pudetko i opakowanie zgodnie z lokalnymi
rozporzadzeniami.

ROZPAKOWANIE I MONTAZ
UCHWYTU

Rysunek 2

1. Ustaw kosiark¢ w pozycji pionowe;.

3.2

Usun opakowania z przewodu.
Usun gumowa ostong krawedzi z gornego uchwytu.

W16z gorny uchwyt do dolnego uchwytu.

A

Przetoz $ruby przez otwory i przykr¢é nakrgtkami.

Uwazaj, by nie uszkodzi¢ przewodu podczas instalacji
gornego uchwytu.

3.3 ROZLOZDOLNY UCHWYT

Rysunek 3

1. Pociagnij za otwory w uchwycie, by zwolni¢ dolny
uchwyt.

2. 716z dolny uchwyt w gore do sworzni i zablokuj.



angielski

Upewnij si¢, Ze oba sworznie znajdujg si¢ w identycznej
pozycji.

3.4 ZAINSTALUJ ZBIORNIK NA
TRAWE
Rysunek 4

1. Wyjmij zatyczke wylotu do mulczowania.

2. Wyjmij boczng rynng wyrzutowa.
3. Otworz tylne drzwiczki wyrzutu trawy i przytrzymaj je.
4. Przytrzymaj zbiornik na trawg za pomoca uchwytu i zatoz
haki na pret drzwiczek.
5. Zamknij tylne drzwiczki wyrzutu trawy.
3.5 ZAINSTALUJ ZATYCZKE
WYLOTU DO MULCZOWANIA
Rysunek 5
1. Zdjac¢ zbiornik na trawe.
2. Otworz tylne drzwiczki wyrzutu trawy i przytrzymaj je.
3. Przytrzymaj zatyczka wylotu do mulczowania za pomoca
uchwytu i w6z do rynny wyrzutowe;.
4. Zamknij tylne drzwiczki wyrzutu trawy.
3.6 .WYJMILJ BOCZNA RYNNE
WYRZUTOWA.
Rysunek 6

A PRZESTROGA

Podczas uzywania bocznej rynny wyrzutowej,

« nie zakladaj zbiornika na trawe.

* uwazaj, by zatyczka wylotu do mulczowania byta
zainstalowana.

1. Otworz boczne drzwiczki wyrzutu trawy i przytrzymaj je.

Wyréwnaj wglebienia bocznej rynny wyrzutowej pod

czopem.
3. Zamknij boczne drzwiczki wyrzutu trawy.
3.7 USTAW WYSOKOSC OSTRZY

W urzadzeniu mozna ustawi¢ rézne wysokosci ostrzy.
Rysunek 7.

1. Pociagnij dzwigni¢ ustawiania wysokosci do tytu, by
zwigkszy¢ wysokos¢.

2. Pociagnij dzwigni¢ ustawiania wysokosci do przodu, by
zmniejszy¢ wysokos¢.

3.8 ZAINSTALOWAC AKUMULATOR.

Rysunek 8.
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A OSTRZEZENIE

e Jesli akumulator lub tadowarka sa uszkodzone,. wymien
je.

*  Wylacz urzadzenie i odczekaj, az silnik zatrzyma sig
zanim zainstalujesz lub wyjmiesz akumulator.

*  Przeczytaj, zapoznaj si¢ i wykonuj instrukcje w
podreczniku akumulatora i tadowarki.

i UWAGA

Urzadzenie jest wyposazone w automatyczng funkcjg
przetacznika, umozliwiajaca dziatanie drugiej baterii, gdy
pierwsze nie moze dziatac.

1. Otworz schowek na akumulator.

2. Wyréwnaj wzmocnione prowadnice z rowkami w
schowku na baterie.

3. W16z akumulator do schowka na baterie az do
zablokowania si¢ w miejscu.

4. Akumulator jest zainstalowany, jesli ustyszysz kliknigcie.

Zamknij drzwiczki schowka na akumulator.

Silnik zacznie dziata¢ dopiero po wlozeniu klucza
zabezpieczajacego.

3.9 WYJMIJ AKUMULATOR.

Rysunek 8

1. Wyjmij klucz zabezpieczajacy.

2. Otworz schowek na akumulator.

3. Popchnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia akumulatora.

4. Wyjmij akumulator z urzadzenia.

4 DZIALANIE

Podczas pracy zatoz okulary ochronne.

41 WLACZ URZADZENIE

Rysunek 9

1. Upewnij sig, ze klucz bezpieczenstwa jest wlozony w
szczeling.

2. Popchnij i przytrzymaj przycisk startu.

3. Gdy przytrzymujesz przycisk startu, pociagnij uchwyt
startu w kierunku preta uchwytu.

4. Zwolnij przycisk start, po uruchomieniu urzadzenia.

5. Wecisnij przycisk turbo do prgdkosci obrotowe;j

3,200RPM.
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4.1.1 WSKAZNIK POJEMNOSCI BATERII

Lampki | Poziom
kon-

trolne

4 zielone
kontrolki

Poziom akumulatora wynosi ponad 80%.

3 zielone
kontrolki

Poziom baterii znajduje si¢ pomigdzy 80% i
60%.

2 zielone
kontrolki

Poziom baterii znajduje si¢ pomigdzy 60% i
40%.

Poziom baterii znajduje si¢ pomigdzy 40% i
20%.

1 zielona
kontrol-
ka

Kontrol-
ki gasna

Poziom baterii znajduje si¢ ponizej 20% i nalezy
natychmiast natadowac¢ baterig

42 WYLACZ URZADZENIE

Rysunek 9

1. Zwolnienie uchwytu przetacznika sterowania zatrzymuje
pracg urzadzenia.

A OSTRZEZENIE

Odczekaj, az ostrza catkowicie si¢ zatrzymaja przed
ponownym uruchomieniem urzadzenia. Nie wylaczaj i nie
wilaczaj kosiarki w krotkich odstepach.

A OSTRZEZENIE

Zawsze wyjmuj klucz zabezpieczajacy i akumulator po
zakonczeniu pracy.

43 WLACZSYSTEM

SAMONAPEDZAJACY.
Rysunek 10
1. Wilacz urzadzenie.

2. Trzymajac uchwyty startu, chwy¢ jedna z dzwigni i
pociagnij w strong preta uchwytu.

Przytrzymaj uchwyty startu i dzwignie jednocze$nie.

4. Zwolnij uchwyt startu i dzwignie z tej samej strony.
Ustaw kontrole predkosci wolng reka.
*  Przesun przycisk kontroli predkosci w kierunku
symbolu krolika, by zwigkszy¢ predkosc.
*  Pociagnij przycisk kontroli predkosci w kierunku
symbolu zotwia, by zmniejszy¢ predkosé.
6. Zwolnij dzwignie samonapgdzajace, by wylaczy¢ system

samonapegdzajacy.

Aby wlaczy¢ system samonapedzajacy, gdy kosiarka nie

jest wlaczona:

*  Wecisnij i przytrzymaj przycisk startu, nastgpnie pociagnij
za dzwignig.

90
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« Pociagnij za dzwignig¢, nastgpnie wcisnij przycisk startu.

44 REFLEKTORY LED

Rysunek 11

1. Gdy kosiarka jest gotowa do uruchomienia, mozesz
chwyci¢ uchwyt startu lub dzwigni¢ samonapedzajaca, by
wiaczy¢ reflektory LED.

N

Zwolnij uchwyty startu i dzwignie samonapgdzajace, by
wylaczy¢ reflektory.

OPROZNIAJ POJEMNIK NA
TRAWE

Rysunek 10.
1. Wylacz urzadzenie.

4.5

2. Wyjmij klucz zabezpieczajacy.

3. Wyjmij akumulator.

4. Otworz tylne drzwiczki wyrzutu trawy i przytrzymaj je.

5. Przytrzymaj zbiornik na trawg za pomocg uchwytu i
zdejmij haki z preta drzwiczek.

6. Zamknij tylne drzwiczki wyrzutu trawy.
Oproznij zbiornik na trawg.

4.6 KOSZENIE NA ZBOCZACH

A OSTRZEZENIE

Nie ko$ na zboczach ze spadkiem wyzszym niz 15°. Jesli
nie czujesz si¢ na sitach, nie ko$ na zboczach.

A OSTRZEZENIE

Zachowaj niska predkos¢ samonapedzajaca podczas
koszenia na zboczach.

Nie idZz w gor¢ ani nie schodZ po zboczu podczas
koszenia powierzchni zbocza. Zachowaj ostrozno$¢, gdy
zmieniasz kierunek na zboczu.

Kontroluj otwory, koleiny, skaty i inne ukryte przedmioty,
ktore moga spowodowaé Twoj upadek. Usun wszystkie
przedmioty, takie jaki kamienie i ktody drzew.

Upewnij si¢, ze masz stabilne oparcie dla nog. Jesli
tracisz rownowage, natychmiast zwolnij przetacznik
sterowania.

Nie nalezy kosi¢ w poblizu urwisk, kanaléw lub nasypow.

477 RADY DOTYCZACE DZIALANIA

Nie probuj przeszkadza¢ w dziataniu przycisku
uruchamiania lub uchwytu przetacznika sterowania.

Nie przechyla¢ urzadzenia wlaczajac je.

Nie wolno przybliza¢ rak ani noég do ruchomych czgsci.

Zachowaj rynng wyrzutowa w czystosci.

Nie ko$ mokrej trawy.



*  Wysokie ustawienie ostrzy jest potrzebne do koszenia
nowej lub grubej trawy.

*  Wyczys¢ dno pokrywy kosiarki po kazdym uzyciu. Usun
skoszong trawg, liScie, brud i inne zanieczyszczenia.

5 KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Wyjmij klucz bezpieczenstwa i akumulator z urzadzenia
przed konserwacja.

A OSTRZEZENIE

Z silnika i akumulatora nalezy usuwac trawg, liscie i zbyt
duze ilosci smaru.

A PRZESTROGA

Nalezy uzywa¢ wylacznie zalecanych czgsci zamiennych.

A PRZESTROGA

Uwazaj, by ptyny hamulcowe, benzyna oraz materiaty,w
ktorych sktada wchodzi ropa naftowa nie dotykaty
plastikowych czesci. Srodki chemiczne moga uszkodzi¢
tworzywo sztuczne i sprawi¢, ze bgdzie nieuzyteczne.

A PRZESTROGA

Nie uzywaj silnych rozpuszczalnikow ani detergentow na
plastikowej obudowie lub elementach.

Zalecany moment dokrecania (Ostrze): 33-37 Nm.

OGOLNA KONSERWACJA

*  Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy zadne
czescei nie s uszkodzone, nie brakuje ich lub nie sa
poluzowane, np. $ruby, nakretki, sworznie.

5.1

*  Dokrgé odpowiednio wszystkie polaczenia i sworznie.
» Urzadzenie nalezy czysci¢ suchg szmatka. Nie uzywaj
wody.

52  WYMIEN OSTRZE.

Rysunek 12

A OSTRZEZENIE

Nalezy uzywa¢ wylacznie zalecanych ostrzy zamiennych.

A OSTRZEZENIE

W16z wytrzymate rgkawice i szmatke wokot ostrza, gdy
dotykasz ostrza.

1. Wylacz urzadzenie.

2. Upewnij sig, ze ostrza si¢ catkowicie zatrzymaly.

3. Wyjmij klucz bezpieczenstwa i akumulator.

4. Obro¢ urzadzenie na bok.

5. Uzyj kawatka drewna,m by zapobiec ruchom ostrza.

6. Wyjmij $rub¢ montazowa i dystansownik za pomoca
klucza imbusowego lub nasadki.

7. Wyjmij ostrza.

8. Zainstaluj nowe ostrze. Upewnij si¢, ze strzatki znajduja
si¢ w otworach ostrza.

9. W16z $rube montazowa i dystansownik i dokrec je.

5.3 PRZECHOWUJ URZADZENIE

*  Wyjmij klucz zabezpieczajacy.

¢ Wyjmij akumulator.

*  Wyczy$¢ urzadzenie przed przechowywaniem.

«  Upewnij sig, ze silnik nie jest goracy, gdy przechowujesz
urzadzenie.

« Upewnij sig, ze w urzadzeniu nie ma luznych ani
uszkodzonych czgscei. Jesli jest to konieczne, postgpuj
zgodnie z nastgpujacymi krokami/instrukcjami:

*  Wymien uszkodzone czgsci.

e Wkrec Sruby.

«  Skontaktuj si¢ z upowaznionym punktem
serwisowym.

¢ Przechowuj urzadzenie w suchym miejscu.

«  Upewnij sig, ze dzieci nie mogg si¢ zblizy¢ do
urzadzenia.

54 PRZECHOWYWANIE W PIONIE

Rysunek 13

1. Zdja¢ zbiornik na trawg.

Wyjmij akumulator i klucz bezpieczenstwa.

Pociagnij za otwory w uchwycie, by roztozy¢ uchwyty.

Zablokuj uchwyty w pozycji.

RIS e

Ustaw urzadzenie na koncowce i upewnij sig, ze
wsporniki dotykaja podtoza.

6 ROZWIAZYWANIE
PROBLEMOW

Problem

Mozliwa przyczy-
na

Rozwiazanie

Uchwyt nie jest w
poprawnej pozyc-
ji.

Sruby nie s3 po-
prawnie wlozone.

Ustaw wysoko$é
uchwytu i upewnij
si¢, ze pokretta i
$ruby sa popraw-
nie wyréwnane.




Problem

Mozliwa przyczy-
na

Rozwigzanie

Problem

Mozliwa przyczy-
na

Rozwigzanie

Urzadzenie nie
wlacza sig.

Niski poziom aku-
mulatora.

Natadowac¢ aku-
mulator.

Przelacznik stero-
wania est wadliwy.

Wymien przelacz-
nik sterowania.

Klucz akumulatora
nie jest wlozony.

‘W16z klucz aku-
mulatora.

Urzadzenie nier-
owno kosi trawg.

Trawnik jest nier-
owny.

Skontroluj obszar
koszenia.

Wysokos$¢ ostrza
nie jest poprawnie
ustawiona.

Ustaw wysokos¢
ostrza/cigcia do
WyZzszej pozycji.

Kosiarka niewtas-
ciwie mulczuje.

Przycinana mokra
trawa przyczepita
si¢ do pokrywy.

Odczekaj, az trawa
wyschnie przed
koszeniem.

Brakuje zatyczki
wylotu do mulczo-
wania.

Zainstaluj za-
tyczke¢ wylotu do
mulczowania.

Trudnosci z pcha-
niem kosiarki.

Trawa jest zbyt

Zwigksz wysoko$¢

wysoka lub wyso- | ostrzy/cigcia.
kos¢ ostrza jest

zbyt niska.

Zbiornik na trawg | Usun przycigta

i ostrze ciagng si¢
po grubej trawie.

traw¢ ze zbiornika.

W urzadzeniu sa
duze drgania.

Ostrze nie jest
wyrownane i jest
zuzyte.

Wymien ostrze.

Wat silnika jest
wygiety.

1. Wylacz silnik

2. Wyjmij klucz
bezpieczenst-
wa i akumula-
tor.

3. Odlacz z sieci.

4. Sprawdz, czy
nie jest usz-
kodzone.

5. Napraw urzad-
zenie przed
ponownym ur-
uchomieniem.

Urzadzenie zatrzy-
muje si¢ podczas
koszenia.

Wysoko$¢ ostrza
zbyt niska.

Zwigksz wysokos¢
ostrzy/cigcia.

Niski poziom aku-
mulatora.

Natadowac¢ aku-
mulator.

Przycinana mokra

Wyjmij akumula-

trawa przyczepita | tor i skontroluj
si¢ do pokrywy pokrywe.

lub ostrza.

Zbyt wysoka tem- | Ochtédz urzadze-
peratura dziatania | nie.

urzadzenia.

*jesli nie mozesz znalez¢ rozwigzania na te problemy,
skontaktuj si¢ z punktem serwisowym.

7 DANE TECHNICZNE

Napigcie

60 V

Predkos¢ bez obcigzenia

2800 /3200 / min

Szerokos¢ koszenia 510 mm
Wysoko$¢ koszenia 25 - 80 mm
Predkos¢ samonapedzania 0,6 - 1,5m/s
Pojemnos¢ zbiornika na 60 L

trawe

Waga (bez akumulatora) 29.5kg

Mierzony poziom ci$nienia
akustycznego

Lpa=87.9 dB(A),K =3
dB(A)

Gwarantowany poziom mo-
cy akustycznej

Lwa.¢=98 dB(A)

Drgania

<2,5m/s?,K=1,5m/s?

Model akumulatora

G60B2/G60B4 i inne serie
BAC

Model tadowarki

G60UC i inne serie CAC

Struktura z podwdjna izolac-
ja

O]

IPX

1PX4
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8 GWARANCJA

(Pelne warunki gwarancji znajduja si¢ na stronie Greenworks
internetowe;j https://www.greenworkstools.cu)

Produkt Greenworks objety jest trzyletnia gwarancja a baterie
- dwuletnig (klient/prywatne uzytkowanie) obowiazujaca od
daty zakupu. Gwarancja obejmuje wady fabryczne. Wadliwy
produkt objety gwarancja moze by¢ naprawiony lub
wymieniony. Urzadzenie niewlasciwie uzywane lub uzywane




w sposéb inny od opisanego w niniejszej instrukeji traci
gwarancj¢. Zwykle zuzycie oraz zuzyte czgsci nie sa objgte
gwarancja. Na oryginalng gwarancj¢ producenta nie
wplywaja zadne dodatkowe gwarancje proponowane przez
dystrybutora lub sprzedawceg.

Wadliwy produkt wraz z dowodem zakupu (paragon) nalezy
odesta¢ do punktu zakupu, w celu reklamacji z tytutu
gwarancji

9 DEKLARACJA ZGODNOSCI
WE

Nazwa i adres producenta:

Imi¢ i naz- GLOBGRO AB
wisko:

Globe Group Europe

Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden/

Szwecja

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do sporzadzenia
dokumentacji technicznej:

Imi¢ i naz- Micael Johansson
wisko:

Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden/

Szwecja

My nizej podpisani o$wiadczamy, ze produkt

Kategoria: Kosiarka do trawy

Model: LMC420 (GD60LM51SP)

Numer seryjny: Zobacz tabliczk¢ znamionowa na
produkcie

Rok produkeji: Zobacz tabliczkg znamionowa na

produkcie

* jest zgodny z odno$nymi przepisami Dyrektyw w sprawie
maszyn 2006/42/WE.

*  spelnia wymogi okreslone w nastgpujacych innych
dyrektywach europejskich:
*  2014/30/UE
*  2000/14/WE i 2005/88/WE
* 2011/65/UE i (EU)2015/863

Ponadto deklarujemy, ze nastgpujace czgsci, zostaty
wykorzystane klauzule zharmonizowanych norm:

» EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC 62321-8

Metoda oceny zgodno$ci w Aneksie VI Dyrektywy
2000/14/WE.

93

Zmierzony poziom mocy akustycz- Lwa: 94.6 dB(A)
nej

Gwarantowany poziom mocy akus- Lyya q: 98 dB(A)
tycznej

Micgjsce, data: Malmo, Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds jakosci

Ted Qu
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3 INSTALACE

1 POPIS
UCEL
Tento stroj se pouzivéa k sekani travnikii v doméacnosti. Rezaci

¢epel musi byt piiblizné rovnob&zné se zemi. VSechna Ctyfi
kola se musi pfi sekani dotykat zemé.

1.1

1.2 POPIS

Obrazek 1~13

1 Startovaci tla¢itko

2 Spoustéci rukojet’

3 Packa samohybného pojezdu
4 Horni rukojet’

5 Dolni rukojet’

6 Zachytavag travy

7 Zadni vysypna klapka

8 Paka pro nastaveni vysky

9 Klapka ptihradky na akumulator
10 Mulcovaci zatka

11 Boc¢ni deflektor

12 Otvor pro rukojet’

13 Sroub rukojeti

14 Matice rukojeti

15  Kolik rukojeti

16  Rukojet zachytavace travy

17 Hak zachytavace travy

18 Ty¢ zadnich dvifek

19 Bocni vysypna klapka

20 Cep

21 Bezpecnostni kli¢

22 Akumulator

23 Indikator kapacity akumulatoru
24  Samohybna regulace rychlosti
25  Sroub noze

26 Rozpérka

27 Cepel

28 Tlacitko pro uvolnéni akumulatoru
29 Tlacitko turbo

30 Predni svétlo

31 Gumova ochrana hran

2 BEZPECNOST

A VAROVANT{

Dodrzujte viechny bezpeénostni pokyny.

Viz Bezpecnostni pfirucka.

95

A VAROVANT{

Nepouzivejte pislusenstvi, které vyrobce nedoporucuje.

A VAROVANT{

Nevkladejte bezpecnostni kli¢ nebo akumulator, dokud
nedokoncite montaz vsech dilt.

ROZBALENI ZARIZEN{
A VAROVANT]

Ujistéte se pied pouzitim, Ze jste fadné sestavili stroj.

31

A VAROVANT{

*  Pokud jsou soucasti stroje poskozené, stroj
nepouzivejte.

*  Pokud nemate vSechny souéasti, stroj nepouzivejte.

»  Pokud jsou soucasti poskozené nebo chybéjici, obrat'te
se na servisni stiedisko.

1. Oteviete obal.

2. Prectéte si dokumentaci prilozenou v krabici.

3. Vyjméte z krabice vSechny nesestavené soucésti.

4. Vyjméte stroj z obalu.

5. Zlikvidujte krabici a balici materialy v souladu s mistnimi
predpisy.

32 VYBALENi A MONTAZ RUKOJETI

Obrazek 2

1. Umistéte sekacku kolmo do svislé polohy.
Odstranite z kabelu obalovy material.
Odstratite z horni rukojeti gumovou ochranu hran.

Vlozte horni rukojet’ do spodni rukojeti.

A

Vlozte §rouby do otvort a utahnéte je maticemi.

A VAROVANI

Pii instalaci horni rukojeti neposkod’te kabel.

3.3 ODKLOPENI DOLNI RUKOJETI
Obrazek 3

1. Zatazenim za otvory v rukojeti uvolnéte spodni rukojeti.

2. Sklopte spodni rukojet’ nahoru, dokud koliky rukojeti
nezapadnou na své misto.

i POZNAMKA

Ujistéte se, ze oba koliky na rukojeti jsou ve stejné poloze.




3.4 INSTALACE ZACHYTAVACE
TRAVY
Obrazek 4
1. Odstrante mulCovaci zatku.
2. Odstraiite bo¢ni deflektor.
3. Oteviete zadni vystupni dviika a podrzte je.
4. Pridrzte zachytavac travy na jeho rukojeti a zahaknéte
héaky na dveini ty¢.
5. Zavfete zadni vystupni dviika.
3.5 INSTALACE MULCOVACI ZATKY
Obrazek 5
1. Odstraiite zachytavac travy.
2. Oteviete zadni vystupni dviika a podrzte je.
3. Uchopte muléovaci zastrcku za rukojet’ a zasuiite ji do
vysypky.
4. Zaviete zadni vystupni dviika.
3.6 INSTALACE BOCNIHO
VYPUSTNEHO ZLABU
Obrazek 6

A UPOZORNEN({

Pii pouziti bo¢niho deflektoru,

Ninstalujte zachytavac travy.
Ponechte nainstalovanou mul¢ovaci zatku.

1. Oteviete bo¢ni vystupni dvifka a podrzte je.

2. Zarovnejte vystupky bocniho deflektoru pod cep.

3. Zaviete bo¢ni vystupni dviika.

3.7 NASTAVTE VYSKU NOZE/SEKANI
Stroj 1ze nastavit na riizné vysky noZe/sekani.

Obrazek 7

1. Vytahnéte packu pro nastaveni vysky smérem dozadu pro

3.8

zvySeni vysky noze/sekani.
Zatlacenim packy pro nastaveni vysky dopiedu snizite

vysku noze/sekani.

INSTALACE AKUMULATORU

Obrazek 8.

A VAROVANT{

Pokud je akumulator nebo nabijecka poskozena,
vyméite akumulator nebo nabijecku.

Pfed instalaci nebo vyjmutim akumulatoru zastavte stroj
a pockejte, az se motor zastavi.

Piectéte si, obeznamte se a dodrzujte pokyny uvedené v
piirucce pro akumulator a nabijecku.
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i POZNAMKA

Stroj ma funkci automatického piepinani, ktera umoznuje
druhé akumulatoru pracovat, kdyz prvni nemtze fungovat.

1. Oteviete kryt pfihradky na akumulator.

2. Zarovnejte Zebra na akumulatoru s drazkami v pfihradky
pro akumulator.

3. Zatlacte akumulator do pfihradky pro akumulator, dokud
nezapadne na misto.

4. Kdyz uslysite cvaknuti, akumulator je nainstalovan.

5. Zaviete piihradku na akumulator.

i POZNAMKA

Motor se spusti pouze po vlozeni bezpe¢nostniho klice.

3.9 VYJMUTIi AKUMULATORU
Obrazek 8

1. Vyjméte bezpecnostni kli¢.

2. Oteviete kryt piihradky na akumulator.

3. Stisknéte a podrzte tlacitko pro uvolnéni akumulatoru.
4. Vyjméte akumulator ze stroje.

4 PROVOZ

A VAROVANTI

Pfi praci pouzivejte ochranu o¢i.

4.1 SPUSTENI STROJE

Obrazek 9
1. Zkontrolujte, zda je do slotu zasunuty bezpe¢nostni kli¢.
2. Stisknéte a podrzte startovaci tlacitko.

3. Zatimco drzite startovaci tlacitko zmacknuté, posuiite
spoustéci rukojet’ ve sméru Fiditek.

4. Po spusténi stroje mizete startovaci tla¢itko uvolnit.

5. Stisknutim tlacitka turbo zvysite otacky az na 3,200 ot/

min.

4.1.1 INDIKATOR KAPACITY
AKUMULATORU

Kontrol- | Kapacita

Ky

4 zelené | Akumulator ma kapacitu nad 80%.

kontrol-

ky

3 zelené | Akumulator je nabity mezi 80% az 60% kapaci-

kontrol- |ty.

ky




Kontrol- | Kapacita 44 PREDNIi LED SVETLA
ky .
Obrazek 11
2 zelené | Aloumuldtor je nabity mezi 60% aZ 40% kapaci- 1. Pokud je sekacka piipravena ke spusténi, mizete uchopit
kontrol- | ty. wxr - ‘<
X spoustéci rukojet’ nebo samohybnou packu, abyste
Y

zapnuli pfedni LED svétla.

1 zelend | Akumulétor je nabity mezi 40% az 20% kapaci- 2. Uvolnéte spoustéci rukojeti a samohybné packy, abyste

kontrol- | ty. vypnuli pfedni svétla.

ka

Kontrol- | Akumulator je nabity na méné nez 20% kapacity 4.5 VYI,)RAZDNENI ZACHYTAVACE

ky nesvi- | a vyzaduje okamZité nabiti. TRAVY

ti
1. Zastavte stroj.

4.2 ZASTAVENi STROJE 2. Vyjméte bezpec¢nostni kli¢.
3. Vyjméte akumulator.

Obrdzek 9 4. Oteviete zadni vystupni dviika a podrzte je.

1. Uvolnénim spinace rukojeti stroj zastavite. 5. Piidrzte zachytavac travy na jeho rukojeti a odhaknéte jej

A VAROVANI z tyée zadnich dvirek.

Pied opétovnym spusténim stroje pockejte, az se ¢epel zcela Zaviete zadni vystupni dvitka.
zastavi. Stroj rychle nevypinejte a nezapinejte.

A VAROVANT 4.6 PRACE VE SVAHU
Po ukon'éeni prace vzdy vyjméte bezpecnostni kli¢ a A VAROV ANI'
akumulator.

Nesekejte ve svahu se sklonem vétsim nez 15°. Pokud se
necitite dobfe, na svahu nesekejte.

N o

Vyprazdnéte zachytavac travy.

43 OVLADANI SYSTEMU

SAMOHYBNEHO POHONU A VAROVANI

Obrazek 10 Béhem sekéni ve svahu udrzujte nizkou rychlost
1. Zapnéte stroj. samohybného pohonu.

2. Zatimco drzite spoustéci rukojeti, uchopte jednu z pacek
pojezdu a zatahnéte ji smérem k Fiditktim.

Nejezdéte po svahu nahoru a dol, kdyz sekate napfi¢

e, . . L. svahem. Bud'te opatrni pii zméné sméru ve svahu.
Spoustéci rukojeti a packy pohonu drzte soucasné.

Sledujte diry, vyjeté koleje, skaly a dalsi skryté pfedméty,

4. Uvolgéte Jednu sadu - spousitéci rukojet’ a patka pojezdu - které mohou zpiisobit pad. Odstraiite v§echny piekazky,
ze stejné strany. jako jsou kameny a vétve stromu.
5. Volnou rukou nastavte regulaci rychlosti. «  Ujistéte se, ze mate stabilni postoj. Pokud nejste v
A . . . . rovnovaze, okamzité uvolnéte spoustéci rukojet’.
*  Pro zvyseni rychlosti posuiite voli¢ rychlosti ve . i T .
sméru symbolu kralika, * Nesckejte v blizkosti vysypt, ptikopl nebo nasypi.
*  Pro sniZeni rychlosti potdhnéte piepina¢ otacek ve .
sméru symbolu zelvy. 4.7 PROVOZNI TIPY
6. Uvolnéte packu pojezdu pro zavieni samohybného *  Nepokousejte se pfemostit funkci startovaciho tlacitka

systému. nebo spinace rukojeti.

Pfi spousténi stroj nenaklangjte.
Nestrkejte ruce ani nohy do blizkosti nebo pod rotujici
Casti.

Chcete-li zapnout samohybny hnaci systém, zatimco
sekacka neni v provozu:

»  Stisknéte a podrzte startovaci tlacitko a poté zatahnéte za
packu pojezdu.

NEBO

Udrzujte vysypku &istou.

Nesekejte mokrou travu.

Vyssi vyska cepele je nutna pro novou nebo hustou travu.

*  Zatahnéte za packu pojezdu a poté stisknéte startovaci Po kazdém pouziti vycistéte spodni ¢ast sekacky.
tlacitko. Odstraiite odfezky trévy, listy, ne¢istoty a dalsi
pozustatky.
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5 UDRZBA

A VAROVANI

Pied udrzbou odstrante ze zafizeni bezpe¢nostni kli¢ a
akumulator.

A VAROVANT(

Udrzujte motor a akumulator bez travy, listd nebo pfilisné
mastnoty.

A UPOZORNENT{

Pouzivejte pouze schvalené nahradni dily.

A UPOZORNEN{

Nedovolte, aby brzdové kapaliny, benzin nebo materialy na
bazi ropy pfisly do kontaktu s plastovymi dily. Chemikalie
mohou zpuisobit poskozeni plastli a znemoznit jejich
pouziti.

A UPOZORNENI

Na plastovy kryt nebo soucasti nepouzivejte silna
rozpoustédla ani istici prostiedky.

i POZNAMKA

Doporuceny utahovaci moment (¢epele): 33-37 Nm.

51 CELKOVA UDRZBA

* Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte cely vyrobek, zda
neni poskozen, nechybi nebo nejsou uvolnéné zadné dily,
jako napf. Srouby, matice, ¢epy a krytky atd.

*  Spravné utahnéte vSechny spojovaci prvky a uzaveéry.

«  Cistéte stroj suchym hadiikem. NepouzZivejte vodu.

52 VYMENA CEPELE

Obrazek 12

A VAROVANTI

Pouzivejte pouze schvalené nahradni cepele.

A VAROVANTI

Vzdy si chraite ruce pevnymi rukavicemi nebo zabalenim
¢epeli hadrem, kdyz se jich dotykate.

Zastavte stroj.

Ujistéte se, ze se Sepele zcela zastavi.
Vyjméte bezpecnostni kli¢ a akumulator.
Pfevrat'te sekacku na boc¢ni stranu.

K zabranéni pohybu ¢epele pouzijte kus dieva.

IS G i

Odstraiite montazni Sroub a podlozku pomoci klice nebo
nastavce.
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7. Vyjméte Cepel.
8. Nainstalujte novou &epel. Ujistéte se, Ze Sipky zapadnou
do otvort v &epeli.

9. Vlozte montazni Sroub a podlozku a utdhnéte.

53 SKLADOVANI STROJE

*  Vyjméte bezpecnostni kli¢.
¢ Vyjméte akumulatory.
*  Pfed skladovanim stroj vy¢istéte.
«  Pied skladovanim stroje se ujistéte, Ze motor neni horky.
« Ujistéte se, ze stroj nema uvolnéné nebo poskozené
soucasti. Pokud je to nutné, postupujte takto:
« Poskozené dily vymeérite.
¢ Utahnéte Srouby.
* Promluvte si s osobou ze schvaleného servisniho
stiediska.

«  Skladujte stroj v suchém prostoru.

o Ujistéte se, ze se déti nemohou piiblizit k zafizeni.
54  SVISLE SKLADOVANi

Obrazek 13

1. Odstrafite zachytavac travy.

2. Vyjméte akumulator a bezpecnostni kli¢.

3. Protahnéte otvory rukojeti, abyste mohli rukojeti sklopit.
4. Zajistéte rukojeti ve své poloze.

5. Stroj postavte a ujistéte se, Ze se drzaky dotykaji podlahy.
6 ODSTRANOVANI PROBLEMU
Problém Mozna p¥i¢ina Reseni

Srouby nejsou
spravné osazené.

Rukojet’ neni
ve spravné poloze.

Nastavte vysku ru-
kojeti a ujistéte se,
ze knofliky a Srou-
by jsou spravné
zarovnany.

Stroj se nespusti. | Kapacita akumula- | Nabijte akumula-

toru je nizka. tor.
Pakovy spina¢ je | Vyméite pakovy
vadny. spinac.

Bezpecnostni kli¢
neni vloZen.

Vlozte bezpec-
nostni kli¢.

Stroj feze travu

Travnik je hrbola-
nerovnomérng. y

ty.
Vyska ¢epele neni
nastavena spravng.

Zkontrolujte oblast
seceni.

Nastavte vysku Ce-
pele / vysku sekani

do vyssi polohy.




Chybi mulcovaci
zatka.

Nainstalujte mul-
Covaci zatku.

Stroj se tézko tla-
¢i.

Trava je prilis vy-
soka nebo je vyska
Cepele piili§ nizka.

Zvyste nastaveni
vysky cepele / vy-
$ky sekani.

Zachytavag travy a
Cepel se tahnou v
tlusté trave.

Odstrante odfezky
travy ze zachyta-
vace travy.

Na stroji dochazi k
vysokym vibra-
cim.

Cepel je nevyva-
Zena a opotiebova-
na.

Vyméiite Cepel.

Hridel motoru je
ohnuta.

1. Motor
ochlad'te.

2. Vyjméte bez-
pecnostni kli¢
a akumulator.

3. Odpojte napa-
jeci zdroj.

4. Zkontrolujte
poskozeni.

5. Opravte stroj
drive, nez jej
znovu spustite.

Stroj se zastavi bé-
hem seceni.

Vyska ¢epele je
pfili$ nizka.

Zvyste nastaveni
vysky cepele / vy-
$ky sekani.

Akumulator je vy-
bity.

Nabijte akumula-
tor.

Odfezky mokré
travy se nalepuji
na sekacku nebo
Cepel.

Vyjméte akumula-
tor a zkontrolujte
sekacku.

Provozni teplota
stroje je prili§ vy-
soka.

Stroj ochlad'te.

* Pokud feSeni téchto problému nemiZete najit, obrat’te se na

servisni stiedisko.

7 TECHNICKE UDAJE

Napéti 60 V

Otacky naprazdno 2800 /3200 / min
Zaber 510 mm

Vyska seceni 25 - 80 mm
Rychlost s vlastnim poho- 0,6 - 1,5m/s

nem

Problém Mozna piiina ReSeni Kapacita zachytavace travy |60 L
Stroj spravné nem- | Odiezky mokré Pfed secenim Hmotnost (bez akumulatoru) |29.5 kg
[Euje. tra lepuji ckejt ki - -
uiewe ravy se nalepuji | pockejte, dokud Mgfena hladina akustického | Lps= 87.9 dB(A), K =3
na sekacku. trava neuschne.
tlaku dB(A)
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Garantovana hladina akus-
tického vykonu

Lwa.q= 98 dB(A)

Vibrace <2,5m/s?,K=1,5m/s?

Akumulator G60B2/G60B4 a dalsi fady
BAC

Typ nabijecky G60UC a dalsi fady CAC

Konstrukee se zdvojenou

izolaci D

IPX IPX4

8 ZARUKA

(Uplné zaruéni podminky naleznete na webové strance
spole¢nosti Greenworks https://www.greenworkstools.eu)

Zaruka Greenworks je 3 roky na vyrobek a 2 roky na
akumulator (spotiebni / soukromé pouziti) od data zakoupeni.
Tato zaruka se vztahuje na vyrobni zavady. Vadny vyrobek v
zaruce muze byt bud’ opraven nebo vymeénén. Piistroj, ktery
byl zneuzity nebo pouzity jinymi zptisoby, nez popsanymi v
uzivatelské pfirucce, miize byt odmitnut pro uplatnéni zaruky.
Na normalni opotiebeni a opotfebované soucasti se zaruka
nevztahuje. Piivodni zaruka vyrobce neni ovlivnéna zadnou
dodate¢nou zarukou, kterou nabizi prodejce nebo obchodnik.

Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladni¢ni
stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro uplatnéni
zaruéniho naroku.

9 ES PROHLASENI O SHODE

Nézev a adresa vyrobce:

Jméno: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malms, Svédsko

Nazev a adresa spolecnosti opravnéné vypracovat soubor
technické dokumentace:

Jméno: Micael Johansson

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svédsko

Timto prohlasujeme, Ze vyrobek

Sekacka na travu

LMC420 (GD60LM51SP)

Kategorie:
Model:

Vyrobni ¢islo: Viz §titek s oznacenim vyrobku



Cesky
Rok vyroby: Viz titek s oznaCenim vyrobku

* jevsouladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o
strojnich zafizenich 2006/42/ES.

* jevsouladu s nasledujicimi smérnicemi ES:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EC a 2005/88/EC
*  2011/65/EU a (EU)2015/863

Dale prohlasujeme, ze byly pouzity nasledujici ¢asti,
ustanoveni harmonizovanych norem:

*  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, 1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Metoda posouzeni shody s ptilohou VI/ smérnice
2000/14/ES.

Me¢fena hladina akustického vyko-  Lyya: 94.6 dB(A)
nu

Garantovand hladina akustického Ly g: 98 dB(A)
vykonu

Misto, datum: Malmo, Podpis: Ted Qu, feditel pro kvalitu

Ted Qu
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Slovencina

1 POPIS 3 INSTALACIA

1.1 UCEL A VAROVANIE

Tento stroj sa pouziva na kosenie travnikov v domécnosti. Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré vyrobca neodporica.

Rezacia ¢epel’ musi byt priblizne rovnobezne so zemou.
Vetky Styri kolesa sa musia pri koseni dotykat’ zeme. A VAROVANIE

Nevkladajte bezpecnostny kI'a¢ alebo akumulator, kym
nedokoncite montaz vsetkych Casti.

1.2 PREHLAD

Obrazok 1~13

3.1 ROZBALENIE STROJA

1 Startovacie tla¢idlo
2 Startovacia rukovit A VAROVANIE
3 Packa samohybného pohonu s o . o .
; Pred pouzitim sa uistite, Ze ste spravne zostavili stroj.

4 Horna rukovit’

Dolna rukovét’
5 ukovi A VAROVANIE
6 Zachytavag travy . . .

L, i + Ak st diely poskodené, stroj nepouzivajte.
7 Zadny vystupny otvor . . PP TR
i L * Ak nemate k dispozicii vetky sucasti, pristroj

8 Péka pre nastavenie vysky nepouzivajte.
9 Kyt priestoru na akumulator + Ak st sucasti poskodené alebo chybajii, obrat'te sa na
10 MulCovacia zatka servisné stredisko.
11 Bo¢ny deflektor
12 Otvor rukovite 1. Otvorte obal.
13 Skrutka rukovite 2. Precitajte si dokumentaciu prilozenu v krabici.
14 Matica rukovite 3. Zo Skatule vyberte vSetky nezmontované diely.
15 Kolik rukovite 4. Vyberte stroj z obalu.
16  Rukovif zachytivaca travy 5. Zlikvidujte $katul'u a obalovy materil v stilade s
17 Hak zachytavaca travy miestnymi predpismi.
18  Ty¢ zadnych dvierok
19 Botng vystupng otvor 32 VYBALENIE A ZOSTAVENIE

o RUKOVATE
20 Cap
21 Bezpecnostny kI'i¢ Obrazok 2
22 Akumulator 1. Kosacku postavte do zvislej polohy.
23 Indikitor kapacity akumulatora 2. Odstraiite baliaci material z kabla.
24 Ovladanie rjchlosti samohybného pohonu 3. Odstrante gumeny chranic z hornej rukovite.
25 Skrutka &epele 4. Hornu rukovit vlozte do dolnej rukovite.
26 Rozpera . . . .

o 5. Vlozte skrutky do otvorov a utiahnite matice.
27 Cepel
28 Tlacidlo pre uvolnenie akumulatora A VAROVANIE
29 Tlagidlo turbo Pri instalacii hornej rukovite neposkod'te kabel.
30 Celné svetlo

w
—

Gumeny chréni¢ 3.3 VYKLO]:ENIE DOLNEJ
RUKOVATE

2 BEZPECNOST Obrézok 3

A VAROVANIE 1. Zatiahnite za otvory rukovite smerom hore a uvol'nite
dolnd rukovit'.

Nezabudajte na dodrziavanie bezpe¢nostnych pokynov.

2. Dolnt rukovit vyklopte smerom hore a nechajte koliky
zapadnut’ na miesto.

Pozrite si Bezpecnostni prirucku.
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Slovencina

A VAROVANIE

i POZNAMKA

Uistite sa, ze oba koliky rukovéte s v rovnakej polohe.

34 INSTALACIA ZACHYTAVACA
TRAVY
Obrazok 4

1. Odstraiite mulCovaciu zatku.

2. Odstraiite bo¢ny deflektor.

3. Otvorte zadné vystupné dvierka a podrzte ich.
4

Pridrzte zachytavac travy na jeho rukoviti a zahaknite
haky na dverovu ty¢.

5. Zatvorte zadné vystupné dvierka.

3.5 INSTALACIA MULCOVACEJ
ZATKY
Obrazok 5

1. Odstraiite zachytavac travy.
2. Otvorte zadné vystupné dvierka a podrzte ich.

3. Drzte mulovaciu zamku za rukovat a zasuite ju do
vypustného zl'abu.

4. Zatvorte zadné vystupné dvierka.

3.6 INSTALACIA BOCNEHO
VYPUSTNEHO ZLZABU
Obrazok 6

A VYSTRAHA

Pri pouziti boéného vypustného zl'abu

* Neinstalujte zachytavac travy.
*  Ponechajte nainstalovani mul¢ovaciu zatku.

1. Otvorte bo¢né vystupné dvierka a podrzte ich.
2. Zarovnajte vystupky bo¢ného deflektora pod Cap.

3. Zatvorte bo¢né vystupné dvierka.

NASTAVENIE VYSKY CEPELE/
KOSENIA

3.7

Vysku ¢epele stroja/kosenia je mozné nastavit’ na rézne
hodnoty.

Obrazok 7

1. Ak cheete vysku cepele/kosenia zvysit', vytiahnite paku
nastavenia vy$ky smerom dozadu.

2. Ak cheete vysku Eepele/kosenia znizit,, posuiite paku
nastavenia vy$ky ¢epele/kosenia smerom dopredu.

3.8 INSTALACIA AKUMULATORA

Obrazok 8.

103

* Ak je akumulator alebo nabijacka poskodena, vymente
akumulator alebo nabijacku.

»  Pred instalaciou alebo vybratim akumulatora zastavte
stroj a pockajte, kym sa motor zastavi.

+ Precitajte si, oboznamte sa a dodrzujte pokyny uvedené
v prirucke pre akumulator a nabijacku.

Pristroj je vybaveny automatickym spinacom, ktory v
pripade, ze nefunguje prvy akumulator, zapne zalozny
akumulator.

i POZNAMKA

1. Otvorte kryt priestoru na akumulator.

2. Zarovnajte rebra na akumulatore s drazkami v priestore
na akumulator.

3. Zatlac¢te akumulator do priestoru na akumulator, kym
nezapadne na miesto.

4. Ked budete pocut’ kliknutie, akumulator je nainstalovany.

Zatvorte priestor na akumulator.

i POZNAMKA

Motor sa spusti iba po vloZeni bezpe¢nostného kl'ica.

3.9 VYBRATIE AKUMULATORA

Obrazok 8
1. Vyberte bezpecnostny kIG¢.

2. Otvorte kryt priestoru na akumulator.

3. Stlacte a podrzte tlacidlo pre uvolnenie akumulatora.
4. Vyberte akumulator zo stroja.

4 OBSLUHA

A VAROVANIE

Pri praci pouzivajte ochranu o¢i.

4.1 SPUSTENIE STROJA

Obrazok 9
1. Uistite sa, ze bezpecnostny kI'i¢ je zasunuty do otvoru.
2. Stlacte a podrzte Startovacie tlacidlo.

3. Drzte Startovacieho tlacidla a zaroven chyt'te Startovacie
rukovite v smere riadidiel.

4. Ked stroj natartuje, mozete Startovacie tlacidlo uvolnit.

5. Ak chcete dosiahnut’ rychlost’ do 3,200 ot/min, stlacte
tlacidlo turbo.



(-

Slovencina

4.1.1 INDIKATOR KAPACITY

AKUMULATORA
Kontrol- | Kapacita
ky
4 zelené | Akumulator ma kapacitu nad 80%.
kontrol-
ky
3 zelené | Akumulator je nabity medzi 80% a 60% kapaci-
kontrol- | ty.
ky
2 zelené | Akumulator je nabity medzi 60% a 40% kapaci-
kontrol- | ty.
ky
1 zelena | Akumulator je nabity medzi 40% a 20% kapaci-
kontrol- | ty.
ka

Kontrol- | Akumulator je nabity na menej nez 20% kapacity
ky nes- | a vyzaduje okamzité nabitie.
vietia

4.2 ZASTAVENIE STROJA
Obrazok 9

1. Pre zastavenie stroja pustite pakovy spinac.

A VAROVANIE

Pred opitovnym spustenim stroja pockajte, az sa cepel’
celkom zastavi. Nevypinajte a nezapinajte stroj v rychlej
naslednosti.

A VAROVANIE

Po ukonéeni prace vzdy vyberte bezpe¢nostny kl'a¢ a
akumulator.

43 OVLADANIE SYSTEMU
SAMOHYBNEHO POHONU

Obrazok 10

1. Zapnite stroj.

2. Drzte $tartovacie rukovite a zarovei chyt'te jednu z
pacok pohonu a zatiahnite za fiu smerom k riadidlam.

Drzte Startovacie rukovite a packy pohonu.

»

Zarovei uvolnite Startovaciu rukovit’ a packu pohonu na
jednej alebo druhej strane.

5. VolI'nou rukou upravujte rychlost’.
*  Pre zvysenie rychlosti posuiite voli¢ rychlosti v smere
symbolu kralika.
*  Pre zniZenie rychlosti potiahnite prepina¢ otacok v
smere symbolu korytnacky.
6. Ak chcete systém samohybného pohonu zastavit’,

uvolnite packy samohybného pohonu.

AK chcete systém samohybného pohonu spustit’, ked’
kosacka nebeZi:

»  Stlacte a drzte Startovacie tlacidlo a vytiahnite packu
pohonu smerom hore.

ALEBO
¢ Vytiahnite packu pohonu smerom hore a stlacte

Startovacie tlacidlo.

44 PREDNE LED SVETLA
Obrazok 11

1. Ked je kosacka pripravena na naStartovanie, mozete
chytit’ Startovaciu rukovit alebo packu samohybného
pohonu, ¢im vypnete ¢elné svetla LED.

N

Ak cheete vypnut ¢elné svetld, uvolnite Startovacie
rukovite a packy samohybného pohonu.

45 VYPRAZDNENIE ZACHYTAVACA
TRAVY
Obrazok 10.

1. Stroj zastavte.

2. Vyberte bezpecnostny kIa¢.

3. Vyberte akumulator.

4. Otvorte zadné vystupné dvierka a podrzte ich.

5. Pridrzte zachytavac travy za jeho rukovét’ a odhaknite ho
z dverovej tyce.

6. Zatvorte zadné vystupné dvierka.

7. Vyprazdnite zachytavac travy.

4.6 PRACA NA SVAHU

A VAROVANIE

Nekoste na svahu so sklonom, ktory presahuje 15 °.
Nekoste v svahu, ak sa na to necitite.

A VAROVANIE

Pocas kosenia na svahu udrzujte nizku rychlost’
samohybného pohonu.

Nejazdite po svahu hore a dole, ked’ kosite naprie¢
svahom. Bud’te opatrni pri zmene smeru na svahu.
Sledujte diery, vyjazdené kol'aje, skaly a d’alSie skryté
predmety, ktoré mozu spdsobit’ pad. Odstranite vietky
prekazky, ako su kamene a konare stromov.

Uistite sa, ze mate stabilny postoj. Ak ste v nerovnovahe,
okamzite uvol'nite Startovaciu rukovat.

Nekoste v blizkosti vysypov, prickop alebo nasypov.

47 PREVADZKOVE TIPY

« Nepokuiisajte sa premostit’ funkciu Startovacieho tla¢idla
alebo pakového spinaca.
«  Pri spustani stroj nenaklanajte.
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* Nestrkajte ruky ani nohy do blizkosti alebo pod rotujtce
Casti.

*  Vypustny zl'ab drzte Cisty.

*  Nekoste mokru travu.

*  Vyssia vyska &epele je potrebna pre novi alebo hrubti
travu.

*  Po kazdom pouziti vycistite spodnu Cast’ kosacky.
Odstrante odrezky travy, listy, necistoty a d’alsie
pozostatky.

5 UDRZBA

A VAROVANIE

Pred udrzbou odstrafite zo zariadenia bezpe¢nostny kl'u¢ a
akumulator.

A VAROVANIE

Udrzujte motor a akumulator bez travy, listov alebo prilisnej
mastnoty.

A VYSTRAHA

Pouzivajte iba schvalené nahradné diely.

A VYSTRAHA
Nedovol'te, aby brzdové kvapaliny, benzin alebo materialy
na baze ropy prisli do kontaktu s plastovymi dielmi.
Chemikalie mézu spdsobit’ poskodenie plastov a znemoznit’
ich pouZivanie.

A VYSTRAHA

Na plastovy kryt alebo sucasti nepouzivajte silné
rozpustadla ani Cistiace prostriedky.

i POZNAMKA

Odporucany ut'ahovaci moment (¢epele): 33-37 Nm

CELKOVA UDRZBA

*  Pred kazdym pouzitim skontrolujte stroj, ¢i nie je
poskodeny, nechybaji alebo nie st uvolnené ziadne
diely, ako napr. skrutky, matice a uzavery.

5.1

*  Spravne dotiahnite vietky spojovacie prvky a uzavery.
«  C(istite iba suchou handri¢kou. Nepouzivajte vodu.

52 VYMENA CEPELE
Obrazok 12

A VAROVANIE

Pouzivajte iba schvalené nahradné cepele.

A VAROVANIE

Vzdy si chrante ruky pevnymi rukavicami alebo zabalenim
¢epeli handrou, ked’ sa ich dotykate.

1. Stroj zastavte.

2. Uistite sa, Ze sa ¢epele celkom zastavia.

3. Vyberte bezpecnostny kl'a¢ a akumulator.

4. Prevrat'te kosacku na bo¢nu stranu.

5. Pre zabranenie pohybu ¢epele pouzite kus dreva.

6. Odstrafite montaznu skrutku a rozperu pomocou kl'ica
alebo nadstavca.

7. Vyberte cepel.

8. Nainstalujte novu epel’. Uistite sa, ze Sipky zapadnu do
otvorov v ¢epeli.

9. Vlozte montaznu skrutku a rozperu a dotiahnite.

5.3 USKLADNENIE PRISTROJA

¢ Vyberte bezpecnostny klI'uc.
*  Vyberte akumulatory.
*  Pred skladovanim vygistite stroj.
«  Pred skladovanim stroja sa uistite, Ze motor nie je horuci.
«  Uistite sa, Ze stroj nema uvol'nené alebo poskodené
sucasti. Ak je to nutné, postupujte takto:
¢ Vymeite poskodené diely.
¢ Utiahnite skrutky.

« Porad'te sa s osobou zo schvéleného servisného
strediska.

«  Skladujte stroj v suchom priestore.
« Uistite sa, Ze sa deti nemozu priblizit’ k stroju.

54  ZVISLE SKLADOVANIE

Obrazok 13

1. Odstrafite zachytavac travy.

2. Vyberte akumulator a bezpe¢nostny kl'ac.

3. Rukovite zlozte tahom za otvory rukovati.

4. Rukovite nechajte zapadnut’ na miesto.

5. Stroj postavte a uistite sa, ze sa drziaky dotykaji podlahy.

6 RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozna pri¢ina

Riesenie

Rukovit nie je v
spravnej polohe.

Skrutky nie s
spravne osadené.

Nastavte vysku ru-
koviti a skontro-
lujte, Ci st otocné
gombiky a skrutky
spravne zarov-
nané.
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Problém

MozZn4 pricina

RieSenie

Problém

MozZna pri¢ina

RieSenie

Stroj sa nespusti.

Kapacita batérie je
nizka.

Nabite akumula-
tor.

Péakovy spinac je
chybny.

Vymeiite pakovy
spinac.

Bezpecnostny
kI'a€ nie je vloze-
ny.

Vlozte bezpec-
nostny kI'ag.

Stroj kosi travu
nerovnomerne.

Travnik je hrbola-
ty.

Skontrolujte ob-
last’ kosenia.

Stroj sa zastavi po-
¢as kosenia.

Vyska ¢epele je
prilis nizka.

Zvyste nastavenie
vysky cepele/ vy-
sky kosenie.

Akumulator je vy-
bity.

Nabite akumula-
tor.

Odrezky mokrej
travy sa lepia na
kosacku alebo ¢e-

Vyberte akumula-
tor a skontrolujte
kosacku.

Vyska ¢epele nie
je spravne nasta-
vena.

Nastavte vysku ce-
pele / vysky kose-
nie do vyssej polo-
hy.

pel’.

Prevadzkova te-
plota stroja je pri-
1i§ vysoka.

Stroj ochladte.

Stroj spravne nem-
uléuje.

Odrezky mokrej
travy sa lepia na
kosacku.

Pred kosenim
pockajte, kym
trava uschne.

Chyba mul¢ovacia
zétka.

Nainstalujte mul-
Covaciu zatku.

* Ak rieSenie tychto problémov nemozete najst’, obrat'te sa na

servisné stredisko.

7 TECHNICKE UDAJE

Stroj sa t'azko tla-
¢i.

Trava je prili§ vy-
soka alebo je vy-
$ka cepele prilis
nizka.

Zvyste nastavenie
vysky cepele/ vy-
$ky kosenie.

Zachytavac travy a
Cepel sa tahaji v
hrubej trave.

Odstrante odrezky
travy zo zachyta-
vaca travy.

Na stroji dochadza
k vysokym vibra-
ciam.

Cepel je nevyva-
zena a opotrebova-
na.

Vymeiite noz.

Napiitie 60 V

Rychlost’ bez zat'azenia 2800 /3200 / min
Zaber 510 mm

Vyska kosenia 25 - 80 mm
Rychlost’ s vlastnym poho- [0,6 - 1,5 m/s
nom

Kapacita zachytavaca travy |60 L

Hmotnost’ (bez akumulatora) | 29.5 kg

Hriadel’ motora je
ohnuty.

1. Nechajte mo-
tor vychlad-
nat’.

2. Vyberte bez-
pecnostny
kI'a¢ a akumu-
lator.

3. Odpojte napa-
jaci zdroj.

4. Skontrolujte
poskodenie.

5. Opravte stroj
predtym, ako
ho znovu
spustite.

Merana hladina akustického
tlaku

Lpa=87.9 dB(A),K =3
dB(A)

Garantovana hladina akus-
tického vykonu

Lwa.a=98 dB(A)

Vibracie <2,5m/s?,K=1,5m/s?

Akumulator G60B2/G60B4 a d’alsie série
BAC

Typ nabijacky G60UC a dalsie série CAC

Konstrukceia s dvojitou izola-
ciou

O]

IPX

1PX4

8 ZARUKA

(Uplné zarucné podmienky néjdete na webovej stranke
spolo¢nosti Greenworks https://www.greenworkstools.eu)

Zaruka Greenworks 3 roky na vyrobok a 2 roky na
akumulator (spotrebné / sukromné pouzivanie) od datumu
zakupenia. Tato zaruka sa vzt'ahuje na vyrobné chyby.
Chybny vyrobok v zaruke moze byt’ bud’ opraveny alebo
vymeneny. Pristroj, ktory bol zneuZity alebo pouZity inymi
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spOsobmi, nez popisanymi v pouzivatel'skej prirucke, moze
byt’ odmietnuty na uplatnenie zaruky. Na normalne
opotrebovanie a opotrebované stcasti sa zaruka nevzt'ahuje.
Povodna zaruka vyrobeu nie je ovplyvnena ziadnou

dodatoénou zarukou, ktorti pontika predajca alebo obchodnik.

Chybny vyrobok spolu s dokladom o zakupeni (pokladni¢ny
blok) musi byt’ vrateny na miesto zakupenia pre uplatnenie
zaruéného naroku.

9 VYHLASENIE ES O ZHODE

Nazov a adresa vyrobcu:

Nazov: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Svédsko

Nazov a adresa spolo¢nosti opravnenej vypracovat’ subor
technickej dokumentacie:

Nazov: Micael Johansson

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Svédsko

Tymto prehlasujeme, ze vyrobok

Kategoria: Kosacka na travu

Model: LMC420 (GD60LM51SP)

Vyrobné ¢islo: Pozrite si §titok s oznacenim vyrob-
ku

Rok vyroby: Pozrite si $titok s oznacenim vyrob-
ku

* jevsulade s prislu§nymi ustanoveniami smernice o
strojnych zariadeniach 2006/42/ES.
* jevsulade s nasledujucimi smernicami ES:

* 2014/30/EU
*  2000/14/EC a 2005/88/EC
« 2011/65/EU a (EU)2015/863
Dalej vyhlasujeme, Ze boli pouzité nasledujuce asti,
ustanovenia harmonizovanych noriem:
*  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,

IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1,1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Metoda posudzovania zhody s prilohou VI smernice
2000/14/ES.

Merana hladina akustického vyko- Lyya: 94.6 dB(A)
nu

Garantovand hladina akustického Ly g: 98 dB(A)
vykonu
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1 OPIS 3 NAMESTITEV

1.1 NAMEN A OPOZORILO

Kosilnica je namenjena kosnji trave na domacih zelenicah in Ne luporfibite dodatne opreme, ki je ni priporo¢il
proizvajalec.

tratah. Rezilo kosilnice mora biti priblizno vzporedno s tlemi.
Med kosnjo se morajo vsa §tiri kolesa dotikati tal.

A OPOZORILO

Varnostnega kljuca ali akumulatorja ne smete vstaviti,

1.2 PREGLED

Slika 1~13 dokler niste sestavili vseh delov.
Gumb za zagon
! . y 3.1 RAZPAKIRANJE NAPRAVE
2 Rocaj za zagon
3 Vzvod z lastnim pogonom A OPOZORILO
4 Zgomjirocaj Pred uporabo se prepricajte, da je naprava pravilno
5  Spodnji rocaj sestavljena.
6 Kosara za travo
7 Zavihek za izmet zadaj A OPOZORILO
8  Roica za nastavitev viSine +  Ce so deli orodja poskodovani, elektrinega orodja ne
9  Zavihek prostora za akumulator uporabljajte.
10 Vti¢ za mulenje +  Ce nimate vseh delov, naprave ne uporabljajte.
11  Zleb za stranski izmet + (e so deli poskodovani ali manjkajo, se obrnite na
12 Odpnina v rOEaju servisni center.

13 Krmilo

14 Matica rocaja

15 Vti¢ rocaja

16 Rocica kosare za travo

Odprite embalazo.
Preberite dokumente v Skatli.
1z $katle odstranite vse nesestavljene dele.

17 Kavelj kosare za travo Napravo odstranite iz $katle.

A

18 Drog vrat Zavrzite Skatlo in embalazo v skladu z lokalnimi predpisi.

19 Zavihek za izmet pri strani

3.2 RAZPAKIRANIJE IN

20 Somk SESTAVLJANJE ROCAJA
21 Varnostni klju¢
22 Akumulator Slika 2

23 Gumb indikatorja napolnjenosti akumulatorja Kosilnico postavite pokonéno v navpicen poloZaj.

24 Gumb za nadzor hitrosti samohodnega sistema 2. Odstranite gumijast material iz kabla.

25  Sornik rezila 3. Odstranite gumijasto robno varovalo z zgornjega ro¢aja.
26 Distancnik 4. Zgornji ro¢aj vstavite v spodnji rocaj.

27 Rezilo 5. Skozi odprtine vstavite sornike in jih privijte z maticami.
28 Gumb za sprostitev akumulatorja

29 Gumb Turbo A OPOZORILO

30 Zaromet Ne poskodujte kabla med nameS§¢anjem zgornjega kabla.

31 Gumijasto robno varovalo

3.3 RAZPIRANJE SPODNJEGA

2 VARNOST ROCAJA
Slika 3
A OPOZORILO R ot
. ; N 1. Odprtini v roc¢aju povlecite navzgor, da sprostite spodnja
V celoti upostevajte varnostna navodila. rocaja.

2. Spodnjo ro¢ico pomaknite navzgor, da se zati¢i rocaja

Oglejte si varnostni priro¢nik. .. .
£ P zaskocijo na polozaju.
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i OPOMBA

Prepricajte se, da sta dva zati¢a na ro¢aju v enakem
polozaju.

NAMESCANJE KOSARE ZA
TRAVO

34

Slika 4

1. Odstranite vti¢ za mul¢enje.

2. Odstranite zleb za stranski izmet.

3. Odprite vrata za izmet zadaj in jih pridrzite.
4

Primite koSaro za travo za njen ro¢aj in aktivirajte kavlje
na drogu vrat.

5. Zaprite vrata za izmet zadaj.

NAMESTITEV VTICA ZA
MULCENJE

3.5

Slika 5
1. Odstranite kosaro za travo.
2. Odprite vrata za izmet zadaj in jih pridrzite.

3. Primite vti¢ za mul€enje za njegov ro¢aj in ga namestite v
izmetni Zleb.

4. Zaprite vrata za izmet zadaj.

NAMESTITEV ZLEBA ZA
STRANSKI IZMET

3.6

Slika 6

A PREVIDNO

Ce uporabljate Zleb za stranski izmet,

¢ ne morate namestiti koSare za travo.
*  Vti¢ za mulCenje naj bo namescéen.

1. Odprite vrata za stranski izmet in jih pridrzite.

2. Poravnajte vdolbine Zleba za stranski izmet pod
sornikom.

3. Zaprite vrata za stranski izmet.

3.7 NAMESTITEV VISINE REZILA

Rezila vrtne kosilnice lahko nastavite na razli¢ne viSine.

Slika 7
1. Za dvig rezila povlecite ro¢ico za nastavitev visine nazaj.

2. Zaspust rezila povlecite ro¢ico za nastavitev napre;j.

3.8 NAMESTITEV AKUMULATORJA

Slika 8

A OPOZORILO

+  Ce je akumulator ali polnilec poskodovan, ga
zamenjajte.

* Zaustavite napravo in pocakajte, da se motor povsem
ustavi, preden namestite ali odstranite akumulator.

*  Temeljito preberite in upostevajte navodila glede
akumulatorja in polnilnika.

i OPOMBA

Naprava ima vgrajeno funkcijo samodejnega preklopa, ki
omogo¢i aktiviranje drugega akumulatorja, ¢e je prvi
prazen.

1. Odprite vrata akumulatorja.

2. Dvizne zavihke na akumulatorju poravnajte z utori na
akumulatorju.

3. Akumulator potisnite v prostor za akumulator, dokler se
ne usede na svoje mesto.

4. Ko slisite klik, je akumulator namesc¢en.

Zaprite vrata akumulatorja.

i OPOMBA

Motor se zazene $ele takrat, ko vstavite varnosti kljuc.

3.9
Slika 8

ODSTRANITEV AKUMULATORJA

1. Izvlecite varnosti kljuc.

2. Odprite vrata akumulatorja.

3. Potisnite in drzite gumb za sprostitev akumulatorja.
4. Odstranite akumulator iz naprave.

4 DELOVANJE

A OPOZORILO

Med kosnjo trave nosite za$¢itna ocala.

4.1

Slika 9

1. Prepricajte se, da je varnostni klju¢ vstavljen v rezo.

ZAGON NAPRAVE

2. Pritisnite in pridrzite gumb za zagon.

3. Ko drzite gumb za zagon, primite ro¢aja za zagon v smeri
krmila.

4. Ko je naprava zagnana, spustite gumb za zagon.

5. Pritisnite gumb Turbo, da povisate na 3,200 vrt/min.
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4.1.1 GUMB INDIKATORJA
NAPOLNJENOSTI AKUMULATORJA

Lucke Napolnjenost

4 zelene | Akumulator je napolnjen vec kot 80 %.

lucke

3 zelene | Akumulator je napolnjen med 60 in 80 %.
lucke

2 zeleni | Akumulator je napolnjen med 40 in 60 %.
lucki

1 zelena | Akumulator je napolnjen med 20 in 40 %.
lucka

Lucke Akumulator je napolnjen manj kot 20 % in zahte-
ugasnejo | va takoj$nje polnjenje.

4.2 ZAUSTAVITEV NAPRAVE
Slika 9

1. Spustite ro¢aj stikalne omarice, da zaustavite napravo.

A OPOZORILO

Preden znova zaZenete napravo, pocakajte, da se rezilo
popolnoma zaustavi. Kosilnice ne smete hitro izklopiti in jo
znova vklopiti.

A OPOZORILO

Po kon€anem opravilu vedno odstranite varnostni klju¢ in
akumulatorski sklop.

* Rocico pogona povlecite navzgor in pritisnite gumb za
zagon.

44 ZAROMETI LED
Slika 11

1. Ko je kosilnica pripravljena na zagon, primite ro¢aj za
zagon ali ro¢ico samohodnega sistema, da vklopite
Zaromete LED.

2. Spustite ro¢aja za zagon in rocici samohodnega sistema,
da izklopite Zaromete.

45 PRAZNJENJE KOSARE ZA TRAVO
Slika 10

1. Zaustavite napravo.

2. Izvlecite varnosti kljug.

3. Odstranite baterijo.

4. Odprite vrata za izmet zadaj in jih pridrZite.

5. Primite koSaro za travo za ro¢aj in so snemite z droga
vrat.

6. Zaprite vrata za izmet zadaj.

7. Izpraznite koSaro za travo.

4.6 KOSNJA NA POBOCJIH

A OPOZORILO

Ne kosite na pobogjih, &e je naklon ve&ji od 15°. Ce vam
kosnja na pobodjih predstavlja tezave, tega ne pocnite.

43 DELOVANJE SAMOHODNEGA
SISTEMA

Slika 10

1. ZaZenite napravo.

2. Pritisnite in pridrzite ro¢aja za zagon ter primite ro¢ico
pogona in jo povlecite v smeri ro¢aja.

Rocaja za zagon in rocici za pogon pridrzite hkrati.

4. Spustite eno ro¢aj za zagon in eno ro¢ico pogona na isti
strani.
5. S prosto roko nastavite gumb za upravljanje hitrosti.

*  Gumb za upravljanje hitrosti podrsnite proti simbolu
zajca, da povecate hitrost.

*  Gumb za upravljanje hitrosti povlecite proti simbolu
zelve, da zmanjSate hitrost.

6. Spustite ro¢ici pogona, da izklopite samohodni sistem.

Ce Zelite aktivirati samohodni sitem, ko Kosilnica ni

priZgana:

»  Pritisnite gumb za zagon in ga pridrzite, nato pa ro¢ico
pogona povlecite navzgor.

ALI

A OPOZORILO

Pobocja kosite pri nizki hitrosti.

« Na pobo¢ju ne kosite v smeri navzgor in navzdol. Ko
spreminjate smer na poboc¢ju, bodite zelo previdni.

« Bodite pozorni na luknje, korenine, kamne in druge skrite
predmete, zaradi katerih lahko padete. Odstranite vse
ovire, kot so skale in drevesne veje.

Prepridajte se, da stojite trdno na tleh. Ce izgubite
ravnotezje, takoj spustite stikalo za izpust.

* Ne kosite v blizini depojev, jarkov ali nasipov.

4.7 NASVETI ZA UPRAVLJANJE

Ne poskusajte spremeniti delovanja gumba za zagon ali
rocaja stikalne omarice.

« Kosilnice ob zagonu ne nagibajte.

« Dlani ali stopala ne postavljajte v blizino ali pod vrtece se
dele kosilnice.

+  Zleb za izmet mora biti &ist.
+ (e je trava mokra, je ne kosite.

+  Ce kosite novo ali gosto posajeno travo, nastavite rezilo
visje.
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*  Po vsaki uporabi ocistite dno kosilnega grebena kosilnice.
Odstranite odrezano travo, listje, umazanijo in druge
ostanke.

5 VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Pred vzdrzevanjem odstranite varnostni klju¢ in akumulator
iz naprave.

A OPOZORILO

Poskrbite, da v motorju in prostoru za akumulator ni trave,
listja ali prevec¢ olja.

A PREVIDNO

Uporabite le odobrene nadomestne dele.

A PREVIDNO

Pazite, da plasti¢ni deli ne pridejo v stik z zavorno tekocino,
bencinom ter materiali na naftni osnovi. Kemikalije lahko
plastiko poskodujejo do te mere, da je ni ve¢ mogoce
popraviti.

A PREVIDNO

Na plasti¢nem ohisju ali drugih sestavnih delih ne
uporabljajte moénih topil ali ¢istil.

i OPOMBA

Priporocen zatezni navor (Rezila): 33-37 Nm.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

*  Pred vsako uporabo preverite, ali je kosilnica
poskodovana, ali kateri deli, kot so vijaki, matice in
pokrov¢ki, manjkajo oz. so zrahljani.

* Vse vezi in pokrovcke ustrezno zategnite.

5.1

» Kosilnico oéistite s suho krpo. Ne uporabljajte vode.

5.2

Slika 12

ZAMENJAVA REZILA

A OPOZORILO

Uporabite le odobrena nadomestna rezila.

A OPOZORILO

Ko se dotaknete rezila, nosite debele rokavice ali okoli
rezila ovijte krpo.

1. Zaustavite napravo.
Prepricajte se, da so se razila popolnoma ustavila.

Odstranite varnosti klju¢ in akumulator.

Eal e

Nagnite kosilnico vstran.

5. Premikanje rezila preprecite s kosom lesa.

6. S kljucem ali z obojko odstranite pritrdilni vijak in

distan¢nik.

7. Odstranite rezilo.

8. Namestite novo rezilo. Prepricajte se, da pusc¢ice sedejo v

odprtine v rezilu.

9. Vstavite pritrdilni vijak in distan¢nik ter ju privijte.
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« Izvlecite varnosti kljuc.

¢ Odstranitev akumulatorja.

*  Pred skladi$¢enjem napravo oCistite.

SKLADISCENJE NAPRAVE

«  Pri skladis¢enju naprave se prepricajte, da je motor

povsem hladen.

« Prepricajte se, da naprava nima zrahljanih ali
poskodovanih delov. Po potrebi opravite naslednje

korake:

*  Zamenjajte poskodovane dele.

< Privijte vijake.

« Obrnite se na pooblas¢en servisni center.

* Napravo shranite na suhem mestu.

« Prepricajte se, da otroci ne morejo dostopati do naprave.

5.4
Slika 13

1. Odstranite kosaro za travo.

S

tal.

Rocaja zaklenite v tem poloZaju.

NAVPICNO SHRANJEVANJE

Odstranite akumulator in varnosti kljug.

Povlecite skozi odprtini ro¢aja, da zlozite rocaja.

Napravo postavite na en konec, tako da se nosilci dotikajo

6 ODPRAVLJANJE NAPAK

Tezava

MoZen vzrok

Resitev

Rocaj ni v ustrez-
nem polozaju

Vijaki niso pravil-
no namesceni.

Nastavite viSino
rocaja in se prepri-
Cajte, da so gumbi
in vijaki ustrezno
poravnani.

Naprava se ne za-
zene.

Akumulator je
skoraj prazen.

Napolnite akumu-
lator.

Stikalo za izpust je
okvarjeno.

Zamenjajte stikalo
za izpust.

Klju¢ akumulator-
jani vstavljen.

Vstavite klju¢ aku-
mulatorja.
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pravilno.

trava se je prilepila
na kosisce.

kajte, da se trava
posusi.

Vti¢ za mulcenje
manjka.

Namestite vti¢ za
mulcenje.

Premikanje kosil-
nice je otezeno.

Trava je previsoka
ali pa je rezilo nas-
tavljeno prenizko.

Povecajte viSino
rezila/rezanja.

Kosara za travo in
rezilo potegneta
noter debelo travo.

Odstranite odreza-
no travo iz kosare
za travo.

Kosilnica se mo¢-
no trese.

Rezilo ni uravno-
teZzeno in je ob-
rabljeno.

Zamenjajte rezilo.

Ojnica motorja je
ukrivljena.

1. Zaustavite mo-
tor.

2. Odstranite var-
nosti klju¢ in
akumulator.

3. Prekinite elek-
tri¢no napa-

TeZzava MozZen vzrok Resitev St. vrtljajev v prostem teku | 2800 / 3200 /min
Kosilnica reze Trava je groba. Preglejte obmocje Sirina reza 510 mm
t k - kosnjo. —
ravo neenakomer za ko$njo Vitina reza 25 - 80 mm
ne- Visina rezila ni Nastavite rezilo/
. . s Hitrost lastnega pogona 0,6 - 1,5 m/s
nastavljena pravil- |rezanje visje.
no. Prostornina kosare za travo |60 1
Kosilnica ne mul¢i | Odrezana mokra | Pred ko$njo poca- Teza (brez akumulatorja) 29.5 kg

Izmerjena raven hrupa

Lpa=87.9 dB(A),K =3
dB(A)

Zajamcena raven zvo¢ne mo-
ot

Lwa.q= 98 dB(A)

Vibracije

<2,5m/s?,K=1,5m/s?

Model akumulatorja

GG60B2/G60B4 in druge ser-
ije BAC

Modela polnilca

G60UC in druge serije CAC

Dvojno izolirana konstrukci-
ja

O]

IPX

1PX4

8 GARANCIJA

(Pogoji za polno garancijo so navedeni na Greenworks spletni
strani https://www.greenworkstools.eu)

Garancija Greenworks je za izdelke triletna, za baterije pa

dvoletna (za potro$nika/zasebno uporabo) od datuma nabave.
Ta garancija pokriva napake proizvodnje. Izdelek z napako, ki
je pod garancijo, lahko popravimo ali zamenjamo. Garancija

janje.
4. Preglejte, ali je

ojnica posko-
dovana.

5. Preden znova
zazenete mo-
tor, ga popra-
vite.

Kosilnica med
kosnjo preneha de-
lovati.

Rezilo je nastavl-
jeno prenizko.

Povecajte viSino
rezila/rezanja.

Akumulator je
prazen.

Napolnite akumu-
lator.

Odrezana trava se

Odstranite akumu-

ne velja v primeru napa¢ne uporabe ob neupostevanju
priro¢nika za uporabnike. Garancija ne pokriva obicajne

obrabe in obrabljenih delov. Do

datna garancija, ki jo lahko

nudi prodajalec, ne vliva na garancijo proizvajalca.

Za uveljavljanje garancije mora biti izdelke vrnjen na mesto
prodaje, s prilozenim dokazilom o nakupu (potrdilom o

plagilu).

9 IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Naziv in naslov proizvajalca:

je prilepila na ko- |lator iz preglejte Naziv: GLOBGRO AB
siSCe ali rezilo. kosisce. Globe Group Europe
Delovna tempera- | Pocakajte, da se Naslov: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svedska

tura kosilnice je kosilnica ohladi.

previsoka. . . . . -~
Ime in naslov osebe, ki je pooblas¢ena za pripravo tehniéne
. dokumentacije:
* Ce s temi resitvami ne odpravite obstojece tezave, se
obrnite za pooblagCeni servis. Ime: Micael Johansson

Naslov: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svedska

7 TEHNICNI PODATKI

Izjavljamo, da je izdelek

Napetost 60 V
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Kategorija: Vrtna kosilnica

Model: LMC420 (GD60LM51SP)
Serijska Stevilka: Glejte nalepko s podatki o izdelku
Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o izdelku

» skladen z ustreznimi dolo¢bami Direktive o strojih
2006/42/ES.

+ skladen z dolocbami naslednjih direktiv ES:

*  2014/30/EU
*  2000/14/ES in 2005/88/ES
*  2011/65/EU in (EU)2015/863

In nadalje izjavljamo, da so bili upo$tevani naslednji deli,
klavzule usklajenih standardov:

* EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, 1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Metoda ocene skladnosti za prilogo VI Direktive 2000/14/ES.

Izmerjena raven zvo¢ne moci Lwa: 94.6 dB(A)

Zajam¢ena raven zvocne moci Lwa.d: 98 dB(A)

Kraj, datum: Malmo,  Podpis: Ted Qu, direktor za kako-
03.03.2021 vost

Ted Qu
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Hrvatski

1 OPIS
1.1 SVRHA

Ovaj stroj koristi se za koSenje trave u domacinstvu. Rezni
noz mora biti u priblizno usporednom polozaju u odnosu na
tlo. Sva Cetiri kotaca moraju dodirivati tlo dok kosite.

1.2 PREGLED

Slika 1~13
1 Gumb za pokretanje
2 Rucka za pokretanje
3 Poluga samohodnog pogona
4 Gornja ru¢ka
5 Donja rucka
6 Hvatac trave
7 Zaklopka straznjeg ispusta
8 Poluga za podesavanje visine
9 Poklopac pretinca za baterije
10  Zatvara¢ za malGiranje
11 Bo¢ni izlazni nastavak
12 Otvor ruc¢ke
13 Maticni vijak rucke
14  Matica rucke
15  Zatik rucke
16 Rucka hvataca trave
17  Kuka hvataca trave
18 Sipka za vratasca
19  Zaklopka bo¢nog ispusta
20  Okretiste
21  Sigurnosni klju¢
22 Baterijski modul
23  Indikator kapaciteta baterije
24  Regulator brzine samohodnog pogona
25  Mati¢ni vijak noza
26  Odstojnik
27 Noz
28  Gumb za oslobadanje baterije
29  Turbo gumb
30 Prednje svjetlo
31  Gumeni rubni §titnik

2 SIGURNOST

A UPOZORENIJE

Pazite da se pridrzavate svih upute u vezi sigurnosti.

m Pogledajte priru¢nik za sigurnost.

3 POSTAVLJANJE

A UPOZORENIJE

Nemojte upotrebljavati pribor koji proizvoda¢ nije
preporucio.

A UPOZORENIJE

Nemojte umetati sigurnosni kljuc ili baterijski modul dok ne
zavrs$ite sa sastavljanjem svih dijelova.

3.1 VADENJE STROJA IZ AMBALAZE

A UPOZORENIJE

Pobrinite se da propisno sklopite stroj prije upotrebe.

A UPOZORENIJE
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*  Stroj nemojte upotrebljavati ako su dijelovi stroja
osteceni.

» Ako nemate sve dijelove, nemojte upotrebljavati stroj.

* Ako su dijelovi oSteceni ili ako nedostaju, obratite se
servisnom centru..

1. Otvorite pakiranje.
Procitajte dokumentaciju koju ste dobili u pakiranju.
Izvadite sve nesastavljene dijelove iz kutije.

Izvadite stroj iz kutije.

SO

Kutiju i pakiranje zbrinite u skladu s lokalnim propisima.

3.2 RASPAKIRAVANJE I
SASTAVLJANJE RUCKE

Slika 2

1. Postavite kosilicu uspravno u okomiti polozaj.

Uklonite ambalazni materijal s kabela.

Uklonite gumeni rubni titnik s gornje rucke.

Umetnite gornju ruc¢ku u donju rucku.

“wok e

Umetnite mati¢ne vijke kroz otvore i pritegnite ih
maticama.

A UPOZORENIJE

Pri postavljanju gornje rucke vodite ra¢una da ne ostetite
kabel.

33 RASKLAPANJE DONJE RUCKE
Slika 3

1. Za otpustanje donjih rucki povucite na otvorima rucke.

2. Rasklopite donju ruc¢ku tako da zatici rucke ulegnu u
svoje leziste.

i NAPOMENA

Vodite racuna da dva zatika ru¢ke budu u istom poloZaju.
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34 UGRADNJA HVATACA ZA TRAVU

Slika 4
1. Uklonite zatvara¢ za malCiranje.
Uklonite bo¢ni izlazni nastavak.

Otvorite vrata straznjeg ispusta i zadrzite ih u tom

polozaju.
4. Rukom za ru¢ku drzite hvata¢ trave i aktivirajte kuke na
Sipci vrata.
5. Zatvorite vrata straznjeg izlaza.
3.5 UGRADNJA ZATVARACA ZA
MALCIRANJE
Slika 5
1. Uklonite hvata¢ za travu.
2. Otvorite vrata straznjeg ispusta i zadrzite ih u tom
polozaju.
3. Drzite zatvara¢ za malCiranje za ruc¢ku i postavite ga u
izlazni nastavak.
4. Zatvorite vrata straznjeg izlaza.
3.6 UGRADNJA BOCNOG IZLAZNOG
NASTAVKA
Slika 6

A OPREZ

Kada koristite bo¢ni izlazni nastavak,

* nemojte ugraditi hvata¢ za travu.
* neka zatvara€ za malciranje ostane ugraden.

1. Otvorite vrata bo¢nog ispusta i zadrzite ih u tom polozaju.

2. Poravnajte udubljenja na bo¢nom izlaznom nastavku
ispod okretnog elementa.

3. Zatvorite vrata bo¢nog izlaza.

3.7 PODESAVANIJE VISINE NOZA

Noz na stroju moZe se podesiti na razli¢ite visine.
Slika 7.

1. Povucite polugu za podesavanje visine unatrag kako biste
povecali visinu noza.

Gurnite polugu za podeSavanje visine prema naprijed
kako biste smanjili visinu noza.

3.8
Slika 8.

UMETNITE BATERIJU

A UPOZORENIJE

»  Ako su baterijski modul ili punja¢ oSteceni, zamijenite
baterijski modul ili punjac.

*  Zaustavite stroj i pricekajte da se motor zaustavi prije
ugradnje ili uklanjanja baterijskog modula.

*  Procitajte, upoznajte i slijedite upute za baterijski i
punjac.

i NAPOMENA

Stroj je opremljen funkcijo automatskog prebacivanja koja
omogucava rad druge baterije kada prva ne moze raditi.

1. Otvorite pretinac baterije.

2. Poravnajte izboCenja na baterijskom modulu sa
zljebovima u odjeljku za bateriju.

3. Gurnite baterijski modul u odjeljak za bateriju tako da
baterijski modul usko¢i na svoje mjesto.

4. Kad zacdujete klik, baterijski modul je ugraden.

Zatvorite vrataSca za baterije.

i NAPOMENA

Motor ¢e se pokrenuti samo kada je umetnut sigurnosni
kljug.

3.9
Slika 8

1. Izvadite sigurnosni kljuc.

UKLONITE BATERIJSKI MODUL

Otvorite pretinac baterije.

3. Pritisnite i drzite gumb za oslobadanje baterije.
4. TIzvadite baterijski modul iz stroja.
4 RUKOVANJE

A UPOZORENIJE
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Nosite zastitu za o¢i tijekom rada.

4.1
Slika 9

POKRETANJE STROJA

1. Uvjerite se da je sigurnosni klju¢ umetnut u utor.

2. Pritisnite gumb za pokretanje i drzite ga pritisnutim.

3. Dok gumb za pokretanje drzite pritisnutim, prihvatite
rucke za pokretanje u smjeru upravljaca.

4. Gumb za pokretanje mozete otpustiti nakon pokretanja
stroja.

5. Pritisnite Turbo gumb za ubrzavanje na 3,2000/min.



4.1.1 INDIKATOR KAPACITETA BATERIJE
Svjetla | Kapacitet

4 zelena | Baterija je napunjena vise od 80% kapaciteta.
svjetlos-

na indi-

katora

3 zelena | Baterija je napunjena izmedu 80% i 60% kapaci-
svjetlos- | teta.

na indi-

katora

2 zelena | Baterija je napunjena izmedu 60% i 40% kapaci-
svjetlos- | teta.

na indi-

katora

1 zeleni | Baterija je napunjena izmedu 40% i 20% kapaci-
svjetlos- | teta.

ni indi-

kator

Svjetlos- | Baterija je napunjena manje od 20% kapaciteta i
ni indi- | potrebno ju je odmah napuniti.

katori se

iskljucu-

ju

4.2 ZAUSTAVLJANJE STROJA

Slika 9

1. Otpustite sigurnosnu sklopku da zaustavite rad stroja.

A UPOZORENJE

Pricekajte da se nozevi do kraja zaustave, tek tada ponovno
pokrenite stroj. Nemojte iskljuciti kosilicu pa ju odmah
ukljugiti.

A UPOZORENIJE

Izvadite sigurnosni klju¢ i baterijski modul kada zavrsite s
radom.

4.3 RAD SA SUSTAVOM
SAMOHODNOG POGONA

Slika 10

1. Pokrenite stroj.

2. Dok rucke za pokretanje drzite pritisnutima, prihvatite
bilo koju od poluga pogona i povucite je prema

upravljacu.

3. Rucke za pokretanje i poluge pogona istodobno drzite
pritisnutima.

4. Otpustite bilo koju od rucki za pokretanje i polugu
pogona s iste strane.

5. Regulator brzine podesite slobodnom rukom.

¢ Zapovecanje brzine pomaknite gumb za regulaciju
brzine u smjeru simbola zeca.
e Zasmanjenje brzine pomaknite gumb za regulaciju
brzine u smjeru simbola kornjace.
6. Za zatvaranje sustava samohodnog pogona otpustite
poluge pogona.
Za aktivaciju sustava samohodnog pogona kada Kosilica
ne radi:
*  Pritisnite gumb za pokretanje i drZite ga pritisnutim, a
zatim povucite polugu pogona.
ILI
»  Povucite polugu pogona, a zatim pritisnite gumb za
pokretanje.

44 LED PREDNJA SVJETLA
Slika 11

1. Kada je kosilica spremna za pokretanje, za uklju¢ivanje
LED prednjih svjetala moZete prihvatiti ru¢ku za
pokretanje ili polugu samohodnog pogona.

N

Za iskljucivanje prednjih svjetala otpustite rucke za
pokretanje i poluge samohodnog pogona.

4.5 PRAZNJENJE HVATACA ZA
TRAVU

Slika 10.

1. Zaustavite rad stroja.

2. Izvadite sigurnosni kljuc.

3. Uklonite baterijski modul.

4. Otvorite vrata straznjeg ispusta i zadrzite ih u tom
polozaju.

5. Rukom drzite drsku hvataca trave i otkvacite ga sa Sipke

vrata.
Zatvorite vrata straZnjeg izlaza.

Ispraznite hvatac za travu.

4.6 UPOTREBA NA NIZBRDICI

A UPOZORENIJE

Nemojte kositi na nizbrdici s nagibom veéim od 15°. Ako
se ne osjecate ugodno, nemojte kositi na nizbrdici.

A UPOZORENIJE

Drzite nisku brzinu samostalnog pogona kada kosite na
nizbrdici.

Nemojte se pomicati gore-dolje po kosini kada kosite
poprec¢no na nizbrdici. Budite pazljivi kad mijenjate smjer
na nizbrdici.

Pazite na rupe, korijenje, kamenje i druge skrivene
predmete zbog kojih mozete pasti. Uklonite prepreke kao
$to je kamenje i granje drveta.



Hrvatski

» Pazite da stojite u stabilnom polozaju. Ako izgubite
ravnotezu, odmah otpustite sigurnosnu sklopku.
*  Ne kosite blizu strmina, kanala ili nasipa.

4.7 SAVJETI ZA RAD

* Ne pokusavajte zaobi¢i rad gumba za pokretanje i
sigurnosne sklopke.

» Nemojte naginjati stroj za vrijeme njegova pokretanja.

» Nemojte stavljati ruke ili stopala blizu ili ispod okretnih
dijelova.

* Izlazni nastavak mora biti Cist.

*  Nemojte kositi mokru travu.

*  Veca visina noza potrebna je za novu i debelu travu.

* Nakon svake upotrebe, oc€istite donji dio trupa kosilice.
Odstranite ostatke trave, lis¢e, prljavstinu i ostali otpad.

5 ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Prije odrzavanja iz stroja izvadite sigurnosni klju¢ i
baterijski modul.

A UPOZORENIJE

Na motoru i baterijskom modulu ne smije biti trave, ¢isca i
previse masti.

Koristite samo odobrene zamjenske dijelove.

A OPREZ

Pazite da kociona tekudina, benzin i materijali na bazi nafte
ne dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima. Kemijske tvari
mogu izazvati otec¢enja na plastici i dovesti ju u
neupotrebljivo stanje.

A OPREZ

Nemojte upotrebljavati jaka otapala ili deterdzente na
plasti¢nim kuéistima ili dijelovima.

i NAPOMENA

Preporu¢eni moment zatezanja (Noza ): 33-37Nm.

51 OPCENITO ODRZAVANJE

*  Prije svake upotrebe, pregledajte ima li na stroju
ostecenih, nedostajucih ili labavih dijelova kao §to su
vijci, matice i éepovi/poklopci.

« Pravilno stegnite sve vijke i cepove.

» Ocistite stroj suhom krpom. Nemojte koristiti vodu.

52 ZAMJENA NOZA
Slika 12
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A UPOZORENJE

Upotrijebite samo odobrene zamjenske nozeve.

A UPOZORENIJE

Nosite ¢vrste rukavice ili omotajte krpu oko noza prije nego
ga dodirujete.

zaustavite rad stroja.
Uvijerite se da su se nozevi potpuno zaustavili.
Uklonite sigurnosni klju¢ i baterijski modul.

1.
2.
3.
4. Okrenite stroj na bok.
5. Koriste¢i komad drveta, onemogucéite pomicanje noza.
6.

Uklonite vijak za ugradnju i odstojnik koristec¢i klju¢ ili
slican alat.

~

Uklonite noz.

8. Ugradite novi noz. Pobrinite se da su se strelice zahvacaju
rupe na nozu.

9. Postavite vijak za ugradnju s odstojnikom i stegnite ih.

53 SKLADISTENJE STROJA

« Izvadite sigurnosni kljug.

«  Uklonite baterijski modul.

«  Odcistite stroj prije skladistenja.

«  Pazite da motor nije vru¢ kada spremate stroj.

« Pazite da na stroju nema olabavljenih ili oSte¢enih
dijelova. Ako je potrebno, provedite ovaj postupak/
slijedite upute:

* Zamijenite osteCene dijelove.

« Stegnite vijke.

« Razgovarajte s osobom u ovlastenom servisnom
centru.

«  Stroj uskladistite u suhom podrucju.

« Pobrinite se da djeca ne mogu pristupiti u blizinu stroja.

5.4 SKLA]?IgTENJE U OKOMITOM
POLOZAJU

Slika 13

1. Uklonite hvatac trave.

Uklonite bateriju i sigurnosni kljuc.

Za sklapanje rucki povucite kroz otvore rucke.

Zabravite rucke u polozaju.

SO

Stroj postavite na kraj i vodite racuna da drzaci doticu
pod.



6 OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Problem

Moguci uzrok

RjeSenje

Stroj se zaustavlja
za vrijeme kosen-

Rucka nije na
svom mjestu.

Vijci nisu pravilno
stegnuti.

Prilagodite visinu
rucke i pobrinite
se da su vijci i
gumbi pravilno

poravnati.
Stroj se ne moze | Kapacitet baterije | Napunite baterijski
pokrenuti. je nizak. modul.

Sigurnosna sklop-
ka je oStecena.

Zamijenite sigur-
nosnu sklopku.

Visina noza je pre-
niska.

Povecajte visinu
noza/kosnje.

Baterijski modul
je prazan.

Napunite baterijski
modul.

Ostavi trave zali-
jepljeni su za trup
ili noz.

Izvadite baterijski
modul i provjerite
platformu.

Radna temperatura
stroja je previsoka.

Ohladite stroj.

Klju¢ baterije nije
umetnut.

Utaknite klju¢ za
bateriju.

Stroj neravnomjer-
no sjece travu.

Travnjak je nera-
van.

Pregledajte po-
drucje kosnje.

Visina noza nije
propisno podese-
na.

Podesite visinu
noza/ko$nje u visi
polozaj.

Stroj ne obavlja
malGiranje kako
treba.

Mokri ostaci trave
zalijepljeni su za
trup.

Pricekajte da se
trava posusi, zatim
nastavite s kosn-
jom.

Nema zatvaraca za
malGiranje.

Ugradite ¢ep za
malGiranje.

Stroj se tesko
gura.

Trava je previsoka
ili je premala visi-
na noza.

Povecajte visinu
noza/kosnje.

Hyvatag trave i noz
zastaju u debeloj
travi.

Ispraznite ostatke
pokosene trave iz
hvataca za travu.

Na stroju se javlja-
ju jake vibracije.

Noz je neuravno-
teZen i istro§en.

Zamijenite noz.

Vratilo motora je
savijeno.

1. Zaustavite rad
motora.

2. Uklonite si-
gurnosni klju¢
i baterijski
modul.

3. Odvojite izvor
elektriénog na-
pajanja.

4. Pregledom po-
trazite moguca
ostecenja.

5. Otklonite kvar
stroja prije
njegova po-
novnog pokre-
tanja.

* Ako ne mozete pronaci rjesenje za te probleme, otidite u

servisni centar.

7 TEHNICKI PODACI

ula)

Napon 60 V

Brzina bez opterecenja 2800 /3200 /min
Sirina reza 510 mm

Visina reza 25 - 80 mm
Brzina s vlastitim pogonom | 0,6 - 1,5 m/s
Volumen hvataca za travu 60 L

Tezina (bez baterijskog mod- | 29.5 kg

Izmjerena razina tlaka zvuka

Lpa=87.9 dB(A),K =3
dB(A)

Zajam¢ena razina snage zvu-
ka

Lwa.q= 98 dB(A)

Vibracije <2,5 m/s?1,5 m/s?

Model baterije G60B2/G60B4 i druge BAC
serije

Model punjaca G60UC i druge CAC serije

Konstrukceija s dvostrukom
izolacijom

O]

IPX

1PX4

8 JAMSTVO

(Potpuni uvjeti i odredbe jamstva mogu se prona¢i na
Greenworks web stranici https://www.greenworkstools.eu)

Greenworks Jamstvo koje vrijedi 3 godine za proizvod i 2
godine za baterije (potrosacka/osobna upotreba) od datuma
kupnje. Ovim jamstvom obuhvacene su greske u proizvodnji.
Neispravan proizvod u okviru jamstva mozete se popraviti ili
zamijeniti novim. Uredaj koji se koristio na nepropisni nac¢in
ili na nacin koji nije opisan u vlasnickom priru¢niku mozda
nece biti obuhvacen ovim jamstvom. Normalno troSenje i
potrosni dijelovi nisu obuhvaceni jamstvom. Na originalno




jamstvo proizvodaca ne utje¢u dodatna jamstva koja daje

predstavnik ili prodavac. ‘T 8 d &M

Neispravan proizvod mora se vratiti na mjesto kupnje radi
ostvarenja popravka u okviru jamstva zajedno s dokazom o
kupnji (raGunom).

9 EZ 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:

Naziv: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Svedska

Naziv i adresa osobe ovlastene za kompiliranje tehnicke
datoteke:

Naziv: Micael Johansson

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Svedska

Ovime izjavljujemo da proizvod

Kategorija: Kosilica

Model: LMC420 (GD60LMS1SP)

Serijski broj: Pogledajte natpis s nazivnim poda-
cima

Godina proizvodnje: ~ Pogledajte natpis s nazivnim poda-
cima

* jeusukladnosti s relevantnim odredbama direktive o
strojevima 2006/42/EZ.

* jeusukladnosti s odredbama sljede¢ih ostalih EZ
direktiva:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EZ i 2005/88/EZ
+  2011/65/EU i (EU)2015/863

Nadalje izjavljujemo da su koristeni sljedeci dijelovi,
klauzule uskladenih standarda:

»  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, 1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Metoda procjene sukladnosti prema Dodatku VI direktive

2000/14/EZ.
Izmjerena razina zvuéne snage Lzv: 94.6 dB(A)
Zajamcena razina zvucne snage Lwad: 98 dB(A)

Mjesto, datum Mal-  Potpis: Ted Qu, direktor za kvalitetu
md, 03.03.2021
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1 LEIRAS
1.1  CEL

Ez a gép hazi fiinyirasra késziilt. A vagopengének koriilbeliil
parhuzamosnak kell lennie a talajjal. Mind a négy keréknek
hozza kell érnie a talajhoz finyiras kozben.

1.2 ATTEKINTES
1~13. abra
1 Inditégomb
2 Inditofogantyu
3 Onmiik6d6 hajtokar
4 Fels6 fogantyu
5 Alsé fogantyu
6 Flgyijto
7 Hatso kidobo ajto
8 Magassag beallito kar
9 Akkumulatortarté ajto
10 Apriték csatlakozo
11 Oldals6 kidobo cstiszda
12 Foganty mélyedés
13 Fogantyu csavar
14 Fogantyu anya
15 Foganty csap
16  Flgyijté fogantyl
17 Fugyijto akaszto
18 Ajto rad
19 Oldalso kidobo ajto
20  Csapszeg
21 Biztonsagi kulcs
22 Akkumulatoregység
23 Akkumulator toltottség jelz6lampa
24  Onmiikods sebességszabalyozo
25 Penge csavar
26 Tavtarto
27 Penge
28 Akkumulator kioldégomb
29 Turb6 gomb
30 Fényszord
31 Gumi élvédo

2 BIZTONSAG

Tartson be minden biztonsagi utasitast.

Lasd a biztonsagi Gitmutatot.

123

3 TELEPITES

A FIGYELMEZTETES

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarté nem
javasol.

A FIGYELMEZTETES

Ne dugja be a biztonsagi kulcsot vagy az
akkumulatoregységet, amig minden alkatrészt 6ssze nem
szerelt.

3.1 A GEP KICSOMAGOLASA

A FIGYELMEZTETES

Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy megfeleléen szerelte-¢
Ossze a gépet.

A FIGYELMEZTETES

Amennyiben a gép alkatrészei megsériiltek, akkor ne
hasznalja a gépet.
* Ha nincs meg minden alkatrész, ne miikddtesse a gépet.
* Ha alkatrészek sériiltek vagy hianyoznak, akkor vegye
fel a kapcsolatot a szervizkozponttal.

Nyissa ki a csomagolast.
Olvassa el a dobozban 1évé dokumentaciot.
Vegyen ki minden nem Osszeszerelt alkatrészt a dobozbol.

Vegye ki a gépet a dobozbol.

A

A dobozt és a csomagolast a helyi szabalyoknak
megfelelden artalmatlanitsa.

KICSOMAGOLAS ES FOGANTYU
FELSZERELESE

3.2

2. abra
Allitsa a fiinyirot fliggleges helyzetbe.

Tévolitsa el a csomagoloanyagot a kabelrdl.
Tavolitsa el a gumi élvédot a felsé fogantytrol.

Helyezze be a felsd fogantyut az also fogantyuba.

A

Dugja at a csavarokat a lyukakon és huzza meg az
anyakat.

Ne sértse meg a kabelt a felsé fogantyt felszerelése kozben.

HAJTSA KI AZ ALSO
FOGANTYUT

33

3. abra

1. Az also fogantyuk kioldasahoz huzza felfelé a fogantyt
nyilasait.



Magyar

2. Hajtsa fel az also fogantyut, amig a fogantyu csapjai a
helyiikre nem keriilnek.

Ellendrizze, hogy a két fogantyu csap ugyanabban az
allasban van-e.

34 FUGYUJTO FELHELYEZESE

4.abra

1. Vegye le a véddboritas csatlakozot.

2. Vegye le az oldalso fugyiijtd rekeszt.

3. Nyissa ki a hatso fligy(ijto ajtot, és tartsa meg.

4. Tartsa a fligyiijtét a fogantyunal fogva, és akassza be a
kampokat az ajto radba.

5. Zarja le a hatso fugyijto rekesz ajtot.

3.5 AZ APRITEK CSATLAKOZO

FELHELYEZESE

5.dbra

1. Vegye le a flgyijtot.

2. Nyissa ki a hatso kidobo ajtot, és tartsa kinyitva.

3. Tartsa az apriték csatlakozot a fogantytjanal fogva, és
illessze be a kidobo csuszdéba.

4. Zarja le a hatso kidobo ajtot.

3.6 AZ OLDALSO FUGYUJTO
REKESZ FELHELYEZESE
6.dbra

A VIGYAZAT

Ha az oldalsé fligyiijtd rekeszt hasznalja,

< akkor ne helyezze fel a fligy(ijt6t.
* avédoboritas csatlakozo maradjon felhelyezve.

1. Nyissa ki az oldalsé fligyiijto ajtot, és tartsa meg.

2. Allitsa az oldalso fiigyiijtd rekesz nyilsait a csapszeg al4.

3. Zarja le az oldalso fligy(ijté rekesz ajtot.

PENGE MAGASSAGANAK
BEALLITASA

A gépen kiilonb6z6 penge magassagok allithatok be.

3.7

7. abra

1. Huzza hatrafelé a magassag beallito kart a penge
magassaganak noveléséhez.

2. Tolja eldrefelé a magassag beallitd kart a penge
magassaganak csokkentéséhez.

AZ AKKUMULATOREGYSEG
BEHELYEZESE

3.8

8. dbra

A FIGYELMEZTETES

* Ha az akkumulatoregység vagy a tolt6 sériilt, akkor
cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a toltot.

« Allitsa le a gépet, és varjon, amig a motor lell, miel5tt
felhelyezi vagy leveszi az akkumulatoregységet.

* Olvassa el, ismerje meg, ¢és tartsa be akkumulator és a
t61t6 hasznalati itmutatojaban 1évo utasitasokat.

i MEGJEGYZES

A gép automatikus atkapcsold funkcioval rendelkezik, ami
tizembe helyezi a masik akkumulatoregységet, ha az elsé
nem miikddne.

1. Nyissa ki az akkumulétortarto ajtajat.

2. Illessze az akkumulatoregységen 1évé emelébordakat az
akkumulatortartoban 1év6 hornyokba.

3. Tolja be akkumulatoregységet az akkumulatortartoba,
amig az akkumulatoregység a helyére nem rogziil.

4. Amikor kattanast hall, az akkumulatoregység be van
helyezve.

5. Zarja le az akkumulatortarté ajtajat.
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A motor csak akkor indul el, ha bedugja a biztonsagi
kulcsot.

AZ AKKUMULATOREGYSEG
KIVETELE

3.9

8. dbra
1. Huzza ki a biztonsagi kulcsot.
2. Nyissa ki az akkumulatortarté ajtajat.

3. Nyomja meg, és tartsa lenyomva az akkumulator kioldo
gombot.

4. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbol.

4 UZEMELTETES

Miikddtetés kozben viseljen véddszemiiveget.

41 A GEP ELINDITASA

9. abra

1. Ellendrizze, hogy a biztonsagi kulcs be van-e helyezve a
nyilasba.

2. Nyomja meg, és tartsa lenyomva az indité gombot.

3. Mikozben az inditogombot tartja, tolja a fogantyu
kapcsolot a kormanyrad irdnyaba.



Magyar

4. Miutan a gép elindult, elengedheti az inditogombot.

5. Nyomja meg a Turbé gombot a 3,200fordulatszamra
torténd felgyorsitashoz.

411 AKKUMULATOR TOLTOTTSEG
JELZOLAMPA

Lampak | Toltottség
4 z6ld Az akkumulator kapacitasa 80% felett van.
lampa
3 zold Az akkumulator kapacitasa 80% és 60% kozott
lampa van.
2 z6ld Az akkumulator kapacitasa 60% és 40% kozott
lampa van.
1 zold Az akkumulator kapacitasa 40% és 20% kozott
lampa van.

Nincs fé- | Az akkumulator kapacitasa 20%-nal kevesebb, és
ny azonnali toltést igényel.

42 A GEPLEALLITASA

Abra 9

1. A gép leallitasahoz engedje el a kapcsolodoboz
fogantyujat.

A FIGYELMEZTETES

Miel6tt ujbol elinditja a gépet, varja meg amig a penge
teljesen leall. Ne kapcsolgassa gyorsan ki és be a gépet.

A FIGYELMEZTETES

A munka befejezése utan mindig vegye ki a biztonsagi
kulcsot és az akkumulatoregységet.

AZ ONMUKODO MEGHAJTO
RENDSZER MUKODTETESE

4.3

10. abra
1. Inditsa el a gépet.

2. Mikozben az inditofogantyikat tartja, fogja meg

valamelyik hajtokart, és hlizza a fogantyu felé.

Tartsa egyszerre az inditofogantyukat és a hajtokarokat.

>

Oldja ki vagy az inditokart vagy a hajtokart ugyanarrol az
oldalrol.

w

A szabad kezével allitsa be a sebességszabalyozot.
»  Csusztassa a sebességszabalyozo gombot a Nyuszi
szimbo6lum iranyéaba a sebesség noveléséhez.

*  Huzza a sebességszabalyozo gombot a Teknds
szimbolum iranyéba a sebesség csdkkentéséhez.

=

Engedje el a hajtokarokat az 6nmiikdd6 rendszer
lezarashoz.

Az 6nmiikodé meghajto rendszer bekapcsolasahoz,
amikor a fiinyiré6 nem miikodik:
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* Nyomja meg és tartsa lenyomva az inditdgombot, majd
huzza fel a hajtokart.

VAGY

* Huzza fel a hajtokart, majd nyomja meg az inditogombot.

4.4 LED FENYSZOROK

11. dbra

1. Amikor a fiinyiré készen all az inditasra, fogja meg az
inditofogantyt vagy az 6nmiikod6 hajtokart a LED
fényszorok bekapcsolasahoz.

2. A fényszorok kikapcsolasahoz engedje el az
inditofogantytikat és az 6nmiikodé hajtokarokat.

45 FUGYUJITO KIURITESE

10. abra

1. Allitsa le a gépet.

2. Huzza ki a biztonsagi kulcsot.

3. Vegye le az akkumulatoregységet.

4. Nyissa ki a hatso fligy(ijto ajtot, és tartsa meg.

5. Tartsa a fiigyiijtGt a fogantytnal fogva, és akassza ki a
kampokat az ajté rudbol.

6. Zarja le a hatso fligyiijto rekesz ajtot.
Uritse ki a figyiijtot.

4.6 MUKODTETES LEJTOKON

A FIGYELMEZTETES

Ne nyirjon fiivet 15°-nal nagyobb lejtékon. Ha nem
kényelmes, ne nyirjon fiivet lejtn.

A FIGYELMEZTETES

Keérjiik, az alacsony onmiikodo sebességet hasznalja,
amikor lejton nyir fiivet.

A lejtén ne fel és le nyirja a fiivet, hanem
keresztiranyban. Legyen Ovatos, amikor iranyt valt a
lejton.

Figyeljen a godrokre, kdvekre és mas rejtett targyakra,
amelyek miatt eleshet. Tavolitson el minden akadalyt,
példaul kovet és agakat.

Mindig stabilan 1épjen. Ha egyensulyat veszti, azonnal
engedje el a fogantyt kapcsolot.

Ne nyirjon fiivet szakadékok, arkok vagy gatak
kozelében.

47 TIPPEK A MUKODTETESHEZ

Ne probalja kikeriilni az inditdgomb vagy a kapcsold
doboz fogantyt miikddtetését.

Ne dontse meg a gépet, amikor elinditja.

Ne tegye kezét vagy labat a forgé alkatrészek ala.
Tartsa tisztdn a kidobo csuszdat.



* Ne nyirjon nedves fiivet.

+  Uj vagy vastag fiihoz magasabb penge magassag
sziikséges.

*  Minden hasznalat utan tisztitsa meg a flinyir6 fedél aljat.
Tavolitsa el a flidarabkakat, leveleket, koszt és mas
szennyezodéseket.

5 KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES

Karbantartas el6tt vegye ki a biztonsagi kulcsot és az
akkumulatoregységet a gépbol.

A FIGYELMEZTETES

Tartsa szabadon a motort és az akkumulatoregységet fiitdl,
levelektdl vagy thlzott kendanyagtol.

Csak jovahagyott cserealkatrészeket hasznaljon.

7

A VIGYAZAT
Ne hagyja, hogy a fékfolyadék, gazolaj, petréleum alapu
anyagok a miianyag alkatrészekhez érjenek. A vegyszerek
megrongalhatjak a milanyagot, és javithatatlanna teszik
ezeket.

A VIGYAZAT

Ne hasznaljon erds olddszereket vagy tisztitoszereket a
miianyag burkolaton vagy a komponenseken.

Ajanlott meghtizasi nyomaték (Kést): 33-37Nm.

5.1 ALTALANOS KARBANTARTAS

*  Minden hasznalat el6tt ellendrizze a gépet sériilések,
hianyz6 vagy laza alkatrészek, pl. csavarok, anyak,
alatétek és sapkak szempontjabol.

*  Minden rogzitét és sapkat megfeleléen huizzon meg.

* A gép tisztitasat csak egy nedves ruhaval végezze. Ne
hasznaljon vizet.

A KES CSEREJE

5.2
12.abra

Csak jovahagyott csere-pengéket hasznaljon.

Viseljen erds kesztyiit, vagy tekerjen ruhat a penge koré,
amikor a pengéhez ér.

1. Allitsa le a gépet.
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2. Ellendrizze, hogy a pengék teljesen ledlltak-e.

3. Vegye ki a biztonsagi kulcsot és az akkumulatoregységet.

4. Forditsa az oldalara a gépet.

5. Hasznaljon egy darab fat a penge mozgasanak
megakadalyozasahoz.

6. Tavolitsa el a rogzitGesavart €s az alatétet egy
csavarkulccsal vagy dugodkulccsal.

7. Vegye le a pengét.
Helyezze fel az uj pengét. Ellendrizze, hogy a nyilak a
penge nyilasa felé mutatnak-e.

9. Helyezze fel a rogzitdcsavart ¢s az alatétet, és huzza meg
Sket.

53 A GEP TAROLASA

* Huzza ki a biztonsagi kulcsot.

* Az akkumulatoregység kivétele.

«  Tarolas el6tt tisztitsa meg a gépet.

« Ellendrizze, hogy a motor nem forr6-e, amikor elteszi a
gépet.

« Ellendrizze, hogy a gépen nincsenek-e laza vagy sériilt
alkatrészek. Sziikség esetén hajtsa végre a kovetkez6
1épéseket/utasitasokat:

«  Cserélje ki a sériilt alkatrészeket.
«  Huzza meg a csavarokat.

« Forduljon a hivatalos szervizkézpontban dolgozo
személyhez.

e A gépet szaraz helyen tarolja.
«  Ugyeljen ra, hogy gyermekek ne tudjanak a gép kozelébe
keriilni.

54 FUGGOLEGES TAROLAS
13. abra

1. Vegye le a fligytijtot.

2. Vegye ki az akkumulatort és a biztonsagi kulcsot.

3. A fogantyuk behajtasahoz hiizza 4t a fogantyt nyilasain.

4. Rogzitse a fogantytikat a megfeleld helyzetben.

5. Allitsa fel a gépet, és bizonyosodjon meg réla, hogy a
tartokeretek a f61don vannak.

6 HIBAELHARITAS

Probléma Lehetséges ok Megoldas

A penge nem meg- | A csavarok nem | Allitsa be a fogan-

felel$ pozicidban
van.

megfelelden illesz-
kednek.

tyl magassagat, és
ellenérizze, hogy a
gombok és a csa-
varok megfeleléen
illeszkednek-e.




ny.

A fogantyt kapc- | Cserélje ki a fo-
5010 hibas. gantyt kapcsolot.
Az akkumulator | Dugja be az akku-
kulcs nincs bedug- | mulator kulcsot.

va.

A gép nem egyen-
letesen nyirja a fii-
vet.

A fii durva.

Vizsgalja at a nyir-
ando teriiletet.

A penge magassa-
ga nincs megfele-
16en beallitva.

Allitsa a penge/
vagas magassagat
magasabb allasba.

A gép nem megfe-
leléen nyir.

Nedves fii forgac-
sok tapadtak a fe-
délhez.

Flinyiras el6tt var-
jon, amig a fii
megszarad.

A véddboritas
csatlakozo hiany-
zik.

Helyezze fel a vé-
déboritas csatlako-
z0t.

A gépet nehéz tol-
ni.

A fii tal magas,
vagy a penge mag-
assaga tul alacso-
ny.

Novelje a penge/
vagas magassagat.

A fiigyiijto és a

Tavolitsa el a fii

penge beakad a forgacsokat a fii-
vastag fiibe. gyijtoérol.
A gép nagyon vi- | A penge kiegyen- | Cserélje ki a pen-
bral. sulyozatlan és el- | gét.
hasznalodott.

A motor tengely
hajlott.

1. Allitsalea
motort.

2. Vegye ki a biz-
tonsagi kulcsot
és az akkumu-
latoregységet.

3. Valasszale a
halézati aljza-
trol.

4. Ellendrizze a
sériiléseket.

5. Javitsamega
gépet, miel6tt
0jbol elinditja.

Problé Lehetséges ok Megoldas Probléma Lehetséges ok Megoldas
A gépnem indul | Az akkumulator Toltse fel az akku- A gép nyiras koz- | A penge magassa- | Novelje a penge/
el. kapacitasa alacso- | mulatoregységet. ben leall. ga til alacsony. vagas magassagat.

Az akkumulatore-

Toltse fel az akku-

gység lemeriilt. mulatoregységet.
Fu forgacsok ta- | Vegye ki az akku-
padtak a fedélhez | mulatoregységet,
vagy a pengéhez. | ¢és ellendrizze a fe-

delet.

A gép mikodtetési
hémérséklete tal
magas.

Hiitse le a gépet.

* Ha nem tud megoldast talalni ezekre a problémakra, akkor
forduljon a szervizkdzponthoz.

7 MUSZAKI ADATOK

sorozat

Fesziiltség 60 V

Uresjarati sebesség 2800/ 3200 /perc

Vagas szélessége 510 mm

Vagas magassaga 25 - 80 mm

Onmiikodé sebesség 0,6-1,5m/s

Fligyjtd kapacitasa 60 liter

Suly (akkumulatoregység 29.5kg

nélkiil)

Meért hangnyomasszint Lpp=87.9dB(A),K=3
dB(A)

Garantalt hangteljesitménys- | Ly ¢= 98 dB(A)

zint

Rezgés <2,5m/s?, K= 1,5 m/s?

Akkumulator modell G60B2/G60B4 ¢s mas BAC

T61t6 modell

G60UC és mas CAC sorozat

Kettds szigetelésii szerkezet

O]

IPX

1PX4

8 JOTALLAS

(A jotallasi feltételek megtalalhatoak a Greenworks
weboldalon https://www.greenworkstools.eu)

A Greenworks Jotallas a termékre 3 év, mig az
akkumulatorokra 2 év (fogyasztoi/otthoni hasznalat) a
vasarlas id6pontjatol szamitva. Ez a jotallas kiterjed a
gyartasi hibakra. A jotallas hatalya ala es6 hibas termék
javithato vagy cserélhetd. A helyteleniil vagy nem a kezel6i
kézikonyvben leirtak szerint hasznalt egység elveszitheti a



jotallasat. A normal kopas és kopodalkatrészek nem képezik a

jotallas targyat. Az eredeti gyartoi jotallast nem befolyasolja ./I' 9 d &L{

egy esetleges keresked6i vagy viszonteladoi extra jotallas.

A jotallasi kovetelés benyujtasahoz a hibas terméket a
vasarlast igazolo szelvénnyel egyiitt (nyugta) vissza kell vinni
a vasarlas helyére.

9 EK MEGFELELOSEGI

NYILATKOZAT
A gyart6 neve és cime:
Név: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Cim: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Svédorszag

A miiszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy neve és

cime:
Név: Micael Johansson
Cim: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Ezennel kijelentjiik, hogy a termék

Kategoria: Flinyird

Modell: LMC420 (GD60LMS51SP)
Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat
Gyartas éve: Lasd a termék tipustablajat

» megfelel a gépekrdl szo016 2006/42/EK iranyelv alapvetd
kovetelményeinek.

« megfelel a kovetkez6 egyéb EU iranyelvek
kovetelményeinek:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EK és 2005/88/EK
*  2011/65/EU és (EU)2015/863

Tovabba kijelentjiik, hogy: a harmonizalt szabvanyok
kikotéseir alkalmaztuk:

» EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, 1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Megfeleldségértékelési modszer a 2000/14/EK iranyelv VI.
melléklete szerint.

Mért hangteljesitményszint literwa: 94.6 dB(A)
Garantalt hangteljesitményszint literwa 4 : 98 dB(A)

Hely, datum: Malmo, — Alairas: Ted Qu, mindségbiztositasi
03.03.2021 vezetd
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1 DESCRIERE
1.1 Scop

Aceastd masina se utilizeaza la tunderea ierbii in gospodarie.
Lama de taiere trebuie sa fie aproximativ paralela cu solul.
Toate cele patru roti trebuie s atinga solul in timpul tunderii
ierbii.

1.2 PREZENTARE GENERALA

Figura 1~13

Buton de pornire

Maner de pornire

Maneta de autopropulsare
Maner superior

Maner inferior

Colector de iarba

Trapa posterioard de evacuare

Maneta de reglare pe indltime

o 0 0NN AW N -

Trapa compartiment acumulator
10  Dop tocator de resturi vegetale
11 Jgheab de evacuare laterala

12 Orificiu maner

13 Bolt maner

14  Piulitd maner

15 Stift maner

16  Maner al colectorului de iarba
17  Carlig al colectorului de iarba
18 Tijadeusa

19  Trapa laterala de evacuare

20 Pivot

21  Cheie de siguranta

22 Set de acumulatori

23 Indicator al capacitatii acumulatorului
24  Selector de viteza autopropulsie
25 Boltlama

26 Distantier

27 Lama

28 Buton de detasare acumulator
29  Buton turbo

30 Far

31 Aparatoarea de cauciuc pentru margine

2 SIGURANTA

A AVERTISMENT

Asigurati-va ca respectati toate instructiunile de siguranta.

Consultati Manualul de siguranta.
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3 INSTALAREA

A AVERTISMENT

Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate de
producator.

A AVERTISMENT

Nu introduceti cheia de siguranta sau setul de acumulatori
pana cand nu asamblati toate componentele.

3.1 DEZAMBALAREA MASINII

A AVERTISMENT

Asigurati-va ca ati asamblat corect masina inainte de
utilizare.

A AVERTISMENT

Daca masina comporta piese deteriorate, nu utilizati
masina.

+ Dacia nu aveti toate piesele, nu utilizati masina.

» Daci piesele sunt deteriorate sau lipsesc, contactati
centrul de service.

Deschideti ambalajul.
Cititi documentatia din cutie.
Scoateti toate piesele neasamblate din cutie.

Scoateti masina din cutie.

A

Eliminati cutia si ambalajul in conformitate cu
reglementarile locale.

3.2 DESPACHETAREA §I
ASAMBLAREA MANERULUI

Figura 2

1. Amplasati masina de tuns in pozitie verticala.

2. Indepartati materialul de ambalaj de pe cablu.

3. Indepirtati aparitoarea de cauciuc pentru manerul
superior.

4. Introduceti manerul superior in manerul inferior.

5. Introduceti bolturile prin gauri si strangeti-le cu piulitele.

A AVERTISMENT

Nu avariati cablul cand instalati manerul superior.

3.3 DEPLIEREA MANERULUI
INFERIOR

Figura 3
1. Trageti de gaurile din maner pentru a elibera manerul
inferior.

2. Pliati méanerul inferior pana cand stifturile ghidonului se
blocheaza in pozitie.
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Asigurati-va ca cele doua stifturi ale manerului sunt in
aceeasi pozitie.

34 INSTALAREA COLECTORULUI
DE IARBA

Figura 4

1. Scoateti dopul de oprire a resturilor vegetale.

2. Scoateti jgheabul de descarcare laterala.

3. Deschideti usa de evacuare din spate si tineti-o.
4

Tineti colectorul de iarba de manerul acestuia si fixati
carligele pe tija usii.

5. Inchideti usa de evacuare din spate.

3.5 INSTALAREA DOPULUI DE
OPRIRE A RESTURILOR
VEGETALE

Figura 5
1. Scoateti colectorul de iarba.
2. Deschideti usa de evacuare din spate si tineti-o.

3. Tineti dopul de oprire a resturilor vegetale de maner si
fixati-1 in jgheabul de evacuare.

4. nchideti usa de descrcare din spate.

3.6 INSTALAREA JGHEABULUI DE
EVACUARE LATERALA

Figura 6

A ATENTIE

Cand utilizati jgheabul de evacuare laterala,

« nuinstalati colectorul de iarba.

*  Mentineti instalat dopul de oprire a resturilor vegetale.

1. Deschideti usa de evacuare laterala si tineti-o.

2. Aliniati adanciturile jgheabului de evacuare laterala sub
pivot.

3. Inchideti usa de descarcare laterala.

3.7 SETAREA INALTIMII LAMEI

Masina poate fi setata la inaltimi diferite ale lamei.
Figura 7.

1. Trageti maneta de reglare a inaltimii fnapoi pentru a mari
inaltimea lamei.

2. Trageti in sus maneta de reglare a inaltimii pentru a
reduce indltimea lamei.
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3.8 INSTALAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Figura 8.

A AVERTISMENT

+ Daca setul de acumulatori sau incarcatorul este
deteriorat, inlocuiti setul de acumulatori sau
incarcatorul.

*  Opriti masina si asteptati pana cand motorul se opreste
inainte de a instala sau a scoate setul de acumulatori.

+  Cititi, cunoasteti si urmati instructiunile din manualul
setului de acumulatori si al incarcatorului.

i NOTA

Masina este echipata cu o functie de comutare automata,
permitandu-i celuilalt acumulator sa functioneze cand
primul acumulator nu poate functiona.

Deschideti capacul compartimentului pentru acumulator.

2. Aliniati nervurile de ridicare ale setului de acumulatori cu
canelurile din compartimentul setului de acumulatori.

3. Impingeti setul de acumulatori in compartimentul
acestuia pana cand setul de acumulatori se blocheaza in
pozitie.

4. Cand auziti un clic, setul de acumulatori este instalat.

Inchideti capacul compartimentului pentru baterii.

Motorul porneste numai cand introduceti cheia de siguranta.

3.9 SCOATEREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Figura 8
1. indepartati cheia de siguranta.
2. Deschideti capacul compartimentului pentru acumulator.

3. Apasati si mentineti apasat butonul de eliberare a setului
de acumulatori.

4. Scoateti setul de acumulatori din masina.

4 FUNCTIONARE

Purtati ochelari de protectie in timpul functionarii.

4.1 PORNIREA MASINII
Figura 9

1. Asigurati-va ca cheia de siguranta este introdusa in
contact.

2. Apasati si tineti apasat butonul de pornire.

In timp ce tineti apasat butonul de pornire, trageti
manerele de pornire in directia manerului.



4. Cand masina este pornita, puteti elibera butonul de

pornire.

bl

Apasati butonul Turbo pentru a creste viteza la 3,200
RPM.

4.1.1 INDICATOR AL CAPACITATII
ACUMULATORULUI

Indica-
tori lu-
minosi

Capacitate

4 Indica-
tori verzi

Acumulatorul dispune de peste 80% din capaci-
tate.

3 Indica-
tori verzi

Acumulatorul dispune de 80-60% din capacitate.

2 Indica-
tori verzi

Acumulatorul se afla intre 60-40% din capaci-
tate.

1 Indica-
tor verde

Acumulatorul se afla intre 40% si 20% din ca-
pacitate.

Indica-
torii lu-
minosi

se sting

Acumulatorul dispune de mai putin de 20% din
capacitate si necesitd incarcare imediata.

4.2  OPRIREA MASINII

Figura 9

1. Eliberati bara de comutare pentru a opri masina.

A AVERTISMENT

Asteptati pand cand lamele se opresc complet inainte de a
porni din nou masina. Nu opriti $i nu porniti rapid masina.

A AVERTISMENT

Scoateti intotdeauna cheia de siguranta si acumulatorul
dupa ce ati terminat lucrarea.

4.3 UTILIZAREA SISTEMULUI DE

AUTOPROPULSARE

Figura 10
1.
2.

Porniti masina.

in timp ce tineti de méanerele de pornire, apucati oricare
dintre manetele de propulsie si trageti inspre maner.

w

Apucati manerele de pornire si manetele de propulsie in
acelasi timp.

>

Eliberati oricare set de méaner de pornire si manetd de
propulsie de pe aceeasi parte.

w

Reglati selectorul de viteza cu mana disponibila.

Culisati selectorul de viteza in directia simbolului de
iepure pentru a creste viteza.

Trageti de selectorul de viteza in directia simbolului
de broasca testoasa pentru a reduce viteza.
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6. Eliberati manetele de propulsie pentru a inchide sistemul
de autopropulsare.

Pentru a activa sistemul de autopropulsie cind masina de
tuns nu este in functiune:

Apdsati si mentineti apasat butonul de pornire, dupa care
trageti de maneta de propulsie.

SAU

Trageti de maneta de propulsie, dupa care apasati butonul
start.

44 FARURI CU LED

Figura 11

1. Cand masina de tuns este gata de pornire, puteti apuca
manerul de pornire sau maneta de autopropulsie pentru a
aprinde farurile cu LED.

N

Eliberati manerele de pornire sau manetele de
autopropulsie pentru a stinge farurile.

4.5 GOLIREA COLECTORULUI DE

IARBA

Figura 10.

1. Opriti masina.

2. Indepartati cheia de siguranti.

3. Indepirtati setul de acumulatori.

4. Deschideti usa de evacuare din spate si tineti-o.

5. Tineti colectorul de iarba de maner si scoateti-1 din tija
usii.

6. Inchideti usa de descarcare din spate.

7. Goliti colectorul de iarba.

4.6 FUNCTIONAREA PE PANTE

A AVERTISMENT

Nu tundeti iarba pe pante cu inclinare mai mare de 15°.
Daca nu va simtiti in largul dvs., nu tundeti iarba pe o panta.

A AVERTISMENT

Mentineti o viteza de autopropulsare scazuta atunci cand
tundeti iarba pe o panta.

Nu mergeti in jos si in jos pe o pantd atunci cand tundeti
iarba de pe suprafata pantei. Aveti grija cdnd schimbati
directia pe o panta.

Monitorizati gropile, radacinile, pietrele si alte obiecte
ascunse care va pot provoca caderea. Indepartati toate
obstacolele, cum ar fi pietrele si crengile copacilor.

Asigurati-va ca va mentineti o pozitie stabila. Daca nu va
aflati in echilibru, eliberati imediat bara de comutare.

Nu tundeti iarba in apropierea denivelarilor abrupte, a
santurilor sau a terasamentelor.
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47 RECOMANDARI PRIVIND A AVERTISMENT
FUNCTIONAREA Folositi numai lame de schimb aprobate.
* Nu incercati sa suntati functionarea butonului de
sigurantd sau a barei de comutare. A AVERTISMENT

* Nu inclinati masina atunci cand o porniti.

Purtati manusi pentru conditii grele de lucru sau infasurati o
*  Nu puneti mainile sau picioarele in apropierea sau crpa in jurul lamei cand atingeti lama.

dedesubtul pieselor rotative.
+  Mentineti jgheabul de evacuare curat. Opriti masina.
*  Nu tundeti iarba uda. Asigurati-va cd lamele se opresc complet.
» Este necesara o indltime mai mare a lamei pentru iarba

noud sau deasa.

Scoateti cheia de siguranta si acumulatorul.

Intoarceti magina de tuns iarba pe o parte laterala.

+  Curatati partea inferioara a masinii de tuns iarba dupa
fiecare utilizare. Scoateti resturile de iarba, frunzele,
murdaria si alte resturi.

SAEEE o A

Utilizati o bucata de lemn pentru a preveni miscarea
lamei.

6. Scoateti surubul de fixare si distantierul cu o cheie fixa

5 iNTRE TINERE sau tubulara.

7. indepartati lama.

A AVERTISMENT 8. Instalati noua lama. Asigurati-va ca sagetile cupleaza

Scoateti cheia de sigurantd si setul de acumulatori din gdurile din lama.

masind inainte de efectuarea intrefinerii. 9. Montati surubul de fixare si distantierul §i strangeti-le.
A AVERTISMENT 53 DEPOZITAREA MASINII

Nu permiteti patrunderea ierbii, a frunzelor sau a excesului . indepérta@i cheia de siguranta.

de vaselina in motor si in acumulator. « Scoaterea setului de acumul;ltori

«  Curdtati masina inainte de depozitare.

* Asigurati-va ca motorul nu este fierbinte cand depozitati
Folositi numai piese de schimb aprobate. masgina.
*  Asigurati-va ca masina nu are piese desfacute sau

deteriorate. Daca este necesar, efectuati acesti pasi/aceste
A ATENTIE X o ’ H acesti pas
2 instructiuni:

Nu lasati componentele din plastic sa intre in contact cu
lichid de frana, benzind, materiale pe baza de petrol.

« Inlocuiti piesele deteriorate.

Produsele chimice pot provoca deteriorarea materialului *  Stréangeti suruburile.
plastic si il pot face neutilizabil. »  Vorbiti cu o persoana dintr-un centru de service
autorizat.

A ATENTIE «  Depozitati masina intr-un loc uscat.

e . . . * Asigurati-va ca este intr-o zona inaccesibild copiilor.
Nu utilizati solventi sau detergenti puternici pe carcasa sau
componentele din plastic.

54 DEPOZITAREA PE VERTICALA

Figura 13
Cuplu de strangere recomandat (Lamei): 33-37Nm. 1. Scoateti colectorul de iarba.
2. Scoateti cheia de siguranta si acumulatorul.
5.1 INTRETINERE GENERALA 3. Trageti prin gaurile de pe maner pentru a plia manerele.
+ Inainte de fiecare utilizare, examinati masina pentru 4. Blocati manerele in pozitie.
eventuale piese avariate, absente sau fixate defectuos, 5. Sprijiniti masina pe un capat si asigurati-va ca suporturile

precum suruburi, piulite si capace. ating solul.
» Strangeti corect toate dispozitivele de fixare si capacele.
» Curatati masina cu o carpa uscatd. Nu utilizati apa.

52 INLOCUIREA LAMEI

Figura 12
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6 DEPANARE

Problema

Cauza posibila

Solutie

Manerul nu este

corect pozitionat.

Suruburile nu sunt
angrenate corect.

Reglati inal{imea
manerului §i asi-
gurati-va ca butoa-
nele si suruburile
sunt aliniate core-
spunzator.

Masina nu por-
neste.

Capacitatea setului
de acumulatori
este scazuta.

Incarcati setul de
acumulatori.

Bara de comutare
este defecta.

Inlocuiti bara de
comutare.

Cheia acumulator-
ului nu este intro-
dusa.

Introduceti cheia
acumulatorului.

Masina taie iarba
neuniform.

Tarba este tare.

Examinati zona de
tuns iarba.

inaltimea lamei nu
este reglata corect.

Reglati Tnaltimea
lamei/de taiere
intr-o pozitie mai
nalta.

Masina nu prelu-
creaza corect re-
sturile vegetale.

Resturile de iarba
umeda adera la
platforma.

Asteptati pana
cénd se usuca iar-
ba inainte de a o
tunde.

Dopul de oprire a
resturilor vegetale
lipseste.

Instalati dopul de
oprire a resturilor
vegetale.

Masina este greu
de impins.

Iarba este prea in-
alta sau inaltimea
lamei este prea mi-
ca.

Mairiti inaltimea
lamei/de taiere.

Colectorul de iar-
ba si lama se agata
in iarba deasa.

Goliti resturile de
iarba din colector-
ul de iarba.
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Problema

Cauzi posibila

Solutie

Exista o vibratie
ridicata in masina.

Lama este deze-

chilibrata si uzata.

inlocuiti lama.

Arborele motoru-
lui este indoit.

1. Opriti motor-
ul.

2. Scoateti cheia
de siguranta si
acumulatorul.

3. Deconectati
sursa de ali-
mentare elec-
trica.

4. Inspectati pen-
tru depistarea
deteriorarilor.

5. Reparati
masina inainte
de a o porni
din nou.

Masina se opreste
in timpul functio-
narii.

Inaltimea lamei
este prea scazuta.

Mariti inaltimea
lamei/de taiere.

Setul de acumula-
tori nu este incar-
cat.

Incircati setul de
acumulatori.

Resturile de iarba
adera la platforma
sau la lama.

Scoateti setul de
acumulatori si ver-
ificati platforma.

Temperatura de
functionare a
maginii este prea
ridicata.

Lasati magina sa
se raceasca.

* Dacd nu gasiti solutia la aceste probleme, adresati-va unui

centru de service.

7 DATE TEHNICE

Tensiune 60 V

Turatie de mers in gol 2800 /3200 / min
Latime de taiere 510 mm

Inaltime de tiiere 25 - 80 mm
Viteza de autopropulsare 0,6 - 1,5 m/s
Capacitate colector de iarba |60 L

Greutate (fara setul de acu-  |29.5 kg

mulatori)

Nivel de presiune sonora ma-
surat

Lpa=87.9 dB(A), K =3
dB(A)

Nivel de putere acustica ga-
rantat

Lwa.q= 98 dB(A)

Vibratii

<2,5m/s?, K= 1,5 m/s?




Romaéana m

Model de acumulator G60B2/G60B4 si alte game

BAC

Model de incarcator G60UC si alte game CAC

Constructie dublu-izolata

O]

IPX IPX4

8 GARANTIE

(Lista completa a termenilor si conditiilor garantiei poate fi
consultatd Greenworks pe website https://
www.greenworkstools.eu)

Garantia Greenworks este de 3 ani pentru produs si de 2 ani
pentru baterii (consumat/uz personal) incepand de la data
cumpardrii. Aceasta garantie acopera toate defectele de
fabricatie. Un produs defect aflat sub garantie poate fi reparat
sau inlocuit. Unei unitati utilizate gresit sau utilizate in alte
moduri decat cele descrise in manualul de instructiuni se
poate respinge garantia. Gradul de uzura si partile uzate nu
sunt acoperite de garantie. Garantia originala oferita de ctre
fabricant nu este afectatd de catre nicio garantia suplimentara
oferita de furnizor sau de magazin.

Un produs defect trebuie predat punctului de vanzare pentru a
solicita aplicarea garantiei, impreuna cu dovada achizitiei
(chitanta).

9 DECLARATIE DE
CONFORMITATE CE

Numele si adresa producatorului:

Numele: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Suedia

Numele si adresa persoanei autorizate sa compileze dosarul
tehnic:

Numele: Micael Johansson

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Suedia

Prin prezenta, declaram ca produsul

Categorie:

Model:

Magsina de tuns iarba
LMC420 (GD60LM51SP)

A se vedea eticheta cu caracteristici
tehnice

Numir de serie:

A se vedea eticheta cu caracteristici
tehnice

Anul fabricatiei:

» este in conformitate cu prevederile relevante ale
Directivei 2006/42/CE privind masinile.
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« este in conformitate cu prevederile urmatoarelor directive
ale CE:
*  2014/30/UE
*  2000/14/CE si 2005/88/CE
* 2011/65/UE si (UE)2015/863

in plus, declardm ca au fost utilizate urmatoarele parti, clauze
ale standardelor armonizate:

*  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC 62321-8

Metoda de evaluare a conformitatii la Anexa VI/ Directiva
2000/14/CE.

Nivel de putere acustica masurat Lwa: 94.6 dB(A)

Nivel de putere acustica garantat Lwagq: 98 dB(A)

Locul, data: Malmo,
03.03.2021

Semnatura: Ted Qu, Director Cali-
tate

Ted Qu
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AHIIMACKH €3UK

1 OIMUCAHME
1.1 LEJI

Ta3u MalIrHa ce U3I0/I3Ba 38 KOCCHE Ha TPEeBa [PU JOMAIIHH
ycnoBusi. Pexenure HoxkoBe TpsibBa na 6baar
MPUOIM3UTENHO YCHOPEIHH Ha 3eMsTa. Benukn yetnpu
KoJena TpsibBa J1a JOKOCBAT 3eMsTa JOKaTO KOCHTE.

1.2 MNPEIUIE]
Dueypa 1~13
1 Crapr GyToH
2 CraproBa pbKoXBaTKa
3 JlocT 3a CaMOCTOSITEITHO 33/IBH)KBAHE
4 TopHa ppkoXBaTKa
5 JlomHa pBKOXBaTKa
6 Komr 3a tpea
7  3aaHa u3NycKaTeNHa Kiana
8 Jloct 3a perynupane Ha BUCOUMHATa
9 Kamak Ha OTJeJICHHETO Ha aKyMyJ1aTopa
10 Ilpucraska 3a chOupaHe Ha OKOCEHATa TpeBa
11 Crpannuen oTBexzaan yieit
12 /Jynka 3a ppKoXBarka
13 nuixka 3a ppkoXBaTKa

14 Taiika 3a ppKOXBaTKa

15 Iudr 3a pproxBarka

16 PbkoxBaTka Ha Kolla 3a TpeBa

17 Kyka Ha Komra 3a TpeBa

18 IlpwT Ha BpaTara

19 CrpaHuyHa U3MyCKaTeNHa Kiiana

20 Iapuup

21 Koy 3a 6e3omacHoct

22 AxymynaropHa Garepus

23 Wuaukarop 3a xananurera Ha Garepusira

24 YI'lpaBJ'ICHMC Ha CKOpOCTTa IPU CaMOCTOATEIIHO
3aJIBUKBAHEC

25 bour 3a HOoxa

26 Pazmenuren

27 Hox

28 bByToH 3a ocBoOOXK/1aBaHe Ha aKyMyJaTopHara Oarepus
29 byron Typ6o

30 IlpeneH dap

31 [I'ymen npennasuren 3a pp0a

2 BE3OITACHOCT

A TTPEJQVYITPEXXKIEHNE

VBepere ce, 4e clieiBaTe BCHYKH HHCTPYKIIHH 32
6€301aCHOCT.

OGbpHeTe ce KbM PHKOBOJACTBOTO 32 GE30MaCHOCT.

3 MOHTAX

A TTPEJVYIIPEXXKIAEHUE

He u3nonssaiite akcecoapH, KOMTO HE ca NPENIOpbYaHu OT
TIPOU3BOAUTEIIA.

A TTPEJYITIPEXXIEHUE

He nocrassiite kioua 3a 6€30MacHOCT WITH
aKyMysaTopHaTa Oarepus, JOKaTo He CTe MPUKIFOYUIIH ChC
CrI00sIBAHETO HA BCHYKU YaCTH.

3.1 PA30OIIAKOBAHE HA MAIIUHATA

A TIPEAVITIPEXXIEHUE

VBepere ce, ue cTe CIIIOOMIIM MAIlIMHATA 110 TOJXO/SAIIL
Ha4uH Ipeau ynorpeda.

A TTPEJVITPEXKAEHUE

AKO YacTH OT MalIuHara ca TIOBPEACHHU, HE
M3M0JI3BANTEe MALIMHATA.

*  Axo He pasrojiarare ¢ BCU4KH 4acCTH, HE paGo‘reTe C
ManigHara.

M AKko yactute ca TIOBPEACHHU WUIIH JIUIICBAT, CBBPIKETE CE
CbC CCPBU3HUSA LICHTHP.

—_

OTBOpETE OMaKOBKaTa.

2. Tlpouerere JOKYMEHTALHUATA B KyTHATA.

3. /3Bajere BCHYKH YacCTH, KOMTO HE Ca CIIOOEHHU, OT
KyTHSITA.

4. M3Bagere MalIMHATA OT KyTHUATA.

5. V3xBbpiiere KyTHATA U OMAKOBKATA B CbOTBETCTBUE C
MECTHHUTE PeryJaLuu.

3.2 PABOINAKOBAHE U MOHTHUPAHE

HA PBKOXBATKATA
Dueypa 2

1. IlocraBere Kocaukara BbB BEPTUKAJIHO ITOJIOKEHHUE.
2. OrcrpaHeTe ONaKOBbYHUTE MATEpUalIM OT Kabea.

3. Csazere ryMeHus Npeanasure 3a ppda OT ropHaTa
PBKOXBaTKa.

BwmbkHeTe TOpHaTa pbKOXBaTKa B J10JIHaTa pbKOXBaTKa.

4

INocraBere 6oaTOBE MPE3 OTBOPUTE U 3aTETHETE C
raikara.

A TIPEJVITIPEXXIEHUE

He HapaHﬂBaﬁTC Kaberna, 10KaTo MHCTaJIMpare ropHara
PBKOXBATKa.

3.3 PA3I'BBAHE HA JOJIHATA
PBKOXBATKA
Duzypa 3
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1. U3ngppmoaiite OTKBM OTBOPHTE Ha IPBIKKATA, 3 1a
0CBOOOIHUTE AOTHHUTE APBIKKH.

2. CrepHete gomHarta JpBKKa Harope, 10KaTto LLlH(bTOBeTC Ha
PBKOXBaTKara ce (bm(cnpaT Ha MsCTO.

VBepere ce, ue apara mudra Ha pbKOXBATKarTa ca Ha
€AHAKBH ITO3HIIAA.

34 MOHTUPAHE HA KOIIIA 3A
TPEBA
Duzypa 4

—_

W3Bajnere BIOXKKaTa 3a TOpCHE.
HpCMﬂXHCTC CTpaHUYHHSA OTBEKIAIL] yﬂeﬁ.

OrtBopere 3a/iHaTa M3IIyCKaTeIHA BPaTa U s 3a[pbKTeE.

Ao

le'b)KTC KOIIIa 3a TPEBA 32 PbKOXBATKUTE U 3aKa4€TEC
KYKWUTE Ha IpbTAa HA Bparara.

5. 3arBopere 3aJ{HaTa M3IyCKaTelIHA BpaTa.

3.5 MOHTHUPAHE HA BJIOKKATA 3A
TOPEHE.
Duzypa 5

1. Ms3Bazere Kola 3a TpeBa
2. OTBOPCTe 3aJHaTa U3IyCKaTe/IHa BpaTa ! s 3aAPBKTE.

3. JlpwKTe BIIOXKKATa 32 TOPEHE 33 PbKOXBATKUTE U 5
M0CTABETE B OTBEKIALIUS YIICH.

4. 3aTBOpeT€ 3aJHaTa U3IyCKaTe/IHA BpaTa.

3.6 MOHTHUPAHE HA CTPAHUYHUSA
OTBEXJAILl YJIEU.
Dueypa 6

A BHUMAHUE

Koraro usnomnssare CTpaHUYIHHSA OTBEXK AL yﬂeﬁ,

*  HE MOHTHpAWTE KOllIa 33 TPeBa.
. ﬂpL)KTe MOHTHpPAaHa BJIOJKKAaTa 3a TOPCHE.

1. OtBopere cTpaHUYHATA M3IyCKATEIHA BPATa U 51
3aPBKTE.

2. TlompaBHeTe BITHOHATHHHUTE HA CTPAHUIHUS
M3IyCKATeNIeH YiIel Mojl MapHupa.

3. 3arBOpeTe cTpaHMYHATA U3ITyCKaTeIHA Bpara.

HACTPOMTE BUCOUYMHATA HA
HOXA.

3.7

MarnHaTta MoXxe Jaa 6’5]:[6 HaCcTpOCHA 3a pa3jInIHNu BUCOYUHHA
Ha HOXa.

Duzypa 7.

1. M3appnaiite jgocta 3a KOHTPOJIMPAHE HA BUCOUMHATA
Hasaj, 3a Ja yBCJIIMYMTE BUCOYMHATA HA HOXaA.

2. M3pppmaiiTe 10CTa 32 KOHTPOJIMPAHE HA BUCOYMHATA
Harpen, 3a 1a HAMaJIUTE BUCOYMHATA HA HOXKA.

3.8 MOHTHUPAHE HA
AKYMYJIATOPHATA BATEPUS
Dueypa 8.

A TTPEJVYITPEXXIEHUE

* AKO aKyMyraTopHaTa OaTtepus WM 3apsiTHOTO
YCTPOICTBO Ca HOBPEAEHH, IIOMEHETE aKyMyJIaTOpHATa
Garepusi WK 3apsSIHOTO YCTPOICTBO.

* CnpeTe MaluHara u H3anaﬁTe, JA0KaTO OABUTATECIIAT HE
CIIpe Npe MOHTHPAHE UM CHEMAHE Ha
aKyMyJIaTopHaTa 6arepus.

+ Tlpouerere, 3amo3HaiiTe ce U Cla3BaiiTe HHCTPYKIUUTE
B PBKOBOJICTBOTO M Ha aKyMyJIaTopa U 3apsIHOTO
YCTpPOHCTBO.

BEJIEXK

MarmmHara ©Ma (QyHKIHUs aBTOMAaTUYHO NPEBKIIIOYBAHE,
KOSITO TI03BOJISIBA HA APYTHUsl aKyMYJIaTop Ja paboTH, KOrato
IBPBUAT HE MOXE J1a pabOTH.

1. OtBOpere BparaTa Ha aKyMynaTopa.

2. TlompaBHeTe peOpara 3a IOBAUIAaHE HA AKyMyJIaTOPHATA
Garepus ¢ xk1e60BeTe B OTACICHUETO HA aKyMyJIaTopa.

3. Harucuere akymynatopHata 6aTepusi B OTAEICHUETO Ha
aKyMyJaTopa, 10KaTo akyMyJlaTopHaTa Garepus He ce
3aKJII0YH B MACTOTO.

4. Koraro uyere mpakBaHe, akyMmyJaTopHara OaTepus e
MOHTHpaHa.

5. 3aTBopeTe BpaTaTra Ha aKyMyJIaTopa.

JIBUraTessiT cTapTHpa eMHCTBEHO, KOraTo BKapaTe Kioda
3a 6e30MacHOCT.

3.9 CMSsHA HA AKYMVYJIIATOPHATA
BATEPUSA
Duzypa 8

1. V3Baxere KiIto4a 3a 6€30MacHOCT.
2. OrtBopeTe BpaTaTa Ha aKyMyJaTopa.

3. Harucrere u 3aapxTe GyTOHA 33 OCBOGOXK/[aBaHE Ha
aKyMmyJatopa.

4. CHemere akyMynaTopHara 6arepys OT MallIMHATA.

4 PABOTA

A TIPEAVIIPEXXIEHUE

Hocere 3ammuTa 3a ounte 1o BpEMC Ha pa60’ra‘
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4.1 CTAPTUPAHE HA MAILIMHATA

Dueypa 9
1. VBepere ce, 4e NPE/a3HUAT KIIFOY € TIOCTaBEH B CIIOTA.

2. Harucuere u 3apbKTe cTapT OyTOHA.

[3%)

Jlokato cTe 3aAbpyKajin CTapT OyTOHA, IPUTHCHETE
CTapTOBUTC PBKOXBATKH KbM KOPMUJTHHSA JIOCT.

>

Cren KaTo crapTupare MallfHaTa, MOXeTe 1a
ocobonute cTapT OyTOHA.

b

HarucHere GyToHa 3a Typ6o, 3a 1a YBEIMIUTE CKOPOCTTA
10 3,200 06./MuH.

4.1.1 HMHAUKATOP 3A KATAIIUTETA HA
BATEPUATA

Cperiin | Kamanurer

HH

4 3enenn
CBETJIMH
u

Barepusra e ¢ nag 80% KamanuTer.

3 3eneHu
CBETIMH
H

Barepusra e ¢ mexay 80% n 60% kamauurer.

2 3eneHu
CBETJIMH
"

Barepusra e ¢ mexy 60% u 40% kanauuTer.

1 3eneHa
CBCTIIMH
a

Barepusarad5 e ¢ mexny 40% n 20% kanauurer.

CeerinH
uTe ca
H3racHal
u

Barepusra e ¢ mog 20% KanauuTeT U ce HyxkKaae
OT He3a0aBHO 3apexIaHe.

4.2 CIIMPAHE HA MAIIWHATA

Duzypa 9

1. OcBobonere JpBbKKaTa Ha NMPEBKII0YBaTE/IHATA KYTHs, 3a
Jia CIIpeTe MallrHara.

A TTPENYITPEXXTEHUE

M3uaxaiiTe OKAaTO HOXKBT CIIPE HAIBJIHO, IIPEAH 1a
cTapTHpaTe OTHOBO MaiuuHara. He Bkitousaiite u
U3KIII0YBaiTe 6bP30 MaIlIMHATA.

A TIPEJVYIIPEXXJIEHNE

Bunaru nsBakaaiite kiroua 3a 6e30MacCHOCT U
aKyMysaTopHata Garepus, KoraTo IpHUKIoYuTe paboTa.

43 PABOTA CbC CUCTEMATA 3A
CAMOCTOATEJHO
3AJIBUKBAHE

Dueypa 10

139

1. Craprupaiite MammHara.

2. Jlokaro JABPKUTC PBKOXBAaTKUTE 3a CTAPTUPAHE, XBAHETC
CIMH OT JIOCTOBETE 3a 3a/IBUKBAHC U IPBITHCTE
KBM .KOPMUJIHHUS JIOCT.

3. 3aapbKTe PHKOXBATKHUTE 32 CTAPTUPAHE U 33/IBHIKBAILUTE
JIOCTOBE €THOBPEMEHHO.

4. OtnycHeTe e/lHaTa PbKOXBATKa, 3a€/IHO C CAUHHSA
3a/IBHXKBAIL JIOCT, OT €/IHa U ChIIA CTPaHa.

5. Hacrpoiite GyToHa 3a ynpaBiIeHHe Ha CKOPOCTTA ChC
cBOOO/IHATA CH PBKA.

* Ilxe3Here 6yTOHa 3a yIIpaBJICHUE HA CKOPOCTTa 110
TI0COKa Ha CUMBOJIA ChC 3aCK 3a Ja YBCIIUIUTE
CKOpOCTTa.

*  Mspeppnaiite OyToHA 32 yIpaBJIeHUE HA CKOPOCTTA IO
I0COKA Ha CUMBOJIA C KOCTCHYPKa, 3a 1a HAMAJINTE
CKOPOCTTA.

6. OcBoboaeTe JTOCTOBETE 3aABIKBAHE, 3a J1a 3aTBOPHUTE
CUCTEeMara 3a CaMOCTOATEITHO 3aIBHKBAHE.

3a 1a BKJIIOYHTE CHCTEMATA 32 CAMOCTOSITETHO
3aABH:KBaHeE, 1OKATO KocayKaTa He pa60Tu:

. Harucuere n 3aApBIKTE 6yTOHa 3a cTapTUpaHe, CIICH
KO€TO m/:n)pnaixiTe JIOCTa 3a 3aIBUKBAHE.

NI

e Uzgvpmnaiite nocTa 3a 3aBHKBaHE, ClIE/l KOETO
HaTHcHeTe OyTOHA 3a CTapTUpaHe.

44 CBETOJUOIHU ®PAPOBE

Dueypa 11

1. Koraro kocaukara e roToBa 3a CTapTHpaHe, MOXe Ja
XBaHETE CTAPTOBATA PHKOXBATKA MIIH JIOCTA 3a
CaMOCTOSATEITHO 33/IBIKBAHE, 32 J1a BKIIOYNTE
CBETOAHOAHUTE (hapoBe.

2. OcobGonere CTapTOBUTE PHKOXBATKU U JIOCTOBETE 3a
CaMOCTOSTEIHO 3aJIBUKBAHE, 3a 1a U3KIIIOUUTE (bapose’re,

4.5 M3IIPABBAHE HA KOLIA 3A

TPEBA

Crpere MalMHara.
HW3Baznere kiroua 3a 6e30MacHOCT.
IpemaxHeTe akyMyJIaTopHaTa Oarepus.

OrBOpeTe 3a1HaTa U3IIyCKATeIHA BPATa U 51 3aJAPBKTE.

BT

ﬂpL)KTC KOIlIa 3a TP€Ba 3a PbKOXBATKaTa U ro OTKA4Y€TE OT
IpbTa Ha Bparara.

6. 3arBopere 3a/iHaTA U3IyCKATEJIHA BPATa.

7. WsmpasHeTe Kolla 3a TpeBa.
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4.6 PABOTA IO HAKJIOH

A TTPEJYITPEXXTEHNE

He kocere 1o ckI0HOBe ¢ HaKJIOH moBeye oT 15°. Ako He ce
4qyBCTBaTe yOOHO HE KOCETE II0 CKIOHOBE.

A TIPEJVYIIPEXXIEHNE

Mors, no;:un;p)kaﬁ’re HHUCKa CKOPOCT Ha CaMOCTOSITCITHO
3aJIBUJKBAHE, KOraTo KOCHUTE 110/ HAKJIOH.

* He otusaiite Harope uUjin HaJoJy IO HaKJIOHA, KOrarto
KOCHTE I10 HAIIPEYHO 10 HETOBOTO IIPOABIIKECHUE.
BHHMaBaﬁTC, KOTaTO CMEHATE IMOCOKaTa Ha HaKJIOHaA.

* HaGmronapaiite 3a Tynku, KOpeHH, KAMBHH 1 JIPYTH
CKpUTH O6CKTI/I, KOHUTO MOTrar Ja NpUYIUHAT IagaHe.
HpCMaXHCTC BCHYKH NPETATCTBUSA, KATO KAMBHHU U KIIOHU
OT JIbPBETA.

*  VBepere ce, ye KpakaTa BH €a CTaOMIIHU. AKO CTe H3BBH
GajaHc He3a6aBHO 0CBOOOIETE APBIKKATa

MPEBKIII0YBATEIL.

* He kocere B 6M30CT 0 MpONaaHusl, KAHABKU MU
HAaCHIIH.

47 CBBETHU 3A PABOTA

*  He ce onursaiite 1a 3a06uxonure padorara Ha OyToHa 3a
CTapTUpaHe UK APBKKaTa Ha IIPEBKIIIOYBATEIHATA
KYTHS.

. He naknansiite MalInuHara, KoraTto s crapTupare.

* He nocrassiite pblere WM Kpakara cu B OJM30CT WK
TI0J1 BbPTSAILIUTE CE€ YaCTH.

* [lopgbpikaiiTe YHCT OTBEKIALINS YICH.

* He xocere Mokpa TpeBa.

* HeoOxoxnMa e 1o-BHCOKa BUCOYMHA Ha HOXKA 33 HOBA WITH
neberna Tpesa.

* Ilouucrere aAbHOTO Ha IUIAT(HOPMATA HA KOCAYKATa CIIE]
Besika ynorpeba. OTcrpaHere uspsizaHara TpeBa, JIMCTATa,
KaJITa ¥ APyTruTe OTNAaqbLH.

5  HOIIPBXKKA

A TIPEJVYITPEXXTEHVE

W3Banere kiro4a 3a 6€30MaCHOCT U aKyMylaropHara
6&Tepl/lﬂ OT MalllMHaTa Mpean MOAAPBIKKA.

A TTPEJNYITPEXXTEHUE

IMoxnbpixaiite qBUraTeIIst M AKyMyJIaTOpa YHCTH OT TPEBa,
JIMCTA MM TBBpJIE MHOTO Tpec.

A BHUIMAHUE

W3non3BaiiTe eTUHCTBEHO O,HOGpCHI/I PE3CpBHU YaCTH.

A BHUMAHUWE

He no3BonsBaiite CIIMpavHyu TEYHOCTH, OCH3UH U
Marepuaiu Ha IIETPOJIHA OCHOBA 1a TOKOCBAT
IJIACTMACOBUTE YaCTH. XUMHUKAIIUTE MOTAT Ja Ipeanu3BUKAT
TIOBpE€/a Ha IU1acTMacara u Ja HallpaBAT IutacTMacara
HEU3IOoJI3BacMa.

A BHUMAHUE

He usnonsBaiite CuilHM pa3TBOPUTENIH MM [IPEMaparH 3a
TIOYHMCTBAHE 110 IJIACTMACOBUSA KOPITYC HJIM KOMIIOHEHTUTE.

TpenopwrunTeneH MOMEHT Ha 3aTsiraneb (Hoxa): 33-37 Hm.

51  OBIIA IOJJIPBKKA

* Ilpenu Besixa ynorpeba, IpoBepeTe MalllMHATA 32
MOBPEICHH, JIUIICBAILH HIIH Pa3X1abeHn 4acTH, KaTo
BHHTOBE, Taiiku, O0JITOBE M KalauKH.

¢ 3arerHere MPaBUIHO BCHYKH 3aKOMYAJIKH H KAllayKH.

e Tlouncrere mammHara cbe cyxa kbpna. He usnonspaiite
BOJIA.

52 TIOIMSIHA HA HOXA

Duzypa 12

A TTPEJVITIPEXKIEHUE

M3non3BaiiTe eTMHCTBEHO OHOGpCHI/I PE3E€pPBHU HOXKOBE.
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A TTPEJVYITIPEXXIEHUE

Hocere neGenu pbKaBULM WM HAMOTANUTE ILIAT OKOJIO
HOXa, KOraTo To JOKOCBAre.

Crpere MammHara.
VBepere ce, 4e HOXKBT € HAIIBJIHO CIIPSIL.
V3Banere Ge3onacHus KIIOY M aKyMyJIaTopa.

3aBbpTeTe MalllMHATa Ha CTPaHa.

SO e

M3non3Baiite mapye JppBO 3a Ja MPEJOTBPATUTE
JBWKCHHUE HA HOXaA.

OTCTpaHeTC MOHTa>XHHS BUHT W TUCTaHIHUPALIUA
€JIEMEHT C I'a€UeH KJII0Y MJIM THE3/10B KIIIoU.
HsBagere HOXa.

MoHTHpaiiTe HOB HOX. YBepeTe ce, ue CTPENIKUTe
3anenBsaT B OTBOPUTE HA HOXKa.

IlocraBeTe MOHTaKHHS BUHT U JAUCTaHIUApAIIUA SJIEMEHT
M 3aTETHETE.

5.3 CBbXPAHEHUE HA MAIIWHATA

* I/ISBaLIeTe KJTFO4Ya 332 6€30MacHOCT.
¢ CwmsHa Ha akyMynatopHata Garepusi.
« TloyucrBaiiTe MalMHATA [IPEJIH ChXPAHEHHUE.



HITIMMCKHU €3UK

*  VBepere ce, ue JABUraTe/IAT HE € ropell, Koraro
nprubupaTe MaIIKHATA.

* YBCDCTC Ce€, 4U€ 1o MalrmHara HaMa pa3xna6eHH JinINGe
TOBPEJICHH AETAMIH. AKO € HEOOXOAUMO, U3BbpILIETEe
TE3H CTBHKH/HHCprKHI/IM:

« TlogMeHeTe MOBpEICHUTE JIeTaMIN.

« Barernere GonToBeTe.

*  OOBpHETE Ce KBbM JIHLE B 000PEH CEPBU3EH LEHTHP.

»  CobxpaHsBaiiTe MalllMHATA B CyXa 30HA.

*  VBepere ce, ye Jela He Morar jia 100IHxKar 10

ManiHara.

5.4

Dueypa 13

1. U3Bazere koa 3a Tpesa

BEPTUKAJIHO CbXPAHEHUE

2. WUsBagmere 6a’repmlTa 1 obe3onacsBaIius K.

3. MWsnpppnaiite mpe3 QyNKUTE HA PHKOXBATKATA, 32 13

CrbHETEe U NpubepeTe PbKOXBATKUTE.

4. ®uxcupaiiTe ppKOXBaTKHTE B ONPEEICHOTO 3a TAX

TI0JIOXKCHHME.

5. U3skiouere MalIMHATA U Ce yBepeTe 4e CKOOUTE JOKOCBAT

noja.

6 OTCTPAHABAHE HA

HEMN3IIPABHOCTH

IIpodiaem Bb3MokHA Pemenne
NPUYHHA
PrroxBarkara He e | bonrtosere He ca | Perynupaiite

B IMO3HIIHA. TIpaBUITHO BHUCOYMHATA Ha
3alleNeHH. pBKOXBaTKara ce
yBepere, ue
Komyerara u
GonToBere ca
TIPaBHUIIHO
TIOAPaBHEHHU.
Mammunara He Axymynaropnara | 3apenere
cTapTHupa. Garepust e aKyMyJaTopHaTa
H3TOIICHA. 6aTeme.
PbroxBarkara Ilonmenere
TIPEBKJIKOYBATEIT € PBKOXBAaTKaTa
MOBPEJEHA. TPEBKIIIOYBATE].
KitoubT Ha ITocTagere kitoua
aKyMyJiaTopa He € | Ha akyMyJiaTopa.
MOCTaBeH.

Mammunara pexe
TpeBa
HEPaBHOMEPHO.

TpepHnata niom e

TIposepere 30HaTa

rpyba. 3a KOCEHe.
Bucounnara Ha Perynupaiite
HOXa HE € BHCOYHMHATA HA
HACTPOEHa HOJKa/BUCOYHHATA
TIPaBHIIHO. 3a psA3aHe Ha Io-

BHCOKa MMO3UIIHA.
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Ipobaem

Bb3moxkHa
NpHYHHA

Pemenne

MamnHara He

OTpsa3bLIM MOKpa

W3zuakaiite fokaro

TOPH IIPABUIIHO. TpEBa ca ce TpeBara ce
3aKpenuiii KbM W3CyLIN Ipean
mnardopmara. KOCEHE.
Broxkara 3a Mownrupaiite
TOPEHE JINIICBA. BIIOXKKATa 32

TOpEHE.

MaruyHara e Tpesara e TBbpIIC | YBenmuyeTe

TpyzaHa 3a GyTaHe. |BHUCOKA MM BHCOYHMHATA HA
BHCOYMHATA HA HOXa/BUCOYNHATA
HOXa € TBBPAC 3a psi3aHe.
HHCKA.

Komrsr 3a TpeBa u | Msnpasnere

HOXBT C€
3aTpyJHsBAT B
nebenara Tpesa.

u3ps3anara Tpesa
OT KOIlIa 3a TpeBa.

Nwma cuman
BUOpanuu B
MangHara.

Hoxsbr €
HebanaHCUpaH 1
H3HOCEH.

Ilonmenere HOXa.

Banst Ha MoTOpa €
HM3KPHUBEH.

—

Crpere

JBUTATEIIA.

2. Ussagere
Ge3omacHus
KIIIOY 1
aKyMyJaTopa.

3. Pasenunere

HU3TOYHHUKA Ha

3aXpaHBaHe.
4. Tlposepere 3a
moBpeya.
5. Ilompasere
MaliudHara
Mpeau OTHOBO
na s
cTapTupare.
Maruunara ciupa | Bucounnara Ha VYBenuuere
110 BpeMe Ha HOXa € TBBPIEC BHCOYMHATA HA
KOCEHE. HHCKA. HOYXKa/BUCOYHHATA
3a psi3aHe.
AxymynaropHara | 3apenere
Garepus e aKyMyJIaTopHaTa
H3TOLIEHA. Garepus.
OTpf{B'bLlI/I TpeBa I/I3EaL[CTC
€a Cce 3aKpenuiIn aKyMynaTropa u
o rathopmara IIPOBEPETE
HIJIA 110 HOXKa. rmaTd)opMaTaA
PabGornara Oxnanere
TEMIIEpaTypa Ha MallMHaTa.

MauigHara €
TBBPAEC BUCOKA.




AHIIMACKH €3UK

* AKO HE MOXKETe []a HAMEPHUTE PEIICHHUE Ha Te3U NPOOIeMH,
OTHICTE B CCPBU3CH LEHTHP.

7 TEXHUYECKHU JAHHHU

Hanpexenne 60V

Cxopocr 6e3 HaTOBapBaHe 2800/ 3200 / mun
Ilupuna Ha psi3aHe 510 Mmm
Bucounna Ha ps3ane 25 - 80 mm
CxopocT mpu 0,6 - 1,5 m/cex
CaMOCTOSITENTHO 3a/IBIXKBaHE

ObeMm Ha Ko11Ia 32 TpeBa 60 L

Terio (6e3 akymynaropuara |29.5 kr

Garepust)

I/I3MepCHO HHUBO Ha 3BYKOBO
HajiraHe

Lpa=87.9 dB(A) ,K =3
dB(A)

Tapantupano HuBo Ha cuna | Ly ¢= 98 dB(A)

Ha 3ByKa

BuGparuu <2,5m/cex? , K =1,5 m/cex?

Mognen Ha akymysaTopa G60B2/G60B4 u apyru
cepuu BAC

Mozen Ha 3apsaHO G60UC u apyru cepun CAC

YCTPOHCTBO

JIBoiiHO n30mMpana
KOHCTPYKLIHS

O]

IPX IPX4

8  TAPAHLMS

(l'l’anm‘e TapaHIIHOHHH CPOKOBE M YCIIOBHUA MOrar aa 6’[:}:[8T
Hamepenu Ha Greenworks yeGcTpanunara https://
www.greenworkstools.eu)

Tapanmmsra Greenworks e 3 roMHY 3a IPOIYKTA U 2 TOIMHI

3a GarepunTe (MOTpedHUTENCKA/4acTHA yrnoTpeda) OT aarara
Ha 3aKyIyBaHe. ['apaHluATa OKPHBA IPOU3BOICTBEHU
nedexn. JlehekTeH MPOIYKT MO rapaHIusITa Moxe aa Obie
WM [IONPABEH, WK MOAMEHEeH. Ypel, ¢ KOUTOo e Ouito
370yIOTPEOEHO HMITH € M3MI0JI3BaH 110 HAYMH Pa3IMYeH OT
OITHCAHUS B PHKOBOICTBOTO HA MOTPEOUTENS, FapaHIUATA
Moxe 1a ObJie aHypaHa. HopmanHOTO H3HOCBaHE U
H3HOCBaHE Ha YaCTH HE CE MOKPHUBAT OT rapaHLUATA.
OpurunajaHaTa rapaHius Ha IIPOM3BOIUTEINS HE Ce BIusie OT
KaKBaTo M Jia OMJI0 IOIbIIHUTEIHA TapaHIHsl peularatHa ot
ucTpuOyTOpa WM ThProBeua Ha IpeGHo.

Enun nedexren npoaykr TpsOBa aa Ob1e BbPHAT 10 TOYKATA
Ha 3aKyIlyBaHe, 3a JIa CE HanpaBK peKJiaMalusl 110
TapaHouATa, 3a€THO C JOKA3aTEJICTBO 3a IOKyIIKaTa (KaCOBa
Oenexka).

9 JEKJIAPAIIUA 3A
CBOTBETCTBHE HA EO

Hme u agpec Ha IPOU3BOAUTEIIA:

Nwme: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, IlIBeuns

ViMe 1 aJipec Ha YITBIHOMOIICHOTO JINI[A 38 ChCTaBSHE
TEXHHYCCKHs ail:

Nwme: Micael Johansson

Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, [lIBenus

C HaCTOSIIOTO JeKIapupame, 4e MPOAYKTHT

Kareropust: Kocauka 3a Tpea

Mogen: LMC420 (GD60LMS1SP)

Bux eTukera ¢ HOMUHAIIHU
CTOWHOCTH Ha MPOayKTa

CepueH Homep:

Bk eTukeTa ¢ HOMMHAJTHU
CTOHHOCTH Ha TPOJyKTa

Tonnna Ha
KOHCTpYHpaHe:

* ¢ B CBOTBETCTBHE ChC CHOTBETHUTE PA3Nopeady Ha
JupexrnBara 3a MamuauTe 2006/42/EO.

* ¢ B CHOTBETCTBHUE C Pa3NopPeOUTE Ha CIICIHUTE APYTH
nupekTuBH Ha EO:

*  2014/30/EC
e 2000/14/EO u 2005/88/EO
e 2011/65/EC u (EC)2015/863

Us JAONBIHECHUE, HUE ACKIapupaMe, € CICAHUTE YacTH,
KJIay3W Ha XapMOHHW3HPAaHU CTaHAApPTH 0sIxa M3MOJI3BAHMU:

* EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC 62321-8

Mertoz 3a OlIEHKa HA CHOTBETCTBUETO Ha Hpuiioxkenue VI
nupektua 2000/14/EO.

Vi3MepeHo HHUBO Ha cHiIa Ha 3ByKa  Lwa: 94.6 dB(A)

lapanTupano HUBO Ha CHJIa Ha Lwagq: 98 dB(A)

3ByKa

Msicro, mara: Malmo,
03.03.2021

Tloamuc: Tex Yy (Ted Qu),
JAUPEKTOP 110 Ka4Y€CTBOTO

Ted Qu
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EXAnviké

1 MNEPITPAO'H
1.1 XKOITOX

To mapdv uMyGvNLa YPNOLULOTOLEITOL Y10 KOTH YPUGLO00 GE
owkieg. H Aemida komng mpémet va eivan oyedov mapdAinin pe
70 £d0pog. Kat ot técoepig tpoyol mpémet va aryyilovv to
£30p0G eVD KOPETE.

1.2 ENIXKOIIHXH

Ewovo 1~13

Kovpni exxivnong

Xepohafry évapéng
Avtokwvodpevog poxrog odnynong
Endve yeiporofiy

Kdéro yeporofin

ZOAAEKTNG XOPTOL

[Micw komdaxt e&oymyng

Moyrog pubueng vyovg

o NN R W N =

Kamdit Okng uratopiog

10 Tama kédhoyng eddpovg

11 Xodvn mievpkng e€oymyng

12 Omn xeporafig

13  Mmnovkdvt yetporafng

14 To&uadt xewporapig

15 Heipog xeporafng

16 XepohaPn cLAAEKTN YOpTOL

17 T'évtlog cuArékn xOpTOL

18 PaBdog Bvpag

19 IThoivo kamdx e&ayoyng

20 Afovag

21 KXewdi oopakeiog

22 Xvototyio pTaTopLdv

23 'Evdeién amddoong protapiog

24 Xeplotplo ToxdTNTAG CVTOKIVOVIEVOD GUOTIHIOTOG
25 MmnovAidvi kemidog

26 Amoctdng

27 Acmida

28 Kovuni anelevbépmong pratapiog
29 Kovuni tovpumo

30 IIpoPoiéag

31 IIpoctatevtikd elactikod drkpov

2 AX®AAEIA

A TTPOEIAOITIOTHXZH

E&uceahrilete Tnv thpnon OAmv tev 0dnyidv acealeiog.

AvotpéEte 610 eyyelpidlo acpareiog.

3 EIr'KATAXTAXH

A TTPOETAOIIOTHEH

Mn ypnoiponoteite aEEcovap To 0moi0 dEV GLGTHVOVTAL
076 TOV KOTOOKEVOOTY.

A TTPOEIAOIIOTHZH

Mnyv tonofeteite To KAeWi acpoleiag 1 T cveToLyio
UTOTUPLOV HEYPL VO OAOKANPAGETE TN GUVAPHOAGYN O
OA®V TOV eEAPTHATOV.

3.1 AQ®AIPEXTE TO MHXANHMA
AITO TH XYXKEYAYXTA

A TTPOEIAOIIOTHEZH

BeBarwbeite 611 £xete GLVOPULOAOYGEL GOGTE TO PGV
TPV oo T Yprion.

A TTPOEIAOIIOTHEZH

*  Edav tpiporta tov umyavipatog éxovv eBopég, un
XPNOOTOGETE TO UNYCVILLCL.

*  Edv dev éyete 0Aa o pépm, un Bécete o Aettovpyia T0
pnxGvnpa.

*  Eav tpiporta £xovv gBopég 1) Aeimovv, ETKOVOVHOTE
He To KévTpo eEumnpéTnong.

1. Avoi&te ) cvokevaoia.

2. AwPdote to £yypapa TG KoOToG.

3. A@oup£oTe OAO TG UT) GUVOPHOAOYNHEVE UEPT OO THV
KovTaL.

4. Agopéote T0 unyGvnpa and Ty Kovto.

5. H andppuym g KoTog Kot TNG CUCKEVAGING TPEMEL VOl

YIVETOL GE GUUUOPPOOT LE TOVG TOTIKOVG KOAVOVIGHOVG.

3.2 ANIOXYNAPMOAOTI'HXH KAI
YXYNAPMOAOI'HXH XEIPOAABHX

Eixova 2

1. TomoBemiote TV yAooKomTIKY Unyaviy OpOia Ge KGBeTn
0éon.

2. ATOpoKpOVETE T0 VAIKG GVOKELOGING 0O TO KAADSL0.

3. ATOUOKPVVETE TO TPOCTUTEVTIKO EAAGTIKOD AKPOL OO
™V ETAVO YEPOAAP.

4. Ewaydyete v endve xeporafin péco otnv Kétm
KEPOLOP.

5. TomoBeTHoTE TO UTOVAOVIO. LEGE aTO TIG OTEG Kot opiETe

pe to magipadio.

A TTPOEIAOIIOTHZH

Mnv npokorécete {npid kotd TV £yKoTdoTocn TG EnGve
Kxeporapngc.




Elnvika

3.3 EEAIIIAQXTE THN KATQ AABH

Eixova 3

1. Tpofnéte endvem TG 0méG YEIPOAUPNG yioL vau
AMOSECUEVOETE TIG KATO XEPOAAPES.

N

INKOOTE EMAVE TNV KAT® YelporafPny péypt ot Teipot
YEWPOAUPNG Vo aoParicovy ot oot Béon.

i SHMEIQXH

E&aopakiote 0t 01 3V0 meipot xeiporapnig Ppickoviar otnv
ido Oéom.

34 EI'KATAXTHXTE TON
XYAANEKTH XOPTOY

Ewova 4

1. Amopoxpovete v témo kKGAvyng £3G¢Qove.

2. AmopokpOVeTe TN xoGvn TAELPIKNG eEayYNG.

3. Avoi&te v micw 00pa eEaywyng Kot KpaTNoTE TV.
4

Kpathote tov cAAEKT x0pTOL amtd T Aofi} Tov Kot
epmhé€te ta dykiotpa ot papdo Bvpac.

w

KXeiote v nicw Ovpa e&ayoyng.

3.5 EI'KATAXTHXTE THN TAIIA
KAAYYHX EAA®OYZ.

Eixova 5
1. Amopokpivere Tov GUAAEKTN YOPTOL.
2. Avoi&te mv mico 00pa e€aymyng Kat kpothoTte Tv.

3. Kpamote mv tdma kdAoyng £ddgovg amd ) Aapn g
KOl GTEPEDOTE TNV 6T Y0bvn eaymync.

4. Kieiote v micwo 0Opa e&aymymig.

3.6 EI'KATAXTHXTE TH XOANH
INAEYPIKHX EEATQI'HX.

Eixova 6

A TTPOXYEETE
Ortav gpnoponoteite v yodvn mevpikng e&aymyng,

¢ unVv eyKaOoTATE TOV GUAAEKTN YOPTOL.
*  dwnpeite TomoBeTnuévn TV TaTO KEALYNG ESGPOVG.

1. Avoi&te v mhoivi) 00pa eEory@yNG Kot KpaToTE TNV.

2. Evbuypappiote 116 £50%£G TG Y0GvNG TAELPIKNG
e&ayoyng k4t omd Tov dova.

3. Kheiote v mhaivn 00pa e&aymymg.

3.7 PYOMIZH TOY 'YYOYZX AEITTAAX
To pmyévnpo popei vo pubiotel o dtapopa vym Aemidog.
Eixova, 7.

1. TpaPnéte tov poxrhd podpong VYoug TPOG ToL TG YioL VoL
avénoete To Hyog Aemidag.

2. Tpapné&re tov poyrog pubpeng vyoug Tpog o eUTpPOS
Y1 VoL LEWOGETE TO VYOG Aemidag.

3.8 TOHNOGETHXTE THN MIIATAPIA

Ewxova 8.

A TTPOEIAOIIOTHZH

*  E&v n pratapioc 1 0 optiotg £xovv phopéc,
OVTIKOTAGTAOTE TNV UTOTEPio: 1) TOV QOPTIOTY.

* AWKOYTE TN AELTOVPYIQ TOV UNYOVIILOTOG KOl
TMEPUEVETE VOL GTAUOTIGEL TO HOTEP Y10l VO
EYKOTAGTNOETE 1| VO AOPUPECETE TNV UTOTAPIOL.

*  Awpdote, pabete ko akohovbnote TG 0dnyieg 6T0
£yXEPIdI0 TNG pratapiog Kot ToV QOPTIoTY.

i YHMEIQZH

To punyévnpa dtobétel avtopatn Aettovpyio evorlrayng,
mote vo tibeton og Aettovpyia n devTepn pratapio, Otav 1
KVpLoL 8eV UTOpEl vaL AELTOVPYNGEL.

1. Avoi&te ™ 00pa pmotapiog.

2. EvBuypappiote TIG YpapUDOES 6TO 0ploTepd HEPOG TG
HTOTOPIOG [E TIG EYKOTEG OTO SLUUEPIOLLO TG UaaTOPiog.

had

Zapd&te v pratopio HEGH 6TO SLUEPIoUN HTATUPinG
pHéxpt va acpalricet otn Béon ™.

4. Orav akovoete 10 KMK, 0o onpaivet 0t pratopio Exel
TomofeOei.

4

Keiote ) 00pa protapiog.

O kvntpoag Eekvael povo otav 16ayete T KAWL
0GQaAEiOG.

3.9 AQAIPEXTE THN MIIATAPTA.

Ewova 8
1. Agapéote t0 KAEWT aoalerag.
2. Avoi&te ™ 6Vpa pratopiog.

3. TotAote Kot KPATHOTE TOTNUEVO TO KOVUTL
amehevBépwong pratopiog.

4. Agopéote ) pratopio amwd TO v,

4 AEITOYPI'TA

A TTPOEIAOIIOTHEZH

Dopate TPOCTATEVTIKA YVOALA KOTd T AetTtovpyi.

4.1 EKKINHXH TOY
MHXANHMATOX

Eixéva 9

1. E&uoeakiote 01t 10 KAEWi acpadeiog £xet ewooydel otnv
£coyN.
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EXAnviké

»

ITiéote Ko S1aTnPNOTE TEGUEVO TO KOVUT EKKIVIIONG.

w

Evd kpatdre matnpévo to kovpni ekkiviong, maote Tig
xeporafég exkivnong oty Katevbvven g yxelporafnc.
4. Mrmnopeite vo omerevfep®OTE TO KOLUTE EKKIVIIONG LOAMG
ekKkvnOet To pnydvnpa..

b

TTatmote o Kovpmi TOVPUTO Y10 EMTAYVVOT GE
3,200Z.A.A.

4.1.1 'ENAEIZH AITOAOXHX MITATAPTAX

Dot | XopnTikotnTa

evdeiterg

4 H pnotapio £xet omddoon ndve omd 80%.
TPACIVEG
Aoyvieg
3 H ano6doon g unatapiog eivor peta&d 80% kot
60%.

Tpaowveg
Aoyvieg

2 H an6doon g pratapiog eivar petad 60% kot
npaotveg | 40%.

Avyvieg
1 H anddoon g uratopiog eivor peta&d 40% kot
npdowvn | 20%.

Aoyvia
Ot

Aoyvieg
ofvouv

H andédoon g unatapiog eivor kéto omd 20%
Ko ypetdleton dpeca OpTIoN.

XTAMATHMA TOY
MHXANHMATOX

Eiwovo 9

4.2

1. Amelevbepdote T yeiporafin mharsiov StakonTdV Yo vou
OTEVEPYOTIOUGETE TO HIYAVILLOL.

A TTPOEIAOITOTHXEH

Tleppévete péypt n Aemida vo GTOPATNGEL TANPOG TPOTOV
EMOVEKKIVIIGETE TO Pnxavnpe. Mnv anevepyonoteite kot
EVEPYOTOLEITE TO HNYGvi oL YpriyopaL.

A TTPOEIAOIIOTHZH

AmopakpOvete Thvto to kKAewi ao@aleiog Kot T cuototyio
HTOTOPIOV HETE TNV OAOKAPOOT TNG EPYACING.

4.3 AEITOYPI'IA TOY
AYTOKINOYMENOY
YYXTHMATOX OAHI'HXHX

Ewova 10

1. Exkxwnote ) Aettovpyio TOL PNYoviHOTOG.

»

Evo kpatdte T1g xeiporofég exkivnong, maote Evay omd
TOVG HOYA0VG 031 yNoNG Kot TpaPnETe TPog T UIdpo
YEPOLUPNG.

3. Kpotiote tantdypova Tig xelporaPés ekkivnong Kot Toug
poxrovg odiynong.
4. Amodecpedote éva omd Ta O€T YEWPOAAPNG EKKIVONG Kot
70 LOYAO 0diynong and v idia TAevpd.
5. PuOuiote o kovpmi eléyyov TayvT TS LE TO EAEDOEPO
GOG XEPL.
¢ XUPETE TO KOVUT EAEYYOL TOYVTNTOG OTNV
KatehBvuven Tov GuuPOAov KovvEALOD Yia vl
av&noete ™V TodTNTOL.
¢ Tpofnéte to Kovpni EAEyXOL ToOTNTOG OTNY
KkatehBvven Tov cuUPOLOY YEADVHS YL VO LELDCETE
™mv To0TNTA.
6. AmodeouedoTE TOVG HOYAOVG 031 YNONG V1oL var KAgioETE
TO OUTOKIVOVLEVO GUGTILLOL.

Tha ™V EPTAOKI| TOV CVTOKIVOUPEVOV GUGTIHOTOG
0011YNoNG EVA TO YAOOKOTTTIKG dEV AELTOVPYEL:

¢ Tlotiote Kot KPATHOTE TO KOVUTE EVOPENG, KOTOTY
Tpafnéte endvem to poyAd odiynong.

H

e TpoPnére endvo 0 poyrod 0d1yMong, Kotomy mEGTE T0
kovumi évapéng.

44 TIPOBOAEIX LED

Eiova 11

1. Otav 1o yhookomtikd ivar £Topo va Ekvioet pmopeite
vo maoete ™ AaPn Evapéng N To HOYAO AVTOKIVOOUEVOD
GUGTIILOTOG Y10 VO EVEPYOTOGETE TOVG Tpoforeic LED.

2. Amodecpedote Tig xEWPporaPEg EVapEng Kot Toug HoyAolg
QVTOKIVODHEVOD GUGTHILATOG VIO V0L UTTEVEPYOTOU|GETE
T0VG TPoBoleis.

4.5 AAEIAXTE TON XYAAEKTH

XOPTOY

AKOYTE TN AELTOVPYIiO TOV UNYAVALOTOG.
Agaipéote T0 KAEWT AoPAAELOG.
AQa1p£oTe TN GLGTOLYIN UTUTAPLDOV.

Avoiéte v mico 00pa eEoymyng Kot KPATAGTE TNV.

B4R

Kpoatiote Tov culréktn x0ptov omd T Aapn Tov Kot
amepmiééTe Tov omod T paPdo Bvpag.

6. Kieilote mv mico 00pa e€aymynge.

7. Ade1d0TE TOV GUAAEKTN YOPTOL.

4.6 AEITOYPI'IA XE ITAAITEX

A TTPOEIAOITOTHZH

Mnv bétete oe Aertovpyia oe Thaylég e Khion peyoritepn
tov 15°. Edv dev aucdveote Gveta, unv kOPete oe mAaylég.
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EXAnviké

A TTPOEIAOIIOTHEZH

A TTPOXEETE

Awapeite pion yopmAn T To GUTOKIVOVHEVOL OTOV
xewpileote To pnydvnua o€ TAOYLG.

Mn ypnoiponoteite 16 LPOVS JOAVTES 1 KaOAPIGTIKG 6TO
TAGTIKO TEPIBANLA 1) T0 TAAGTIKG HEPT.

*  Mnv avePoaivete ko katePaivete og o mhayid dtav

KovpeveTe oplovTia oe avthv. Ilpocéyete dtav arhalete

KkotebBuvon oty Thayid.

*  Iapampeite onég, avhaxia, TETPES Kot GAA KPLUUEVOL
avTIKeipeva To omoia LTOPEl VoL GG KAVOLV VoL TEGETE.
AmopakpOvete OLa To ePmOSL0L OTOG TETPEG Kot KA1
SEvVTpmV.

*  Eooealilete 0Tt matdte otobepd. Edv ydoete v
100pPOTIa GOG, UMTOSECHENOTE AUEGOG TOV SLOKOTTN
EKKEVOONG.

* Mnv KOVPEVETE KOVTA GE THIHOTO TTOONG, KOVTAKLOL 1)
AVODOUOTOL.

4.7 XYXYMBOYAEX AEITOYPI'TAX

*  Mnv npoonabeite va TopAKAUTTETE TH AELToVpYict TOV
KOLUmon eKKivnong 1 g xeporapnig mhatsiov
S10KOTTOV.

* Mnv yépvete To pnydvnpo 0tav To EKKIVEITE.

e Mnv tomobeteite ta xEplo 1} To wOI0 KOVTA € 1 KAT®
ol TEPIOTPEPOUEVOL EEUPTILLOLTOL.

*  Awmpeite ™ yodvn eEayoyng kabopr.

* Mnv kovpeveTe VYPO YPUsioL.

e Amouteitat peyaAdtepo Hyog Aemidag ylo vEo M oD
Ypooidt.

*  Kabapilete 10 Kbtm péPOG ™G Phong YAOOKOTTIKOD
UNYOVIHOTOG HETA 0O KAOE xpoT. ATOHOKPOVETE
amokOppato xOpTov, GUAAA, BPOpES Kot GAAL
vIoLeippaTOL.

5 XYNTHPHXZH

A TTPOEIAOIIOTHZH

Apaipéote 10 KAEWL aopaLelng Kot TV pratapio amd to
HNYGVN IO TPV oo T GLVTIPNGT.

Zuviotdpevn pomh ovopryéng (Aemida ) : 33-37Nm.

5.1 TENIKHXYNTHPHXIH

*  TIpw and kaOe xpnon eréyyete To pnydvnpo yo
@Bapuéva, AT 1 yohapd eEaptpata omog Bideg,
TOELAL0L, HTOVAOVIOL KOL TOHOTAL.

¢ Xpiyyete 0mOTA OAOVG TOVG COLYKTNPES KOL TO TOUOTA.

*  Kabapilete to pmydvnua pe éva oteyvo movi. Mn
APNOHOTOEITE VEPO.

5.2 ANTIKATAXTHXTE TH AEITIAA

Ewcovo 12

A TTPOEIAOIIOTHEZH

XPNoYonoLeite HOVO EYKEKPIUEVES AVTOANOKTIKEG AETIDES.

A TTPOEIAOIIOTHEH

Dopdrte avOeKkTIKG YavTio 1} TOAIYETE TTAVLA YOP® Ot T
hemida Otav TV ayyilete.

Atonpeite TOV KivnTipa Kot T cueTotyio: Hratapidv
ehevbepn and ypaocidt, pOAAC 1) TOAD YpAcO.

A TTPOEIAOITOTHXEH

XpNOHOTOLEITE HOVO EYKEKPLHEVO OVTOAAOKTIKEL.

A TTPOXEETE

Mnyv entpénete o€ VYPG PpEvav, Beviivn Kot VAIKE pe
Bdon to metpédaio va ayyilouvv ta mhaotikd pépn. To

ANHKE pmopet var Tpokarécovy tétoa CNpLd 610 TAACTIKO

Kot va unv givan Suvortii 1) emokevti Tov.

1. AoxoyTe T AELTOVPYiCt TOL PNXOVAHLOTOG.

2. EEaoporiote 61t ot Aemideg éxovv oTopatioEL EVIEADG.

3. A@oup£ote To KAEWT a0PAAELNG KOl T CLGTOLYI0L
HTOTOPLOV.

4. Tvpiote To pnydvnpo oto TAGyLO.

5. Xpnoponomote £va Koppatt EOAo yio va epumodicete
kivnon g Aemidog.

6. Amopakpvvete ) Bida TomofETNoNG Kot TOVG ATOCTATES
pe éva kKAedi 1 KapudaKt.

7. Agoipéote ) Aemida.

8. Eykatactfiote ) véa Aenida. EEacpaliote ot T Bérn
EUTAEKOVTOL OTIG OTTEG OTN AeTidaL.

9. TomoBemiote ) Pida TomOOETNONG KoL TOV ATOGTATN KO
opi&te To.

53 AIOGHKEYXH MHXANHMATOX

* A@ap£ote T0 KW aopaAewns.

¢ Agoipéote v pratopio.

*  KabBapiote to pnydvnpe mpv amd v amobnkevon.

*  BePowwbeite 6t1 T0 potép dev eivan {eoTd KoTh TNV
AmoONKELGN TOL HINYAVAHOTOG.

¢ BePowbeite 611 To umydvnpa dev Exet yahapa pEpN
pépn mov va £xovv vootel pOopég. Eav yperdletar,
akohovOnote Ta TapakdTo Prpoto/odnyieg:
¢ AvtikatooTthote To @Oapuéva uépn.
o Xoikte Tig Pides.



Elnvika

¢ MiMjote 6€ KOO0V EKTPOCMTO EYKEKPLUEVOD
KEVTPOL eELANPETNONG.
*  AmoOnkedoTE T0 uUNYAVNLL 6E GTEYVO HEPOG.

*  BeBawwbeite 6Tt Ta T84 dEV PHTOPOVV VO TANGLAGOVV TO

pnGvnpa.

5.4

Eixova 13

1.  AmopokpOVETE TOV GOAREKTN XOPTOL.

AINIOO®HKEYXH XE KAGETH
O'EXH

2. Agapéote Ty pratapio Kot 10 kKAeWi ac@uAeiog.

3. Tpafnéte péca and Tig oméS xeporaPng Yo va Kreicete

TG yelporaféc.

4. Kiewnote 116 xetporofés ot Hom tovg.

5. TomoBetiote TO pnydvnpo 6poio Kot EacPoriote 6Tt Tol
ompiypota ayyilovv 1o ddmedo.

6 ANTIMETQIIIZH

IMPOBAHMATQN
Tpoprinpa MBaviy amtia Avtipetdmon

H Aofn dev eivan
o1 oot Béom.

To provAovia dev
£Yovv epumhoket
COOTA.

Pvbpicte o vyog
™me AaPng kot
eaopaliote 0T
TOL KOUUTTLG, KOL TOL
UTTOVAOVIOL EYOVV

To pnydvnpo dev
Eexvdel.

gvuypoppiotel
GOOTA.
H anddoon dopriote v
pratopiog efvot pmatopio.
YO,
O daxontng AvTikataoTiote
ekKévoong eivar | To dtakdmTn
EMATTOUOTIKOG. EKKEVOONG.
To khewdi Ewaydyete 10

pratopiog dev Exet
sloayBel.

Khedi pratopiog.

To pmyévnpa
KOVPEDEL TO
Ypaoidt
AVOLOLOHOPPOL.

To ypacidt eivar
aypo.

E&etdote 0 ydpo
1oL BoL KOVPEYETE.

To vyog Aemidog
dev éyel pubuotel
6OGOTA.

Pvbuiote 10 Vyog
Aemidac/komng og
vyniotepn Béom.

To pnyavnpo dev
KOVEL 6OOTH
KGAvYM £86pOVG.

Yypd amokOupoTo
%0pTOL KOAAGVE
ot Paon.

TIepuévete €mg
0TOV TO YPUGidL
OTEYVOGEL TPOTOV
KOWETE.

Aginetn témo
KGAoyng £34povg.

Eykataoctmote v
Tamo KdAvyng
£0G(POVG.
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XOPTOL KON
Aemido tpaPive
Ty YPOciot.

Mpoprnpa IMOavi} mtia Avtipetdmon
To pnyévnpo To ypocidt ivan Avénorte 10 vyog
wBeiton pe TOAD YNAO 1} TO Aemidag/komg.
dvokokia. Vyog hemidag givar

TOAD XOpNA0.

O cuArékng Adeldote Ta

OTOKOHLILOTOL
X6pTOL 0T TOV
GUAAEKT XOPTOV.

To pnydvnpa
Tapovctilet
Suvotoig

KpOdaopovG.

H Xemido dev eivon
LGOPPOTNUEVT KoL
£yet pOapet.

Avtikatootote
™ Aemida.

O a&ovag
Kwntipa Exel
hyioet.

1. Awkoyte ™
Agttovpyia TOL
KNTipaL.

2. Agupéote 10
KAedi
ACPILELOG KO
™ cvoTotyia
HUTOLTOPLOV.

3. Amocvvdéote
my myn
16YV0G.

4. EMéyéte yw
Cnpud.

5. Emwokevdote
O pGvnpa
TPV 10
EMOVEKKIVI|OET
€.

To pmydvnpa
GTOLATAEL KOTO TN
Sdpkelo Tov
KOVPEUOTOG.

To vyog Aemidag
£ivat ToAO younAo.

Av&note 10 Hyog
Aemidac/Komng.

H pratopia dev

Doprtiote TV

elvan poptiopévn. | pmotapio.
Ta vypd Agapéote
OTOKOHLLOTOL cvototyia

%OpTOL KOAGVE
ot Bdon 1 oe
Aemida.

HUTOTOPIOV Kot
eréyEte ) Paon.

H Oeppokpascio
Aerrovpyiag Tov
YoV HaTog ivat
TOAD VYNAT.

Agnote t0

pMEvIpe: Vo
KPLMOEL.

* EGv dev Bpiokete Moon o€ avtd to TpoPAnpata,
EMKOWVOVNOTE L€ TO KEVIPO GEPPIG.

7 TEXNIKA AEAOMENA

Téon 60 V
Toydmto xopig poptio 2800/ 3200 /Aentod
IT\dtog komng 510 y.




Elnvika

“Yyog komng 25 - 80 k.

TaydTo CVTOKIVOUUEVOL 0,6 - 1,5 m/s

Xopntikdtnto GUAREKTN 60 L

x6pTov

Bapog (ywpig v pratapia) |29.5 kg

Métpnon otabung Lpa=87.9dB(A),K=3
KOVOTIKNG TTiEONG dB(A)

Eyyonuévn otafpn Lwa.¢= 98 dB(A)

AKOVGTIKNG 10)00G

Advwnon <2,5m/s?, K=1,5m/s?

Movtého pmatapiog G60B2/G60B4 kot Grdeg
oepég BAC

Movtého popTiot G60UC Kot GALeG OEPEG
CAC

Koatoaokeon pe Sumin povoon D

IPX IPX4

8 ETTYHXH

(O mpetg Opot ko Tpodiorypapés ivar dStabéoio oty
Greenworks otocelida https://www.greenworkstools.eu)

H Greenworks gyyonon givon 3 xpdvia yio to mpoiov kot 2
POV Y1 TG pratopieg (KaTavodmTiki/W1oTikn xprion) and
™y nuepopmvio mg ayopdc. H mapovoa eyydmon kodvmret
TIG KOTaoKELOOTIKES PAAPeS. Eva eEAaTToUOTIKG TPOToV mov
KOADTTETOL O TNV £yyvnon pmopei emdopHmbei 1 var
avtikotaotadel. Mo povéda mov £xet xpnoyomomn et
AavBaopévo 1 Tov dev £xet ypnoonombel cOUPOVa HE Tig
TEPLYPAPEG GTO EYYEPISIO ¥pNOTN EVOEYETOL VO UV Kahv@Oel
and v eyyomon. H puctoroyikii eBopd kot tor avtoddokTikcd
AOY® eOopdg dev Bewpovvtar eyyomon. H apyikn eyyomon
TOV KOTAOKELOOTH dev ennpedletol and omoladnmote
EMTALOV £YYONGT TPOCPEPETAL OO TO KATAGTIHLOL 1) TOV
TOMT.

"Eva ehottopotikd mpoidv TpEmet vo EMOTPEPETOL GTO ONUED
ayopdg yio ) Stekdiknon g eyyomong, podi pe to
OmOSEIKTIKO aryopdis (amodeln).

9 AHAQXH XYMMOPO®QXHY EE

‘Ovopa kot S1eHBvvon KaTooKEVAoTH:

Ovopa: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

AedBvvon Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Zovndia

‘Ovopa kat d1e00vven Tov e£0V61030TNUEVOD ATOHOV
GUVTEENG TOV TEYVIKOV apyeiovn:

‘Ovopa: Micael Johansson

Awvboven Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Zovndia

210 TopdV SNAGVOLLE OTL TO TPOTOV

Kotnyopio: XA0OKOTTIKT| unyavn
Movtého: LMC420 (GD60LM51SP)
ApOuog cepdc: AvotpéEte 6TV ETIKETA TOV

TPoidvTog
AvotpéEte 0TV ETIKETA TOV
TPOIOVTOG

"Etog kotaokevig:

¢ ZoppOpQOVETOL PE TIS OYETIKEG Sratd&els Tng Odnyiag
2006/42/EK oy£TIKG 1e TO YOV LOITOL

e ZUUHOPPOVETAL HE TIG SUTAEELG TMV VIOAOT®V
TOPAKAT® EVPOTATKAOV 0dNYIDV:

*  2014/30/EE
e 2000/14/EK & 2005/88/EK
e 2011/65/EE & (EE)2015/863

Emniong dnidvoupe 0t Egovv ypnotponombei to mopakdt®

TUNHOTO, PYTPEG TV EVAPUOVIGHEVOV TPOTOTOV:

*  EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC 62321-8

MéB0d0g a&1oAdYNONG GLUUOPPOONG CUUPMVA LE TO

Hapdpmpa VI Odnyio 2000/14/EK.

Metpnpévn 6Tabung aKoVGTIKNAG Lwa: 94.6 dB(A)

000G

Eyyonuévn otdlun akovotikig Lwagq: 98 dB(A)

16Y00g

Tomobeoia, Ynoypaen: Ted Qu, Aevbuvtig
nuepopnvio: Malmo,  Iowdtnrtog

03.03.2021

Ted Qu
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1  ACIKLAMA
1.1  AMAC

Bu makine evsel amagli ¢im bigme isi i¢in kullanilir. Kesme
bigagi yere yaklasik olarak paralel olmalidir. Bigme yaparken
dort tekerlegin de yere degmesi gerekir.

1.2 GENEL BAKIS
Sekil 1~13

Baglat diigmesi
Baglatma kolu
Kendinden tahrik kolu
Ust tutma yeri

Alt tutma yeri

Cim toplayici

Arka bosaltim kapag1
Yiikseklik ayar kolu
Akii bolmesinin kapag1
10 Malg fisi

11 Yan bosaltim olugu

o N R W N =

12 Tutma kolu deligi

13 Tutma kolu civatasi

14  Tutma yeri somunu

15  Tutma yeri pimi

16 Cim toplayici tutma yeri

17  Cim toplayict kancasi

18  Kapi gubugu

19  Arka bosaltim kapag1

20 Pivot

21 Emniyet anahtar

22 Aki

23  Pil kapasite gostergesi

24  Kendinden tahrikli hiz kontrol digmesi
25  Bigak civatasi

26 Rondela

27 Bigak

28  Akii serbest birakma diigmesi
29  Turbo diigmesi

30 Onlambalar

31 Lastik kenarli koruma

2 GUVENLIK

A UYARI

Tiim giivenlik talimatlarina uydugunuzdan emin olun.

Giivenlik Kilavuzuna bakin.

157

3 KURULUM

A UYARI

Uretici tarafindan tavsiye edilmeyen aksesuarlar
kullanmayin.

A UYARI

Tiim pargalari monte edene kadar emniyet anahtarini veya
akiiyii takmayin.

3.1 MAKINEYI PAKETINDEN
CIKARIN

A UYARI

Makineyi kullanmadan 6nce dogru sekilde monte
ettiginizden emin olun.

A UYARI

*  Makine pargalar1 hasarli ise makineyi kullanmayin.

+  Tiim parcalara sahip degilseniz, makineyi kullanmayn.

» Pargalar hasarli veya eksikse, servis merkezine
basvurun.

Paketi agin.
Kutunun igindeki belgeleri okuyun.
Tiim birlestirilmemis pargalari kutudan ¢ikarmn.

Makineyi kutudan ¢ikarin.

“wokwn =

Kutuyu ve paketi yerel diizenlemelere uygun olarak atin.

3.2 TUTMA YERININ PAKETININ
ACILMASI

Sekil 2

1. Cm bigme makinesi dikey konumda koyun.

Kablodan ambalaj malzemesini ¢ikarin.

Ust tutma yerindeki lastik kenarli korumayz gikarin.

Ust tutma yerini alt tutma yerine takin.

“nok N

Crvatalari deliklerden gegirin ve somunlar 1sikin.

A UYARI

Ust tutma yerini takarken kabloya hasar vermeyin.

3.3 ALT TUTMA YERINI ACIN
Sekil 3

1. Alt tutma yerlerini serbest birakmak igin tutma yerinin
deliklerinden yukari gekin.

2. Alt tutma kolunu tutma yeri pimi kilidi yerine kilitlenene
kadar katlaymn.



A UYARI
iki tutma yeri piminin ayni konumda oldugundan emin » Akii veya sarj cihazi hasarliysa, akiiyii veya sarj
olun. cihazini degistirin.
*  Makineyi durdurun ve akiiyii takmadan veya
3.4 CIM TOPLAYICIYI TAKIN ¢tkarmadan 6nce motorun durmasini bekleyin.
+  Akii ve sarj cihazinin kilavuzundaki talimatlar1 okuyun,
Sekil 4 Ogrenin ve uygulayin.

1. Malg figini ¢ikartin.

2. Yan iy ologunu sckin.

3. Arka tahliye kapagini agin ve tutun. Makinede ilki galiymadiginda diger akiiniin ¢aliymasini
saglayan bir otomatik anahtar fonksiyonu bulunur.

4. Cim toplayiciy1 tutma yerinden tutun ve kapi

¢ubugundaki kancalar takin. 1. Akii kapisini agin.
5. Arka bosaltim kapisint kapatin. 2. Akiideki kaldirma gubuklarini akii bslmesindeki oluklarla
hizalayn.
3.5 MALC FISINI TAKIN Akiiyii yerine oturana kadar akii bélmesine dogru itin.
Sekil 5 4. Bir tik sesi duydugunuzda, akii takilidir.
1. Cim toplayiciy ¢ikartin. 5. Akii kapisini kapatin.

2. Arka tahliye kapagini agin ve tutun.

3. Malg fisini tutma yerinden tutun ve tahliye oluguna takn.

Motor sadece giivenlik anahtarini taktiginizda ¢aligmaya
4. Arka bosaltim kapisini kapatin. baslar.

3.6 YAN BOSALTMA OLUGUNU

TAKIN 3.9 AKUYU CIKARIN

Sekil 8

1. Emniyet anahtarini ¢ikarin.

Sekil 6

Akii kapisint agin.

Yan bosaltma olugunu kullandigmizda, 3. Akii ¢cikarma diigmesine basin ve basili tutun.
* ¢im toplayictyr monte etmeyin. 4. Akiiyli makineden ¢ikarin.
*  malg figini takili tutun.

4  CALISMA

1. Yan tahliye kapisini agin ve tutun.

2. Pivotun altindaki yan tahliye olugunun girintilerini A UYARI
hizalaymn.

Calisma sirasinda gz korumast takin.

3. Yan bosaltim kapisini kapatin.

3.7  BICAK YUKSEKLIGINI 41 MAKINEYI CALISTIRIN
AYARLAYIN Sekil 9
Makine farklt bigak yiiksekliklerine ayarlanabilir. 1. Emniyet anahtarinin yuvaya takildigindan emin olun.
Sekil 7. 2. Bagslatma diigmesine basin ve basili tutun.
1. Bigak yiiksekligini arttirmak igin yiikseklik ayar kolunu 3. Baslatma ,dﬁgmffsmi basIhututarken{ baslatma kollarint
arkaya dogru cekin. tutma yeri gubugunun yoniinde ¢ekin.

4. Makine baglatildiginda baglatma diigmesini serbest
birakabilirsiniz.

5. Turbo diigmesini 3,200RPM hizina kadar basin.
4.1.1 PIL KAPASITE GOSTERGESI

2. Bigak yiiksekligini azaltmak i¢in yiikseklik ayar kolunu
ileri dogru ¢ekin.

3.8 AKUYU TAKIN
Sekil 8.

Isiklar | Kapasite

4 Yesil | Pil %80 kapasitenin iizerindedir.
Isik
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Tiirkce

Isiklar | Kapasite

3 Yesil | Pil %60 ila %680 kapasiteye sahiptir.

Isik

2 Yesil | Pil %40 ila %60 kapasiteye sahiptir.

Isik

1 Yesil | Pil %20 ila %40 kapasiteye sahiptir.

Isik

Istklar | Pil %20 kapasitenin altinda ve hemen sarj edil-
séner mesi gerekiyor
42 MAKINEYI DURDURUN
Sekil 9

1. Makineyi durdurmak igin galt dolabi tutma yerini serbest

birakin.

A UYARI

Makineyi tekrar galistirmadan 6nce bigagin tamamen
durmasini bekleyin. Makineyi hizla agip kapatmayin.

A UYARI

Isi tamamladiktan sonra daima emniyet anahtarin ve akiiyii
¢ikarin.

4.3 KENDINDEN TAHRIK SISTEMINI

CALISTIRIN
Sekil 10
1. Makineyi ¢alistirin.

2. Baglatma kollarim tutarken, tahrik kollarindan birini
kavrayin ve tutma yeri gubuguna dogru gekin.

Baglatma kollarini ve tahrik kollarini aynt anda tutun.

>

Baglatma kolu ve tahrik kollarindan birini ayn1 yandan
serbest birakin.

w

Serbest elinizle hiz kontrol diigmesini ayarlayin.
¢ Hizi artirmak igin iz kontrol diigmesini Tavsan
Simgesi yoniinde kaydirin.

*  Hizi azaltmak igin hiz kontrol diigmesini
Kaplumbaga Simgesi yoniinde ¢ekin.

=

Kendinden tahrik sistemini kapatmak i¢in tahrik kollarmni
serbest birakin.

Cim bigme makinesi ¢calismadigindan kendinden tahrik
sistemini ¢alistirmak igin:

* Baglat diigmesine basin ve basili tutun, ardindan tahrik
kolunu yukari ¢ekin.

VEYA

*  Tahrik kolunu yukari ¢ekin, ardindan baslat diigmesine
basin.

44 LED ON LAMBALAR

Sekil 11

1. Cim bigme makinesi baslamaya hazir oldugunda,
baslatma kolunu kavrayabilir veya kendinden tahrik
kolundan tutarak LED 6n lambalar1 agabilirsiniz.

N

On 1s1klarim kapatmak igin baglatma kollarini ve
kendinden tahrik kollarini serbest birakin.

4.5

Sekil 10.
1. Makineyi durdurun.

CIM TOPLAYICIYI BOSALTIN

2. Emniyet anahtarini ¢tkarin.

3. Akiyii ¢ikarin.

4. Arka tahliye kapagini agin ve tutun.

5. Cim toplayiciy1 tutma yerinden tutun ve kapi gubugundan
¢ikarin.

6. Arka bosaltim kapisini kapatin.

7. Cim toplayiciy1 bosaltin.

4.6 YAMACLARDA KULLANMA

A UYARI

15° den fazla egimli yamaglarda bigmeyin. Rahat
degilseniz, yamagta bigmeyin.

A UYARI

Yamagta bigerken liitfen diisiik bir kendinden tahrikli hizda
galigin.

Egimin yiizii boyunca bigerken yokus asagi inmeyin.
Egimde yon degistirdiginizde dikkatli olun.

Diismenize neden olabilecek delikleri, pargalari, kayalar
ve diger gizli nesnelere dikkat edin. Kayalar ve agag
dallar gibi tiim engelleri kaldirin.

Bastiginiz yerin sabit oldugundan emin olun. Dengenizi
kaybederseniz hemen askili anahtari serbest birakin.
Hendekler, kanallar ve toprak dolgularmin yakininda ¢im
bigmeyin.

47 CALISMA IPUCLARI

Baglatma diigmesinin veya salt dolabi tutma yerinin
calismasini gegersiz kilmaya ¢alismayin.
Makineyi calistirdiginizda egmeyin.

Ellerinizi veya ayaklarinizi donen pargalarin yakinina ya
da altina koymayn.

Bosaltma olugunu temiz tutun.

Islak ¢imi kesmeyin.
Yeni veya kalin ¢im i¢in daha yiiksek bigak yiiksekligi
gereklidir.



» Her kullanimdan sonra ¢im bigme makinesinin tabanini
temizleyin. Cim kirpintilarini, yapraklari, kiri ve diger
kalmntilar1 temizleyin.

5 BAKIM

A UYARI

Bakimdan 6nce makineden emniyet anahtarini ve akiiyii
¢ikarin.

A UYARI

Motoru ve akiiyii, ¢im, yaprak veya fazla yagdan koruyun.

Sadece onaylanmis yedek pargalari kullanin.

A TKAZ

Fren sivilarinin, benzin, petrol bazli malzemelerin plastik
pargalara temas etmesine izin vermeyin. Kimyasallar
plastige zarar verebilir ve plastik maddeyi hizmet dist
birakabilir.

Plastik muhafaza veya pargalarda giiclii solvent veya
deterjanlar kullanmayn.

Tavsiye edilen sikma torku (Bigagi): 33-37 Nm.

5.1 GENEL BAKIM

*  Her kullanimdan 6nce, makineyi vida, somun, civata ve
kapak gibi hasarli, eksik veya gevsek pargalar igin
inceleyin.

* Tiim baglant1 elemanlarini ve kapaklari dogru sekilde
sikin.

*  Makineyi kuru bir bezle temizleyin. Su kullanmayn.

5.2
Sekil 12

BICAGI DEGISTIRIN

A UYARI

Sadece onaylanmis yedek bigaklari kullanin.

5. Bigagin hareketini 6nlemek igin bir parga tahta kullanin.

6. Montaj vidasini ve rondelay bir anahtar veya soketle
sokiin.

7. Bigagi ¢ikarin.

8. Yeni bigag: takin. Oklarin, bigaktaki deliklere
takildigindan emin olun.

9. Montaj vidasini ve rondelayi takin ve sikin.

5.3 MAKINEYI DEPOLAYIN

« Emniyet anahtarini ¢ikarin.
«  Akiyii ¢ikarin.
*  Makineyi depolamadan 6nce temizleyin.

*  Makineyi depolarken motorun sicak olmadigindan emin
olun.

*  Makinenin gevsek veya hasarli pargalarinin olmadigindan
emin olun. Eger gerekli ise, bu adimlari/talimatlari
uygulayin:

*  Hasarli parcalar1 degistirin.

«  Crvatalari sikin.

¢ Onaylanmig bir servis merkezinden biriyle konusun.
*  Makinenizi kuru bir alanda saklayn.
¢ Cocuklarin makinenin yanina gelemediginden emin olun.

5.4

Sekil 13
1. Cim toplayiciy1 ¢ikartin.

DIKEY DEPOLAMA

2. Giivenlik anahtarini ve pili ¢ikarin.

3. Tutma yerlerini katladigimizda tutma yerlerinin
deliklerinden gekin.

4. Tutma yerlerini yerlerine kilitleyin.

Makineyi sonuna kadar tutun ve desteklerin zemine temas
ettiginden emin olun.

6 SORUN GIDERME

Sorun

Olas1 neden

Coziim

Tutma yeri dogru
konumda degil.

Civatalar dogru
sekilde takilma-
mis.

Tutma yiiksekligi
ayarlayn ve topu-
zlarin ve civatalar-
mn dogru sekilde
hizalandigindan
emin olun.

Bigaga dokunacagimizda is eldiveni giyin veya bigagin
etrafina bez sarin.

1. Makineyi durdurun.
Bigaklarin tamamen durdugundan emin olun.

Giivenlik anahtarini ve akiiyii ¢ikarin.

Eal e

Makineyi yana gevirin.

Makine galismiy-
or.

Akii kapasitesi dii-
siik.

Akiiyi sarj edin.

Askili anahtar ar1-
zal1.

Askili anahtart
degistirin.

Askil1 anahtar ta-
kil degil.

Akii anahtarini ta-
kin.




bekleyin.

Malg fisi eksik.

Malg fisini takin.

Makineyi itmesi
¢ok zor.

Cim ¢ok uzun
veya bigak yiikse-
kligi ¢ok algak.

Bigak/kesim yiik-
sekligini artirin.

Sorun Olas1 neden Coziim Kesim genisligi 510 mm
Makine ¢imi esit | Cim piiriizlidiir. Bigme alanini in- Kesim yiiksekligi 25 - 80 mm
kesmiyor. leyin. - o
esmuyor ceeym Kendinden tahrikli hiz 0,6 - 1,5 m/sn

Bigak yiiksekligi | Bigak/kesim yiik- X .

dogru ayarlanma- | sekligini daha Cim toplayicr kapasitesi 6oL

mis. yiiksek bir konu- Agirlik (akii harig) 29.5 kg

ma ayarlayin. P -
Olgiilen ses basing diizeyi Lpa=87.9dB(A),K=3

Makine dogru se- |Kesilen 1slak ¢im- | Cim bigme isle- dB(A)
kilde malglama ler makinenin minden 6nce ¢im P odil o dizevi | L 08 dB(A
yapmiyor. iizerine yapigtyor. |kuruyana kadar aranti edilen ses gug duzeyt | Lwa.a= )

Titresim

<2,5m/sn?, K = 1,5m/sn?

Ak modeli

G60B2/G60B4 ve diger
BAC serileri

Sarj cihazi modeli

G60UC ve diger CAC seri-
leri

anahtarini ve
akiiyli ¢ikarimn.

3. Giig kaynagini
ay1rin.

4. Hasar olup ol-
madigini kon-
trol edin.

5. Makineyi tek-
rar galigtirma-
dan 6nce onar-

mn.
Makine bigme sir- | Bigak yiiksekligi | Bigak/kesim yiik-
asinda duruyor. cok diisiik. sekligini artirin.

Akiiniin sarj1 bit-
mis.

Akiiyii sarj edin.

Kesilen ¢gimler iis-
tiine veya bigaga
yapisir.

Akiiyli makineden
¢ikarin ve tistiini
kontrol edin.

Makinenin galisma
sicaklig1 ok yiik-
sek.

Makineyi sogutun.

* Bu sorunlara ¢dziim bulamazsaniz, servis merkezine gidin.

7 TEKNIK VERILER

Voltaj

60V

Yiiksiiz hiz

2800 /3200 / dak

161

Cim toplayici ve | Cim toplayicilar- Cift yalitimli yap1
bigak kalin ¢im- daki kesilen ¢im- D
lerde siiriikleniyor. |leri bosaltin.
Makinede yiiksek | Bigak dengesiz ve |Bigagi degistirin. IPX 1PX4
titresim var. aginmis.
Motor saft1 biikiil- [1. Motoru dur- 8 GARANTI
mis. durun.
2. Giivenlik (Tam garanti sartlar1 ve kosullart Greenworks internet

sayfasinda bulunabilir https://www.greenworkstools.eu)

Garanti Greenworks satin alma tarihinden itibaren tiriin i¢in 3
yil ve akiiler igin 2 y1l (tiiketici/6zel kullanim) gegerlidir. Bu
garanti, tiretim hatalarini1 kapsar. Garanti kapsaminda olan
hatal1 bir {iriin onarilmis veya degistirilmis olabilir. Hatali
veya kullanim kilavuzunda agiklanandan bagka sekillerde
kullanilmis tniteye iliskin garanti talebi reddedilebilir.
Normal aginma ve aginma parcalari garanti kapsaminda kabul
edilmez. Orijinal tiretici garantisi, bir satic1 veya perakendeci
tarafindan sunulan herhangi bir ek garantiden etkilenmez.

Hatali bir iiriin, garanti talebinde bulunmak igin satin alma
kaniti (fatura) ile birlikte satin alma noktasina iade

edilmelidir.

9 AB UYGUNLUK BEYANI

Ureticinin ad1 ve adresi:

Ad: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Isveg

Teknik dosyay1 derlemek igin yetkili kiginin ad1 ve adresi:

Ad:
Adres:

Micael Johansson

Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Isveg

Isbu belge ile, bu iiriine iliskin olarak asagidakileri beyan

ederiz



Kategori: Cim Bigme Makinesi

Model: LMC420 (GD60LMS51SP)

Seri numarasi: Uriin derecelendirme etiketine ba-
kin

Yapim Yili: Uriin derecelendirme etiketine ba-
kin

*  2006/42/EC say1li Makine Direktifinin ilgili hiikiimlerine
uygundur.

» asagidaki diger AB Direktiflerinin hiikiimlerine
uygundur:
*  2014/30/EU
* 2000/14/EC & 2005/88/EC
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Ayrica, agagidaki Avrupa uyumlagtirilmig standartlarinin
asagidaki boliimlerinin, kullanildigin beyan ederiz:

* EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, 1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Uyum degerlendirme metodu Ek VI Direktifi 2000/14/EC.

Olgiilen ses giicii diizeyi Lwa: 94.6 dB(A)

Garanti edilen ses gii¢ diizeyi Lwa.d: 98 dB(A)

Yer, tarih: Malmo, Imza: Ted Qu, Kalite Direktérii
03.03.2021

Ted Qu
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3 MONTAVIMAS

1 APRASYMAS

1.1  PASKIRTIS

Sis jrenginys skirtas vejai pjauti namuose. Pjovimo peilis turi
bati lygiagretus Zemés pavirsiui. Pjovimo metu visi keturi
vejapjoves ratai turi liesti zeme.

1.2  APZVALGA

1~13 paveikslas

1 Paleidimo mygtukas

2 Paleidimo rankenélé

3 Savosios eigos pavaros jjungimo svirtis
4 Virsutiné rankena

5 Apatiné rankena

6  Zolés rinktuvas

7 Galinio i$metimo skydelis

8 Auks¢io reguliavimo svirtis

9 Baterijos skyriaus skydelis
10  Muléiavimo jtaisas

11 Soninio i¥metimo lovelis

12 Rankenos anga

13  Rankenos varztas

14 Rankenos verzlé

15 Rankenos pirstas

16  Zolés rinktuvo rankena

17  Zolés rinktuvo kablys

18  Dureliy strypas

19 Soninio i§metimo skydas

20 Asis

21  Apsauginis raktas

22 Sudétiné baterija

23  Baterijos jkrovos indikatorius
24  Savosios eigos grei¢io reguliatorius
25  Peilio varzZtas

26 Poverzlé

27  Peilis

28  Baterijos atjungimo mygtukas
29  Turbo rezimo mygtukas

30 Priekiniai zibintai

31  Guminé krasty apsauga
2 SAUGA

A [SPEJIMAS

Privaloma laikytis visy saugos instrukcijy.

7r. saugos vadova.

A JSPEJIMAS

Nenaudokite gamintojo nerekomenduojamy priedy.

A [SPEJIMAS

Kol nesurinkote visy daliy, nejstatykite apsauginio rakto ir
sudétinés baterijos.

31

JRENGINIO ISPAKAVIMAS
A JSPEJIMAS

Pries§ naudodami jsitikinkite, ar tinkamai surinkote jrenginj.

A [SPEJIMAS

+ Jeigu yra pazeisty daliy, jrenginio nenaudokite.

+ Jeigu daliy truksta, jrenginio nenaudokite.
» Jeigu dalys pazeistos arba jy triksta, kreipkités j
techninés priezitiros centra.

1. Atidarykite pakuote.

2. Perskaitykite déz¢je esancius dokumentus.

3. I8 dézés iSimkite visas nesumontuotas dalis.

4. I8imkite jrenginj i§ dézés.

5. Deézg ir pakuotg iSmeskite laikydamiesi atitinkamy

reikalavimy.

3.2 ISPAKAVIMAS IR RANKENOS
SURINKIMAS

2 paveikslas

1. Pastatykite vejapjove staciai j vertikalig padétj.
Nuimkite nuo kabelio pakavimo medziaga.
Nuimkite nuo virSutinés rankenos guming krasty apsauga.

Ikiskite virSuting rankeng j apating rankena.

AT

Istatykite j angas varztus ir priverzkite verzlémis.

A [SPEJIMAS

Tvirtindami virSuting rankena nepaZzeiskite kabelio.

3.3  APATINES RANKENOS
ATLENKIMAS
3 paveikslas

1. Patraukite virSuting rankena su angomis, kad atsilaisvinty
apatiné rankena.

2. Kelkite apating rankena j virSy, kol jos pirstai uzsifiksuos
savo vietose.

i PASTABA

Patikrinkite, ar abu rankenos pirStai yra vienodoje padétyje.

170
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34

pav
1.

ZOLES RINKTUVO TVIRTINIMAS

4

Istraukite mul¢iavimo jtaisg.

2. Nuimkite Soninio i§metimo lovelj.
3. Atidarykite ir laikykite atidarg galinio iSmetimo dureles.
4. Laikykite zolés rinktuva uz rankenos ir uzkabinkite jo
kabliukus uz dureliy strypo.
5. Uzdarykite galinio i§metimo dureles.
3.5 MULCIAVIMO JTAISO
TVIRTINIMAS
Paveikslas 5
1. Nuimkite Zolés rinktuva.
2. Atidarykite ir laikykite atidare galinio iSmetimo dureles.
3. Laikydami mul¢iavimo jtaisg uz rankenos, jstatykite
iSmetimo lovelj.
4. Uzdarykite galinio iSmetimo dureles.
3.6 SONINIO ISMETIMO LOVELIO
TVIRTINIMAS
pav 6

A PERSPEJIMAS

kai naudojate Soninj iSmetimo lovelj,

netvirtinkite zolés rinktuvo;
mul&iavimo jtaisg palikite sumontuota.

1.
2.
3.

3.7

Atidarykite ir laikykite atidar¢ Soninio i§metimo dureles.
Istatykite Soninio iSmetimo lovelio griovelius po asimi.

Uzdarykite Soninio i8metimo dureles.

PEILIO AUKSCIO NUSTATYMAS

Irenginyje galima nustatyti skirtingg peilio aukstj.

7 pav.

1.

3.8

Patraukite auksc¢io reguliavimo svirtj atgal, jei peilj norite
pakelti.

Pastumkite aukscio reguliavimo svirtj  priekj, jei peilj
norite nuleisti.

AKUMULIATORIAUS ISTATYMAS

8 pav.

A [SPEJIIMAS

Jei sugadintas akumuliatorius arba jkroviklis, pakeiskite
akumuliatoriy arba jkroviklj.

Pries jstatydami arba iSimdami akumuliatoriy
sustabdykite jrenginj ir palaukite ko variklis sustos.
Perskaitykite, supraskite ir vadovaukités
akumuliatoriaus ir jkroviklio vadovo instrukcijomis.

171

i PASTABA

Irenginys turi automatinio perjungimo funkcija, kuri
suteikia galimybg veikti kitiems akumuliatoriams, kai
pirmasis nebegali veikti.

1. Atidarykite akumuliatoriaus skyriaus dureles.

2. Sulyginkite akumuliatoriaus briauneles su
akumuliatoriaus skyriaus grioveliais.

3. [statykite akumuliatoriy j akumuliatoriy skyriy iki galo,
iki jis uzsifiksuos.

4. Kai isgirsite spragtel¢jima, tai reiks, kad akumuliatorius
isistate.

5. Uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dureles.

i PASTABA

Variklis jsijungs tik tuomet, kai jstatysite apsauginj rakta.

SUDETINES BATERIJOS
ISEMIMAS

Paveikslas 8

3.9

Istraukite apsauginj rakta.

2. Atidarykite baterijos skyriaus dureles.

3. Paspauskite ir laikykite nuspaudg baterijos atkabinimo
mygtuka.

4. I8imkite i$ jrenginio sudéting baterija.

4 DARBAS

A [SPEJIMAS

darbo metu dévékite apsauginius akinius.

4.1 JRENGINIO PALEIDIMAS

9 paveikslas
1.
2.
3.

Apsauginis raktas turi bati jkistas j jo anga.
Paspauskite ir laikykite nuspaudg paleidimo mygtuka.

Laikydami nuspausta paleidimo mygtuka, pritraukite prie
rankenos paleidimo rankenéles.

Irenginiui pradéjus veikti atleiskite paleidimo mygtuka.
Paspauskite ,, Turbo* rezimo mygtuka, kad variklio greitj
padidintuméte iki 3,200stk./min.

4.1.1 BATERIJOS JKROVOS INDIKATORIUS

Indika-
toriai

Jkrova

4 7ali in-
dikator-
iai

Baterijos jkrova virsija 80 %.

3 zali in-
dikator-
iai

Baterijos jkrova yra 60-80 %.
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Indika- |Jkrova

toriai

2 zali in- | Baterijos jkrova yra 40-60 %.

dikator-

iai

1 zalias | Baterijos jkrova yra 20-40 %.

indika-

torius

UZzges¢ | Baterijos jkrova nesiekia 20 % ir ja reikia nedel-
indika- | siant jkrauti.

toriai
4.2 JRENGINIO SUSTABDYMAS

Paveikslas 9

1. Atleiskite perjungimo dézutés rankenéle, kad
sustabdytuméte jrenginj.

A JSPEJIMAS

Pries jrenginj vél paleisdami palaukite, kol peilis nustos
suktis. Neskubeékite jrenginj greitai paleisti po sustabdymo.

A JSPEJIMAS

Baigg darbg visada iStraukite apsauginj rakta ir sudéting
baterija.

4.3  SAVOSIOS EIGOS SISTEMOS
IJUNGIMAS
10 paveikslas

1. Paleiskite jrenginj.
2. Laikydami prispaudg paleidimo rankenéles, prispauskite
prie rankenos ir abi vaziavimo svirtis.

W

Vienu metu laikykite prispaude prie rankenos ir
paleidimo rankenéles, ir vaziavimo svirtis.

»

Atleiskite paleidimo rankenélg kartu su vaziavimo
svirtimi kurioje nors vienoje puséje.

w

Laisva ranka greicio reguliatoriumi nustatykite savosios

eigos greitj.

«  Stumkite grei¢io reguliatoriy link triusio simbolio, jei
greitj norite didinti.

*  Traukite grei¢io reguliatoriy link vézlio simbolio, jei
greitj norite mazinti.

o

Atleiskite abi vaziavimo svirtis, jei savosios eigos sistema
norite i§jungti.

Norint jjungti savosios eigos pavaros sistema, kai
vejapjovés peilis nesisuka:

» Paspauskite ir laikykite nuspaudg paleidimo mygtuka, o
po to prispauskite prie rankenos vaziavimo svirtj,

ARBA

»  prispauskite prie rankenos vaziavimo svirtj, o po to
paspauskite paleidimo mygtuka.

44 LED PRIEKINIAI ZIBINTAI

11 paveikslas

1. Kai vejapjove paruosta paleidimui, prispaudg prie
rankenos paleidimo ranken¢lg arba savosios eigos svirtj
jjungsite LED priekinius zibintus.

N

Zibintus i§jungsite atleide paleidimo rankenéles ir
$avosios eigos jjungimo svirtis.

4.5 ZOLES RINKTUVO TUSTINIMAS

10 pav.
Sustabdykite jrenginj.
Itraukite apsauginj rakta.

1

2

3. ISimkite sudéting baterija.

4. Atidarykite ir laikykite atidarg galinio iSmetimo dureles.
5

Laikykite Zolés rinktuva uz rankenos ir atkabinkite jj nuo
dureliy strypo.

6. Uzdarykite galinio iSmetimo dureles.
7. Istustinkite Zolés rinktuva.
4.6 DARBAS SLAITUOSE

A [SPEJIMAS

nepjaukite zolés §laituose, kuriy nuolydis virsija 15°. Jeigu
jums nepatogu pjauti — $laite zolés nepjaukite.

A JSPEJIMAS

pjaudami zolg §laite sumazinkite vejapjovés savosios eigos
greitj iki minimumo.

Zole 3laite pjaukite skersai §laito, 0 ne aukstyn ir Zemyn.
Bikite atsargiis apsisukdami su zoliapjove $laite.

Saugokités duobiy, provézy, akmeny ir kity paslépty
klit¢iy, uz kuriy uzkliuve galite nukristi. Pasalinkite visas
kliatis, pvz., akmenis ir medziy Sakas.

Tvirtai stovékite ant Zemés. Praradg pusiausvyra
nedelsdami atleiskite svirtinj jungikl;j.

Nepjaukite zolés $alia jgriuvy, grioviy ar krantiniy.

4.7 NAUDOJIMO PATARIMAI

Nebandykite jrenginio modifikuoti ir apeiti paleidimo
mygtuko ir perjungimo dézutés rankenélés funkeijy.

Irenginio paleidimo metu jo nepaverskite.
Rankas ir kojas laikykite toliau nuo sukamuyjy daliy.

I$metimo loveliai turi biiti neuzsikimsg.

Nepjaukite Slapios zolés.

Peilj pakelkite auksciau, kai pjaunate naujai ataugusia ar
tankig Zole.

Kiekviena karta po naudojimo nuvalykite vejapjovés
dugna. Pasalinkite Zolés nuopjovas, lapus, purva ir kitas
Siuksles.
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5 TECHNINE PRIEZIURA

A JSPEJIMAS

prie$ vykdydami techning priezitira, iStraukite i$ jrenginio
apsauginj raktg ir sudéting baterija.

A [SPEJIMAS

ant variklio ir sudétinés baterijos neturi biiti Zolés, lapy ar
pernelyg didelio tepalo kiekio.

A PERSPEJIMAS

naudokite tik patvirtintas atsargines dalis.

A PERSPEJIMAS

saugokite plastikines dalis, kad ant jy nepatekty stabdziy
skyscio, benzino, naftos pagrindu pagaminty medziagy.
cheminés medziagos gali pazeisti plastikines dalis ir jas
sugadinti.

A PERSPEJIMAS

nevalykite plastikinio korpuso ir daliy koncentruotais
tirpikliais ar plovimo priemonémis.

i PASTABA

Rekomenduojamas priverzimo sukimo momentas (Peilio):
33-37Nm.

5.1 BENDROJI PRIEZIURA

» Kiekvieng kartg prie§ naudodami jrenginj patikrinkite, ar
tokios dalys, kaip varztai, verzlés ir dangteliai yra savo
vietose, neatsipalaidave ir nepamestos.

»  Tinkamai priverzkite visas tvirtinimo detales ir
dangtelius.

* Nuvalykite jrenginj sausa §luoste. Nenaudokite vandens.

5.2 PEILIO KEITIMAS

Paveikslas 12

Naudokite tik patvirtintus atsarginius peilius.

A JSPEJIMAS
Tvarkydami peilj uzsidékite tvirtas apsaugines pirstines
arba peilj apsukite audeklu.

Sustabdykite jrenginj.
Palaukite, kol peilis visiskai sustos.
Istraukite apsauginj rakta ir sudéting baterija.

Paverskite jrenginj ant Sono.

[ N S

Medine trinkele uzblokuokite peilj, kad jis nesisukty.

173

Verzliarak¢iu atsukite ir iSimkite tvirtinimo varzta su

tarpikliu.
7. Nuimkite peilj.

8. Uzdékite naujg peilj. Briaunos turi jsistatyti j peilio

skyles.

9. Isukite tvirtinimo varzta su tarpikliu ir priverzkite.

53

« IStraukite apsaugin;j rakta.
«  Sudétings baterijos is§¢émimas.

MASINOS LAIKYMAS

e Prie§ sandéliavima jrenginj nuvalykite.

« Padedant jrenginj j sandélj jsitikinkite, kad jo variklis yra

atveses.

« Patikrinkite, ar jrenginio dalys neatsipalaidavg ir
nepazeistos. Jei reikia, atlikite toliau pateikiamus
zingsnius / instrukcijas:

« Pakeiskite sugadintas dalis.
¢ Priverzkite varztus.

¢ Susisiekite su patvirtintu techninés priezitiros centru.

¢ [Irenginj laikykite sausoje vietoje.

¢ Laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

54  LAIKYMAS VERTIKALIOJE
PADETYJE
13 paveikslas

1. Nuimkite Zzolés rinktuva.

2. Istraukite apsauginj raktg ir iSimkite baterija.

3. Patraukite virSuting rankeng su angomis ir rankenas

nuleiskite.

4. Uzfiksuokite rankenas apatingje padétyje.

5. Pastatykite jrenginj staciai taip, kad laikikliai atsiremty j

grindis.
6  TRIKCIU SALINIMAS
Problema Galima prieZastis | Sprendimas

Rankena persikrei-
pusi.

Tinkamai nejstaty-
ti varztai.

Nusistatykite ran-
kenos aukstj ir pa-
tikrinkite, ar tinka-
mai jstatyti varztai
ir rankenélés.

Irenginio negalima
paleisti.

Zema baterijos
ikrova.

Tkraukite sudéting
baterija.

Sugedgs svirtinis
jungiklis.

Pakeiskite svirtinj
jungiklj.

Nejstatytas apsau-
ginis baterijos rak-
tas.

Istatykite baterijos
rakta.




Lietuviy k.

tytas peilio auk-
Stis.

Problema Galima prieZastis | Sprendimas

Irenginys Zolg Vejos pavirsius ne- | Patikrinkite pjovi-

pjauna nelygiai. lygus. mo zong.
Netinkamai nusta- | Sureguliuokite

peilio / pjovimo
aukstj j aukstesng
padet;.

Irenginys netinka-
mai muléiuoja.

Prie vejapjoves
dugno prilipusios
drégnos zoles
nuopjovos.

Pries pjaudami
zolg palaukite, kol
ji i8dzius.

Neistatytas mul-
¢iavimo jtaisas.

Istatykite mulcia-
vimo jtaisg.

Irenginj sunku
stumti.

Zolé per auksta ar-
ba vejapjovés pei-
lis nuleistas per
Zemai.

Padidinkite pjovi-
mo aukstj / pakel-
kite peilj.

Zolés rinktuvas ir
peilis klitina uz
tankios Zolés.

Istustinkite zolés
rinktuva.

Irenginys labai vi-
bruoja.

Peilis nesubalan-
suotas arba nu-
dilgs.

Pakeiskite peilj.

Sulenktas variklio
velenas.

1. Sustabdykite
variklj.

2. Istraukite ap-
sauginj rakta ir
sudéting bater-
ija.

3. Atjunkite
itampos Salt-
inj.

4. Patikrinkite, ar
néra pazei-
dimy.

5. Suremontuo-
kite jrenginj,
pries vel jj pa-

leisdami.
Irenginys sustoja | Peilis nuleistas Padidinkite pjovi-
pjovimo metu. pernelyg Zemai. mo aukstj / pakel-
kite peilj.

Sudétine baterija
i§sikrovusi.

Ikraukite sudéting
baterija.

Zolés nuopjovos
prilipg prie jrengi-
nio dugno ar pei-
lio.

Isimkite sudéting
baterija ir patikrin-
kite vejapjoves du-
gna.

Irenginys darbo
metu pernelyg
ikaito.

Atvésinkite jre-
nginj.

174

* Jeigu patys $iy problemy negalite iSspresti, kreipkités i
technings priezitiros centra.

7 TECHNINIAI DUOMENYS

[tampa 60 V

Variklio stikiy skai¢ius be 2800 /3200 /min.

apkrovos

Pjovimo plotis 510 mm

Pjovimo aukstis 25 - 80 mm

Savosios eigos greitis 0,6 - 1,5 m/s

Zolés rinktuvo talpa 60L

Svoris (be akumuliatoriaus) |29.5 kg

ISmatuotas garso slégio lygis |Lppy=87.9 dB(A),K=3
dB(A)

Garantuotas garso galios ly- | Lya = 98 dB(A)

gis

Vibracija <2,5m/s?,K=1,5m/s?

Baterijos modelis G60B2/G60B4 ir kiti BAC
modeliai

Tkroviklio modelis G60UC ir kiti CAC modeliai

Dviguba konstrukcijos izo-
liacija

O]

IPX 1PX4

8 GARANTIJA

(Visas garantijos salygas galite rasti Greenworks svetainéje
https://www.greenworkstools.eu)

. Greenworks Gaminiui taikoma 3 mety garantija, o
akumuliatoriui 2 mety garantija (naudotojui / privaéiam
naudojimui), kuri skai¢iuojama nuo gaminio jsigijimo datos.
Si garantija apima gamybos defektus. Garantinis gaminys su
defektais gali buti suremontuotas arba pakeistas. Jeigu
gaminys buvo naudojamas netinkamai arba naudojama
kitiems tikslams nei nurodyta naudotojo vadove, garantija
gali buti panaikinta. Jprastam susidévéjimui, bei
eksploatacinéms dalims garantija néra taikoma. Originalios
gamintojo garantijos nejtakoja jokia papildoma pasitilyta
atstovo arba pardavéjo garantija.

Gaminys su defektu privalo biiti grazintas j jsigijimo vieta,
kad galétumeéte pateikti garanting pretenzija.

9 EB ATITIKTIES
DEKLARACIJA

Gamintojo pavadinimas ir adresas:

Pavadini- GLOBGRO AB

mas:
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Globe Group Europe
Adresas:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svedija

Pavardé ir adresas asmens, jgalioto parengti techning
dokumentacija:

Vardas ir ~ Micael Johansson
pavarde:

Adresas:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Svedija

Siuo pareiskiame, kad gaminys

Kategorija: vejapjove

Modelis: LMC420 (GD60LM51SP)

Serijos Nr.: zr. gaminio techniniy duomeny eti-
ketg

Pagaminimo metai: zr. gaminio techniniy duomeny eti-
kete

»  atitinka susijusias Masiny direktyvos 2006/42/EB
nuostatas;

+  atitinka Siy kity EB direktyvy nuostatas:
*  2014/30/ES
*  2000/14/EB ir 2005/88/EB
*  2011/65/ES ir (ES) 2015/863

Be to, mes pareiskiame, kad panaudotos §ios darniyjy
standarty dalys ir straipsniai:

» EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC 62321-8

Atitikties jvertinimo metodas pagal 2000/14/EB direktyvos
VI prieda.

ISmatuotas garso galios lygis Lwa: 94.6 dB(A)

Garantuotas garso galios lygis Lwa.q: 98 dB(A)

Vieta, data: Malmo, Parasas: Ted Qu, kokybés direktor-
03.03.2021 ius

Ted Qu
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1 APRAKSTS 3 UZSTADISANA

1.1 PAREDZETAIS LIETOJUMS A BRIDINAJUMS

$1 magina ir paredzéta zales plausanai majas apstaklos. Neizmantojiet citus piederumus, kurus nav ieteicis razotajs.
Plausanas laika griez€jasmenim ir jaatrodas gandriz paraléli
zemei. Tapat plauganas laika visiem &etriem riteniem ir A BRIDINAJUMS
japieskaras zemei.

Neielieciet drosibas atslégu vai akumulatoru bloku, kamér
nav samontgtas visas dalas.

1.2 PARSKATS
Anels 1~13 3.1 IEKARTAS IZPAKOSANA

1. Iedarbinasanas poga = -
- . A BRIDINAJUMS

2. Iedarbinasanas rokturis

P T . Pirms sakat lietot iekartu, parliecinieties, vai ta ir pareizi
3. Pasgajéja funkcijas piedzinas svira salikta
4. Augsgjais rokturis .
5. Apaksgjais rﬁ)kturis A BRTDINAJUMS
6. Zales savacgjgrozs . . . .

. o » Neizmantojiet iekartu, ja tas dalas ir bojatas.
7. Aizmugurgja izplades atvere R T N

Augst 5% . * Nedarbiniet iekartu, ja trikst kadas dalas.
8. ugsiuma regu esan‘as svira . » Jatrikst kadas dalas vai tas ir bojatas, sazinieties ar
9, Akumulatora nodalijuma vacins servisa centru.
10. Mulcéesanas ieliktnis
11.  Sanu izlades tekne 1. Atveriet iepakojumu.
12.  Roktura dalas atvere 2. Izlasiet komplektacijas karba icklauto dokumentaciju.
13.  Roktura nostiprinaSanas skrive 3. Iznemiet no komplektacijas karbas visas nesamontetas
14.  Roktura uzgrieznis dalas.
15.  Roktura tapa 4. TIznemiet no komplektacijas karbas iekartu.
16.  Zales savacgjgroza rokturis 5. Atbrivojieties no karbas un iepakojuma atbilstosi
17. Zales savacgjgroza akis vietg€jiem noteikumiem.
18.  Durtinu stienis “
19.  Sanu izlades durtinu atloks 3.2 IZPAK(_)SANA UN ROKTURA
& = MONTAZA

20. Sarnirs
21. Drosibas atsléga Attels 2
22.  Akumulatoru bloks 1. Novietojiet zales plavéju uz augsu vertikala stavokli.
23. Akumulatora uzlades statusa indikators Nonemiet no kabela iepakojuma materialu.
24. Pasgajgja funkcijas atruma regulésana s

Nonemiet no augsgja roktura gumijas malu aizsargu..

A bultskrii L - . . -
25. smens bultskriive Telieciet augs€jo rokturi apaksgja rokturd.

26. Starplika

2.
3.
4.
5.

A Ievietojiet cauruminos bultskriives un pievelciet ar
27. smens

uzgriezniem.
28.  Akumulatora atbrivo$anas poga - -
29.  Turbo poga A BRIDINAJUMS
30. Headlight Nesabojajiet kabeli augseja roktura uzstadisanas laika.

31 Rubber edge guard L
33 APAKSI;:I A ROKTURA
2 DROSIBA ATLOCISANA

Attels 3

A BRIDINAJUMS

1. Lai atbrivotu apaksgjos rokturus, japavelk uz augsu

Ievérojiet visus drosibas noradijumus. roktura dalas atveres.

2. Uzlokiet apaksgjo rokturi uz aug$u, kamér nofiks&jas

Izlasiet droibas instrukciju rokasgramatu.
roktura tapas.
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Abam roktura tapam ir jaatrodas vienada stavokli.

ZALES SAVACEJGROZA
UZSTADISANA

3.4

attéls 4

1. Iznemiet mul¢&Sanas ieliktni.

2. Iznemiet sanu izlades tekni.

3. Atveriet un pieturiet aizmugur€jas izlades durtinas.
4

Satveriet zales savacgjgrozu aiz roktura un aizakgjiet akus
aiz durtinu stiena.

5. Aizveriet aizmugurgjas izlades durtinas.

3.5 MULCESANAS IELIKTNA
IEVIETOSANA
Attels Nr. 5

1. Iznemiet zales savacgjgrozu.
2. Atveriet un pieturiet aizmugurgjas izlades durtinas.

3. Satveriet mul¢&Sanas ieliktni aiz roktura un ievietojiet
izlades tekng.

4. Aizveriet aizmugurgjas izlades durtinas.

3.6 SANUIZLADES TEKNES

IEVIETOSANA

attels 6

A PIESARDZIBU

Ja izmantojat sanu izlades tekni,

« neuzstadiet zales savacgjgrozu.

*  Atstajiet masina mul¢esanas ieliktni.

1. Atveriet un pieturiet sanu izlades durtinas.

2. Salagojiet zem Sarnira sanu izlades teknes padzilinajuma
vietas.

3. Aizveriet sanu izlades durtinas.

3.7 ASMENS AUGSTUMA

NOREGULESANA

Masinas asmeni var noregulét dazados augstumos.
7. attéls

1. Lai noregulétu augstaku asmens plausanas stavokli,
pavelciet augstuma regul&Sanas sviru virziena uz
aizmuguri.

2. Lai noregulétu zemaku asmens plausanas stavokli,
pavelciet augstuma regul&Sanas sviru virziena uz prieksu.
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3.8 IEVIETOJIET AKUMULATORU

BLOKU

8. attéls

A BRIDINAJUMS

+  Ja akumulatoru bloks vai ladétajs ir bojats, tie ir
janomaina.

*  Pirms akumulatoru bloka ievieto$anas vai iznemsana
iekarta ir jaaptur, un jauzgaida, kamer apstdjas motors.

+ Izlasiet, noskaidrojiet un izpildiet akumulatora un
ladétaja rokasgramata esoSos noradijumus.

i PIEZIME

Darbmasinai ir automatiska sledza funkcija, kas parsledz
otru akumulatoru, kad pirmais parstaj darboties.

Atveriet akumulatora nodalijuma vacinu.

2. Salagojiet akumulatoru bloka pacelSanas ribas ar rievam
akumulatora nodalijuma.

3. Spiediet akumulatoru bloku uz iek§u akumulatora
nodalfjuma, lidz akumulatoru bloks nofiksgjas
vajadzigaja stavokli.

4. Akumulators bus pilniba ievietots tad, kad biis dzirdama
klikska skana.

5. Aizveriet akumulatora nodalijuma vacinu.

Motors ieslégsies tikai tad, ja biis ievietota droSibas atsléga.

3.9 AKUMIJLATORU BLOKA
IZNEMSANA
Attels Nr. 8

1. Iznemiet drosibas atslégu.
2. Atveriet akumulatora nodalfjuma vacinu.
3. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivosanas pogu.

4. Iznemiet no plaujmasinas akumulatoru bloku.

4 EKSPLUATACIJA

A BRIDINAJUMS

Plausanas laika valkajiet acu aizsardzibas lidzeklus.

4.1 IEKARTAS IESLEGSANA

Attels 9
1. Parliecinieties, vai dro§ibas atslgga ir ievietota ligzda.
Nospiediet un pieturiet iedarbinasanas pogu.

Pieturot nospiestu iedarbinasanas pogu, satveriet
iedarbinasanas rokturus stiires virziena.

4. Kad zales plavgjs ir iedarbinats, varat atlaist
iedarbinasanas pogu.
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5. Nospiediet turbo pogu, lai paatrinatu atrumu lidz
3,200apgriezieniem mindte.

4.1.1 AKUMULATORA UZLADES STATUSA

INDIKATORS
Gaismas | Uzlades statuss
indika-
tori
4 zalas | Akumulatora uzlades limenis ir virs 80 %.
gaismas
indika-
tori
3 zalas | Akumulatora uzlades limenis ir starp 80 % un 60
gaismas | %.
indika-
tori
2 zalas | Akumulatora uzlades Iimenis ir starp 60 % un 40
gaismas | %.
indika-
tori
1 zalas | Akumulatora uzlades limenis ir starp 40 % un 20
gaismas | %.
indika-
tors
Gaismas | Akumulatora uzlades limenis ir mazaks par 20%,
nodziest |nepiecieSama tilit€ja uzlade.

42 PLAUJMASINAS APTURESANA

Attels Nr. 9

1. Lai apturétu plaujmasinu, atlaidiet drosibas slédzi.

A BRIDINAJUMS

Pirms velreiz iedarbinat plaujmasinu pagaidiet, kamér
asmeni ir pilniba apstajusies. Neizslédziet un neieslédziet
plaujmasinu atri.

Kad darbs

A BRIDINAJUMS

ir gala, vienmer iznemiet drosibas atslégu un

akumulatoru bloku.

43 PLAUSANA AR PASGAJEJA
PIEDZINAS SISTEMU

Attels 10

1. Iedarbiniet zales plaveju.

2. Pieturot iedarbinasanas rokturus, satveriet vienu no
piedzinas sviram un pavelciet virziena uz stiires stieni.

w

Pieturiet vienlaikus nospiestus iedarbina$anas rokturus un

piedzinas sviras.

>

Atlaidiet vienu no iedarbinasanas rokturiem un piedzinas

sviru vienos un tajos pasos sanos.

w

Ar brivo roku pielagojiet atruma regul&Sanas iestatfjumu.

¢ Lai palielinatu atrumu, pabidiet atruma reguléSanas
pogu virziena uz simbolu ar trusi.

¢ Lai samazinatu atrumu, pabidiet atruma reguléanas
pogu virziena uz simbolu ar brunurupuci.

6. Lai izslegtu pasgajgja sistemu, atlaidiet piedzinas sviras.

ieslegts zales plavejs:

* Nospiediet un pieturiet iedarbinasanas pogu, péc tam
pavelciet uz augsu piedzinas sviru.

VAI

« Pavelciet uz augSu piedzinas sviru un péc tam nospiediet
iedarbinasanas pogu.

44 LED PRIEKSEJIE LUKTURI
Attels 11

1. Kad zales plavgjs ir gatavs plausanai, LED prieksgjos
lukturus var ieslégt, satverot iedarbinasanas rokturi vai ari
pasgajeja funkcijas sviru.

2. Lai izslegtu lukturus, atlaidiet iedarbinasanas rokturus un

pasgajéja funkcijas sviras.
45  ZALES SAVACEJGROZA
IZTUKSOSANA
10. attels
1. Apturiet masinu.
Iznemiet drosibas atslégu.
Iznemiet akumulatoru bloku.

Atveriet un pieturiet aizmugurgjas izlades durtinas.

ARSI

Pieturiet zales savacgjgrozu aiz roktura un atakgjiet no
durtinu stiena.

6. Aizveriet aizmugurgjas izlades durtinas.

7. IztukSojiet zales savacgjgrozu.

4.6 ZALES PLAUSANA SLIPUMA

A BRIDINAJUMS

Neplaujiet vietas, kuras slipakas vairak par 15°. Ja
nejutaties &rti, plaujot slipuma, parstajiet plaut.

A BRIDINAJUMS

Plaujot slipuma, saglabajiet zemu pasgaj&ja atrumu.

« Kad plaujat slipuma, nestumiet masinu uz augsu un leju.
Mainot virzienu slipuma, rikojieties uzmanigi.

«  Apskatiet, vai zem@ nav kadu caurumu, grambu, akmenu
un citu pasléptu priekSmetu, aiz kuriem varat paklupt.
Aizvaciet projam visus $k&rslus, piem&ram, akmenus un
koku zarus.

» Saglabajiet stabilu staju. Ja jutat, ka zaudgjat lidzsvaru,
nekavgjoties atlaidiet drosibas slédzi.
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» Nekad neplaujiet tuvu pie nomalém, gravjiem, vai
aizsprostiem.

4.7 IETEIKUMI PLAUJMASINAS

LIETOSANA

* Nekada gadijuma neméginiet izmainit iedarbinaSanas
pogas un drosibas slédza darbibu.

» Nesagaziet plaujmasinu iedarbinasanas laika.

* Neturiet plaukstas vai pédas rot&josu dalu tuvuma vai
zem tam.

*  Uzturiet izlades tekni tiru.

* Neplaujiet mitru zali.

« Jaunas vai biezas zales plausanai asmens ir jauzstada
augstak.

» Notiriet plausanas bloku p&c katras lietosanas reizes.
Iznemiet noplauto zali, lapas, netirumus un citus gruzus.

5 APKOPE

A BRIDINAJUMS

Pirms apkopes veik$anas no masinas ir jaiznem dro$ibas
atsléga un akumulatoru bloks.

A BRIDINAJUMS

Raugiet, lai motora un akumulatoru bloka neuzkratos zale,
lapas vai parlieku daudz smérvielas.

A PIESARDZIBU

Izmantojiet tikai apstiprinatas rezerves dalas.

A PIESARDZIBU

Bremzu $kidrumi, benzins, naftas bazes materiali nedrikst
nonakt saskar€ ar plastmasas dalam. Kimikalijas var izraisit
plastmasas bojajumus un padarit plastmasu par lietoSanai
nederigu.

A PIESARDZIBU

Nelietojiet plastmasas korpusa vai detalu tiriSanai specigus
skidinatajus vai tiriSanas lidzeklus.

i PIEZIME

Leteicamais pievilkSanas griezes moments (Asmenus):
33-37Nm.

VISPAREJA APKOPE

* Pirms Kkatras licto$anas reizes riipigi apskatiet, vai masinai
nav radusies bojajumi, vai tai netriikst kadas detalas un
vai tai nav atskriivéjusas, pieméram, skriives, uzgriezni,
bultskriives, vacini utt.

5.1

»  Kartigi pieskriivgjiet visus stiprindjumus un vacinus.
* Nofiriet masinu ar sausu lupatinu. Neizmantojiet tideni.
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5.2 ASMENS NOMAINISANA

Attels Nr. 12

A BRIDINAJUMS

Izmantojiet tikai apstiprinatus rezerves asmenus.

A BRIDINAJUMS

Ja pieskarsieties asmenim, vispirms aptiniet ap to lupatinu
un uzvelciet izturigus cimdus.

1. Apturiet plaujmasinu.

2. Parliecinieties, vai asmeni ir pilniba parstajusi griezties.

3. Izpemiet drosibas atslégu un akumulatoru bloku.

4. Pagrieziet masinu uz saniem.

5. Izmantojiet koka gabalu, lai nelautu asmenim griezties.

6. Izmantojot uzgrieznu atslégu, atskrivejiet montazas
skrivi un nonemiet paplaksni.

7. Nonemiet asmeni.

8. Uzlieciet jaunu asmeni. Parliecinieties, vai bultinas ir
verstas iepretim asmens cauruminiem.

9. lelieciet atpakal montazas skrivi un paplaksni un
pievelciet.
53 DARBMASINAS UZGLABASANA

« Iznemiet drosibas atslégu.
«  Akumulatoru bloka iznemsana.
* Darbmasina pirms uzglabasanas ir janotira.

«  Pirms novietojat darbmasinu uzglabasana, parliecinieties,
vai tas motors nav sakarsis.

« Parbaudiet, vai masinai nav atskriivgjusies vai
sabojajusies kada detala. NepiecieSamibas gadijuma
rikojieties $adi:

* Nomainiet bojatas detalas.
«  Pieskruvgjiet skruves.
« Sazinieties ar autoriz&ta servisa parstavi.
*  Glabajiet darbmasinu sausa telpa.
* Raugiet, lai bérni nevargtu pieklat darbmasinai.

UZGLABASANA VERTIKALA
STAVOKLI

5.4

Attels 13

1. Iznemiet zales savacgjgrozu.

Iznemiet akumulatoru un drosibas atslégu.

Lai nolocitu rokturus, velciet caur roktura dalas atvereém.

Nofiksgjiet rokturus.

A

Novietojiet zales plaveju uzglabasanas pozicija un
parliecinieties, vai skavas pieskaras gridai.
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6 PROBLEMU NOVERSANA

Probléma

Iespéjamais c€lo-
nis

Risinajums

Rokturis neatrodas
pareiza stavokli.

Bultskrives nav
pareizi ieskrive-
tas.

Pielagojiet roktura
augstumu un par-
liecinieties, vai po-
gas ir pareizi sala-
gotas ar bultskri-
veém.

Masinu nevar ie-
darbinat.

Zems akumulatora
uzlades limenis.

Uzladgjiet akumu-
latoru bloku.

Bojats drosibas
slédzis.

Nomainiet drosi-
bas sledzi.

Nav ievietota at-
slega.

Ielieciet atslegu.

Masina plau;j zali
nelidzeni.

Zaliens ir raupjs.

Izvértgjiet, kada
stavoklT ir plausa-
nas zona.

Nav pareizi uzsta-
dits asmens aug-
stums.

Noregul&jiet aug-
stak asmeni/grie-
Sanas augstumu.

Masina neveic

mul¢&Sanu pareizi.

Plausanas blokam
pielipusi slapja
zale.

Pagaidiet, kamér
nozust zale, un ti-
kai tad saciet
plaut.

Trakst mul¢esanas
ieliktna.

Ielieciet muléesa-
nas ieliktni.

Masinu ir grati
pastumt.

Zale ir parak gara,
vai asmens aug-
stums ir parak
zems.

Uzstadiet augstak
asmeni/griesanas
augstumu.

Zales savacgjgrozs
un asmens ierauj
biezo zali.

Iznemiet no zales
savacgjgroza no-
plauto zali.
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Probléma

Iesp€jamais céelo-
nis

Risinajums

Masinai paradiju-

sies liela vibracija.

Asmens nav saba-
lanséts un ir nodi-
lis.

Nomainiet asmeni.

Saliekta motora
varpsta.

1. Apturiet mo-
toru.

2. Iznemiet dro-
§ibas atslegu
un akumula-
toru bloku.

3. Atvienojiet no
barosanas avo-
ta.

4. Parbaudiet, vai
nav radugies
bojajumi.

5. Masina pirms
nakamas lieto-
Sanas reizes ir
jasalabo.

Plausanas laika
masina peksni ap-
stajas.

Parak zems as-
mens augstums.

Uzstadiet augstak
asmeni/grieSanas
augstumu.

Akumulatoru
bloks ir izladgjies.

Uzladgjiet akumu-
latoru bloku.

Plausanas blokam
vai asmenim pieli-
pusi slapja zale.

Iznemiet no masi-
nas akumulatoru
un apskatiet bloku.

Parak augsta masi-
nas darba tempera-
tara.

Laujiet masinai
atdzist.

* Ja nevarat noverst problému, nogadajiet masinu uz servisa

centru.

7 TEHNISKIE DATI

ka)

Spriegums 60 V

Atrums bez noslodzes 2800 / 3200 /min.
Plausanas platums 510 mm
Plausanas augstums 25 - 80 mm
Pasgajgja funkcijas atrums 0,6 - 1,5 m/s
Zales savacgjgroza ietilpiba |60 L

Svars (bez akumulatoru blo- |29.5 kg

Izméritais skanas spiediena
Iimenis

Lpa=87.9 dB(A), K =3
dB(A)

Garantgtais skanas intensi-
tates Iimenis

Lwa.q= 98 dB(A)
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Vibracija <2,5m/s?, K =1,5m/s?

G60B2/G60B4 un citas BAC
serijas

Akumulatora modelis

Ladgtaja modelis G60UC un citas CAC sérijas

Divkarsas izolacijas kon-

strukcija D

IPX IPX4

8 GARANTIJA

(Visus garantijas noteikumus un nosacijumus var izlasit
Greenworks timekla lapa https://www.greenworkstools.eu).

Tericei Greenworks ir 3 gadu garantija, bet akumulatoriem —
2 gadu garantija (izmantojot paterina/privatiem mérkiem),
skaitot no iegades datuma. ST garantija attiecas uz raZo$anas
defektiem. Garantijas laika var salabot vai nomainit bojatu
izstradajumu. Garantija nebus speka tad, ja ierice netiks
pareizi lietota vai tiks izmantota citiem mérkiem, kas nav
aprakstiti $aja lietotaja rokasgramata. ST garantija neattiecas
uz dabisko nolietosanos un nodilumam paklautajam detalam.
Razotaja sakotngja garantija nav saistita ar papildu
garantijam, ko piedava dileris vai mazumtirgotajs.

Lai pieprasitu garantiju, bojatais izstradajums ir jaatgriez
iegades vieta, uzradot pirkuma apliecinajumu (¢eku).

9  ES ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA

Razotaja nosaukums un adrese:

Nosau- GLOBGRO AB
kums:
Globe Group Europe
Adrese: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Zviedrija

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju,
vards, uzvards un adrese:

Vardsun  Micael Johansson
uzvards:
Adrese: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Zviedrija

Ar S0 mé&s apliecinam, ka izstradajums

Kategorija:
Modelis:

Zales plavejs
LMC420 (GD60LM51SP)

S@rijas numurs: Skatit izstradajuma mark&uma

plaksniti

lekartas izlaides gads: ~ Skatit izstradajuma mark&juma

plaksniti

< atbilst Direktivas Nr. 2006/42/EK par ma$inam
attiecigajiem noteikumiem.

atbilst sekojosu EK direktivu noteikumiem:

« 2014/30/ES
« 2000/14/EK un 2005/88/EK.
« 2011/65/ES un (ES) 2015/863

Turklat més apliecinam, ka ir izmantotas $adas saskanoto
standartu dalas un noteikumi:

«  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC 62321-8

Direktivas Nr. 2000/14/EK VI pielikuma paredz&ta atbilstibas
novertgjuma metode.

[zmeritais skanas intensitates lime-
nis

Lya: 94.6 dB(A)

Garant@tais skanas intensitates
Itmenis

Lwag: 98 dB(A)

Vieta, datums: Mal-
mo, 03.03.2021

Paraksts: Kvalitates dalas direktors
Ted Qu

Ted Qu
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3 PAIGALDUS

1 KIRJELDUS

1.1 EESMARK

See seade on mdeldud muru niitmiseks kodumajapidamises.
Laiketera peab olema maapinnaga enamvihem paralleelne.
K&ik neli ratast peavad niitmise ajal vastu maad olema.

1.2 ULEVAADE
Joonis 1~13
Kiivitusnupp
Kiivituskédepide

Iseveoajami kang
Ulemine kiepide
Alumine kiepide
Murukoguja

Tagumise viljalaske luuk

Korguse reguleerimise kang

o 0 NN AW N -

Akupesa luuk

10 MultSimise sulgur

1 Kiilgviljalaske suunaja
12 Kéepideme ava

13 Kéepideme polt

14 Kéepideme mutter

15 Kéepideme tihvt

16 Murukoguja kiepide
17 Murukoguja konks

18 Luugi varras

19 Kiilgmise viljalaske luuk
20 Poordtapp

21 Turvavati

22 Akuplokk

23 Aku laetuse mérgutuli
24 Iseveo kiiruse reguleerimise nupp
25 Tera polt

26 Vahepuks

27 Tera

28 Akuvabastusnupp

29 Turbo-nupp

30 Esituli

31 Kummist servakaitse

2 OHUTUS

A HOIATUS

Jargige kindlasti kaiki ohutusjuhiseid.

Lugege kasutusjuhendit.

A HOIATUS

Arge kasutage tarvikuid, mis ei ole tootja poolt soovitatud.

Arge pange turvavotit voi akuplokki seadmele enne, kui
koik osad on korrektselt seadmele paigaldatud.

SEADME LAHTIPAKKIMINE
A HOIATUS

Enne kasutamist pange seade korrektselt kokku.

31

+  Arge kasutage seadet, kui seadme osad on kahjustunud.
+  Arge kasutage seadet, kui moned osad on puudu.

*  Kui osad on kahjustunud voi puudu, votke iihendust
teenindusega.

1. Avage pakend.

2. Lugege kastis leiduvaid dokumente.

3. Votke koik osad kastist vilja.

4. Votke seade kastist vilja.

5. Visake kast ja pakend #ra vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

3.2 LAHTIPAKKIMINE JA

KAEPIDEME KOKKUPANEK
Joonis 2

1. Asetage muruniiduk vertikaalselt, piistisesse asendisse.
Eemaldage juhtmelt pakkematerjalid.
Eemaldage kdepidemelt kummist servakaitse.

Pange iilemine kdepide alumise kdepideme sisse.

AT

Pange poldid avadest 14bi ja kinnitage need mutritega.

Viltige juhtme kahjustamist lilemise kdepideme
paigaldamisel.

VOLTIGE ALUMINE KAEPIDE
LAHTI

3.3

Joonis 3

1. Alumiste kdepidemete vabastamiseks tdmmake
kéepideme avasid tiilespoole.

2. Liigutage alumist kédepidet iilespoole, kuni kdepideme
tihvtid sobivasse asendisse lukustuvad.
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Veenduge, et molemad kédepideme tihvtid on samas asendis.

3.4 PAIGALDAGE MURUKOGUJA

Joonis 4

1. Eemaldage multSimise sulgur.

2. Eemaldage kiilgviljalaske suunaja.

3. Avage tagumise véljalaske luuk ja hoidke seda.
4

Hoidke murukogujat selle kdepidemest ja kinnitage selle
konksud luugi varda kiilge.

5. Sulgege tagumise véljalaske luuk.

PAIGALDAGE MULTSIMISE
SULGUR

3.5

Joonis 5
1. Eemaldage murukoguja.
2. Avage tagumise viljalaske luuk ja hoidke seda.

3. Hoidke multSimise sulgurit selle kiepidemest ja
paigaldage see véljalaske suunajasse.

4. Sulgege tagumise viljalaske luuk.

3.6 PAIGALDAGE
KULGVALJALASKE SUUNAJA
Joonis 6

Kui kasutate kiilgviljalaske suunajat,

e drge paigaldage murukogujat.
» jatke multSimise sulgur seadme kiilge.

1. Avage kiilgviljalaske luuk ja hoidke seda.

2. Paigutage kiilgviljalaske suunaja siivendid podrdetapist
allapoole.

3. Sulgege kiilgviljalaske luuk.

3.7 SEADISTAGE TERA KORGUS

Seadme tera saab seadistada erinevatele korgustele.

Joonis 7.

1. Tera korguse tdstmiseks tdmmake kdrguse reguleerimise
kangi tahapoole.

2. Tera kdrguse vihendamiseks tdmmake kdrguse
reguleerimise kangi ettepoole.

3.8 PAIGALDAGE AKUPLOKK

Joonis 8.

A HOIATUS
»  Kui akuplokk voi laadija on kahjustatud, vahetage
akuplokk vdi laadija vilja.
» Enne akuploki paigaldamist voi eemaldamist peatage
seade ja oodake, kuni mootor seiskub.
* Lugege, teadke ja jirgige aku ja laadija kasutusjuhendis
esitatud juhiseid.

i MARKUS

Seadmel on automaatne timberliilitussiisteem, mis
voimaldab teisel akul to6tada, kui esimene rivist véljas on.

1. Avage aku pesa kate.
Joondage akuploki sakid akupesa soontega.

Liikake akuplokk akupesasse nii kaugele, et akuplokk
lukustub oma kohale.

b

Akuplokk on paigas, kui kuulete kldpsatust.
Sulgege aku pesa kate.

Mootor kéivitub alles siis, kui panete seadmesse
turvavotme.

3.9

Joonis 8

AKUPLOKI EEMALDAMINE

1. Eemaldage turvavoti.

Avage aku pesa kate.

3. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.
4. Uhendage seadme akuplokk lahti.
4 KASUTAMINE

A HOIATUS

185

Kandke seadmega to6tamisel silmakaitsevahendeid.

4.1 KAIVITAGE SEADE

Joonis 9
1. Veenduge, et turvavoti on avas.
2. Vajutage ja hoidke kiivitusnuppu all.

Kaivitusnuppu all hoides tdommake kaivituskdepidemeid
juhtkdepideme suunas.

4. Kui seade on kiivitunud, vabastage kdivitusnupp.

5. Turbo-nuppu vajutades saab tdsta kiirust kuni 3,200
pooret minutis.

41.1 AKU TAITUVUSE MARGUTULI

Tuled Laetuse tase

4 rohelist | Aku laetuse tase on iile 80%.

tuld
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Tuled Laetuse tase

3 rohelist | Aku laetuse tase on vahemikus 80% kuni 60%.
tuld

2 rohelist | Aku laetuse tase on vahemikus 60% kuni 40%.
tuld

1 rohe- | Aku lactuse tase on vahemikus 40% kuni 20%.
line tuli

Tuled Aku laetuse tase on alla 20% ja seda peab kohe
kustuvad | laadima.

4.2 PEATAGE SEADE
Joonis 9

1. Seadme peatamiseks vabastage jaotuskarbi kiepide.

Enne seadme uuesti kidivitamist oodake, kuni tera tdielikult
seiskub. Arge liilitage seadet kiiresti sisse ja vilja.

Pérast t60 1opetamist eemaldage alati turvavoti ja akuplokk.

4.3 KASUTAGE ISEVEOAJAMI
SUSTEEMI
Joonis 10
1. Kaiivitage seade.
2. Kaiivituskdepidemeid hoides tommake emba-kumba ajami
kéepidet juhtkdepideme suunas.
3. Hoidke kivituskdepidemeid ja ajami kange samaaegselt.
4. Vabastage iiks kdivituskdepideme ja ajami kangi
komplekt (mdlemad sama poole pealt).
5. Vaba kdega seadistage kiiruse reguleerimise nuppu.
» Kiiruse tdstmiseks libistage kiiruse reguleerimise
nuppu jinese siimboli suunas.
« Kiiruse langetamiseks tdmmake kiiruse reguleerimise
nuppu kilpkonna siimboli suunas.
6. Iseveo siisteemi peatamiseks vabastage ajami kangid.

Kui muruniiduk ei to6ta, siis saab rakendada iseveo ajami
siisteemi jirgnevalt.

*  Vajutage ja hoidke all kdivitusnuppu, seejérel tommake
ajami kangi iilespoole.

VOI

* Tommake ajami kangi iilespoole ja seejérel vajutage
kaivitusnuppu.

44 LED-ESITULED

Joonis 11

1. Kui muruniiduk on t66ks valmis, voite tdmmata
kaivituskéepidet voi iseveo kangi, et liilitada sisse ka
LED-esituled.

2. Esitulede valjaliilitamiseks vabastage kdivituskdepidemed
ja iseveo kangid.

45 TUHJENDAGE MURUKOGUJA

Joonis 10.

1. Peatage seade.

2. Eemaldage turvavoti.

3. Eemaldage akuplokk.

4. Avage tagumise viljalaske luuk ja hoidke seda.

5. Hoidke murukogujat selle kidepidemest ja eemaldage selle
konksud luugi varda kiiljest.

6. Sulgege tagumise viljalaske luuk.

7. Tiihjendage murukoguja.

46 TOOTAMINE KALLAKUTEL

A HOIATUS

Arge niitke kallakutel, mille kalle on rohkem kui 15°. Kui te
ei tunne ennast mugavalt, siis drge niitke kallakutel.

A HOIATUS

186

Kallakutel liikudes hoidke aeglast iseveo kiirust.

< Kui niidate kallaku piistisel osal, siis drge liikuge kallakut
modda iiles ja alla. Olge kallakul suuna muutmisel viga
ettevaatlik.

« Jilgige auke, vagusid, kive ja teisi peidetud objekte, mis
voivad pohjustada kukkumist. Eemaldage kdik takistused,
nt. kivid ja puuoksad.

*  Veenduge, et jalgealune on kindel. Tasakaalu kaotamisel
vabastage turvaliiliti viivitamatult.

+  Arge niitke jirsakute, kraavide voi kaldapealsete lihedal.

PRAKTILISED NOUANDED

«  Arge iiritage muuta kiivitusnupu vai jaotuskarbi
kdepideme funktsioone.

* Seadme kdivitamisel drge kallutage seda.

+  Arge pange kisi ega jalgu poorlevate osade lihedusse vai
alla.

* Hoidke viljalaske suunaja puhtana.

«  Arge Idigake niisket muru.

¢ Uue ja tiheda muru jaoks on vaja tdsta tera kdrgust.

« Puhastage niiduki korpuse alust pérast iga kasutuskorda.
Eemaldage muruldiked, lehed, muld ja muu praht.
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5 HOOLDUS 7. Eemaldage 15iketera.
8. Paigaldage uus tera. Veenduge, et nooled jaavad tera
A HOIATUS avadesse.
Enne hooldustoiminguid eemaldage turvavoti ja akuplokk 9. Paigaldage paigalduskruvi ning vaherdngas ja keerake
seadme kiiljest. need kinni.
A HOIATUS 53 SEADME HOIUSTAMINE
Hoidke mootor ja akuplokk murust, lehtedest ja liigsest * Eemaldage turvavdti.
médrdeainest puhtana. +  Akuploki eemaldamine.

* Enne hoiustamist puhastage seade.

«  Enne seadme hoiustamist veenduge, et mootor ei ole
kuum.

Kasutage ainult heakskiidetud varuosi.

« Kontrollige, et seadme osad ei ole lahti tulnud voi

kahjustunud. Vajadusel jargige neid juhiseid.
A ETTEVAATUST ! jrdisel e necl

Viltige pidurivedelike, bensiini ja naftapdhiste materjalide + Vahetage kahJAuStL,ml{d osad valja.
kokkupuudet seadme plastikosadega. Kemikaalid voivad * Keerake poldid kinni.

plastikut kahjustada ja selle kasutuskdlbmatuks muuta. * Votke iihendust volitatud teeninduse t65tajaga.
« Hoiustage seadet kuivas kohas.

A ETTEVAATUST o Jilgige, et seade oleks lastele kittesaamatus kohas.

Arge kasutage plastmasskorpuse voi -komponentide 5.4 VERTIKAALNE HOIUSTAMINE

puhastamiseks tugevatoimelisi lahusteid voi puhastusaineid.

Joonis 13
1. Eemaldage murukoguja.
Soovituslik pingutusmoment (Tera): 33-37 Nm. 2. Eemaldage aku ja turvavoti.
. 3. Kaéepidemete kokkuvoltimiseks tdmmake kdepideme
5.1 ULDHOOLDUS avasid.

. . Lo Lukustage kidepidemed sobivasse asendisse.
* Enne iga kasutuskorda kontrollige, et seadmel ei esineks ukustage kaepidemed sobivasse asendisse

kahjustunud, puuduvaid v3i lahtisi osi, nt. kruve, mutreid, 5. Pange seade selle otsa peale ja veenduge, et klambrid
polte vdi korke. jaavad poranda vastu.
»  Keerake koik kinnitusvahendid ja korgid korralikult

kinni. 6 VEAOTSING

+  Puhastage seadet kuiva lapiga. Arge kasutage vett.

Probleem Véimalik pohjus | Lahendus

5.2 VAHETAGE TERA Kéepide ei ole dig- | Poldid ei ole i- Reguleerige kdepi-
es asendis. gesti kinni. deme korgust ja
veenduge, et nu-
pud ja poldid on

. ” . korrektselt joonda-
Kasutage ainult heakskiidetud varuterasid. tud.

Joonis 12

Seade ei kdivitu. [ Aku tdituvus on Laadige akuplok-
madal. ki.

Tera puudutamisel kandke tugevast materjalist kindaid voi
kerige tera imber lapp.

Turvaliiliti on de- | Vahetage turvaliili-
fektne. ti vélja.

Peatage seade. Turvavati ei ole Pange turvavoti
Veenduge, et terad on téielikult seiskunud. seadmesse pan- seadmesse.
dud.

Eemaldage turvavoti ja akuplokk.

Keerake seade kiilili.

Terade liikumise ennetamiseks kasutage puutiikki.

IS o e

Eemaldage paigalduskruvi ja vahepuks mutrivotme voi
otsmutrivotme abil.
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puse kiilge kinni.

kuivab.

Multsimise sulgur
on puudu.

Paigaldage multsi-
mise sulgur.

Probleem Véimalik péhjus | Lahendus Koormuseta kiirus 2800 /3200 / min
Seade 16ikab muru | Muru on tugev. Uurige niidetavat Loikelaius 510 mm
ebaiihtlaselt. ala. Loikekorgus 25 - 80 mm

:l"_era Korgus ei ole R~e_gule~er1ge te~ra/ Iseveo kiirus 0,6 - 1,5 m/s

odige. 16ikekorgus korge-

masse asendisse. Murukoguja mahutavus 60 L
Seade ei multsi 8i- | Niisked muru- Enne niitmist oo- Kaal (ilma akuplokita) 29.5kg
gesti. 16iked jadavad kor- | dake, kuni muru - -
Moddetud helirdhu tase Lppa=87.9dB(A),K=3

dB(A)

Seadet on raske lii-
kata.

Muru on liiga
korge voi tera kor-
gus on liiga madal.

Tostke tera/loike-
korgust.

Garanteeritud helivdimsuse
tase

Lwa.q= 98 dB(A)

Murukoguja ja
tera jadvad tihe-
dasse murusse kin-
ni.

Eemaldage muru-
16iked murukogu-
jast.

Vibratsioonitase <2,5m/s?,K=1,5m/s?
Aku mudel G60B2/G60B4 ja teised
BAC seeriad

Laadija mudel

G60UC ja teised CAC seeri-
ad

Seade vibreerib
kovasti.

Tera ei ole tasa-
kaalus ja on kulu-
nud.

Vahetage tera vil-
ja.

Topeltisolatsiooniga kon-
struktsioon

O]

Mootori voll on
paindunud.

1. Seisake moo-
tor.

2. Eemaldage
turvavoti ja
akuplokk.

3. Uhendage toi-
teallikas lahti.

4. Kontrollige
kahjustusi.

5. Enne seadme
taaskaivitamist
remontige se-
da.

IPX

1PX4

8 GARANTII

(Téielikud garantiitingimused on leitavad Greenworks
veebilehel https://www.greenworkstools.eu)

. Greenworks Garantii kehtib tootele 3 aastat ja akudele
(tarbijad - erakasutus) 2 aastat alates ostukuupéevast. Garantii
kehtib tootja vigadele. Garantii alusel vdidakse toode
remontida voi vilja vahetada. Garantii ei kehti, kui toodet on
vadrkasutatud voi seda on kasutatud vastuolus omaniku
kasiraamatu juhistega. Garantii ei kehti normaalsele

Seade peatub niit-
mise ajal.

Tera korgus on lii- | Tostke tera/ldike-

ga madal. korgust.

Akuplokk on tiihi. | Laadige akuplok-
ki.

Niisked muru- Eemaldage aku-

16iked jaavad kor- | plokk ja kontrol-

puse voi tera kiilge | lige korpust.

kinni.

Seadme to6otem-
peratuur on liiga
korge.

Jahutage seadet.

* Kui te ei leia nendele probleemidele lahendust, siis
poorduge teenindusse.

7 TEHNILISED ANDMED

Pinge

60V

kulumisele. Edasimiiiijate pakutavad tiiendavad garantiid ei
mojuta algset tootjagarantiid.

Garantiindude esitamiseks tagastage vigane toode ostukohta
koos ostu tdendava dokumendiga (tSekiga).

9 EU
VASTAVUSDEKLARATSIOON
Tootja nimi ja aadress:
Nimi: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Aadress:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Rootsi

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja
aadress:

Nimi: Micael Johansson

Aadress:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Rootsi
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Kiesolevaga kinnitame, et toode

Liik: Muruniiduk

Mudel: LMC420 (GD60LM51SP)
Seerianumber: Vt. toote andmesilti
Tootmise aasta: Vt. toote andmesilti

+  vastab asjakohase Masinadirektiivi 2006/42/EU nduetele.
*  vastab teiste jirgnevate EU direktiivide nduetele:

* 2014/30/EL
+ 2000/14/EU ja 2005/88/EU
*  2011/65/EL ja (EL) 2015/863

Lisaks kinnitame, et on kasutatud jargnevaid iihtlustatud
standardeid (vdi nende osi/punkte):

* EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
1IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1,1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Vastavuse hindamise meetod vastavalt direktiivi 2000/14/EU
lisale VI.

Moddetud helivdimsuse tase Lwa: 94.6 dB(A)

Garanteeritud helivdimsuse tase Lwa.q: 98 dB(A)

Koht, kuupdev: Mal-  Allkiri: Ted Qu, kvaliteedijuht

mo, 03.03.2021
7
] cd  Qu
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